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LASAPPARAAT 160A

POWX480

1 TOEPASSING

Deze machine is geschikt voor het booglassen met elektrodes. Het apparaat is niet bestemd
voor industrieel gebruik.

® WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
& goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG A)

1. Elektrodehouder 5. Controlelampje voor oververhitting
2. Aardklem 6. Lasstroomschaal

3. Instelknop voor lasstroom 7. Handgreep

4. aan/uit schakelaar

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze

periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

- Lasapparaat + verbindingskabels (aardingskabel +
elektrodehouder).

- Laskap

- Staalborstel / lashamer

- Handleiding

»

\ | Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Conform de essentiéle Y
c € eisen van de Europese & Voor gebruik de handleiding lezen.
richtlijn(en).

‘E{J Draag handschoenen Draag laskap
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5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.
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5.4

55

Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.
Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap
Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.
Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.
Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.
Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.
Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Gebruik het toestel alleen voor zijn beoogd doel zoals dit in deze handleiding wordt
beschreven: handmatig booglassen met mantelelektroden.

Een onvakkundig gebruik van deze installatie kan gevaarlijk zijn voor personen, dieren en
voorwerpen.
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6.1

De gebruiker van de installatie is verantwoordelijk voor zijn eigen veiligheid en voor die
van andere personen.

Reparaties en/of onderhoudswerkzaamheden mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
gekwalificeerde personen.

Alleen de bijgeleverde laskabels mogen worden gebruikt (310 mm?2 rubberen laskabel).
Zorg voor een regelmatig onderhoud van het toestel.

Het toestel mag tijdens de werking niet ingesloten of direct tegen de muur staan, zodat
altijd voldoende lucht door de ventilatiesleuven kan worden opgenomen.

Trek de stekker van het toestel uit voor u het op een andere plaats opstelt.

Let op de toestand van de laskabels, de elektrodetang en de aardingsklem; slijtage aan de
isolatie en aan de stroomvoerende onderdelen kan tot een gevaarlijke situatie leiden en
de kwaliteit van het laswerk verminderen.

Booglassen produceert vonken, gesmolten metalen deeltjes en rook. Wees dus uiterst
voorzichtig en verwijder alle brandbare substanties en/of materialen uit de werkplaats.
Vergewis u ervan dat er voldoende luchttoevoer aanwezig is.

Las nooit op flessen, vaten of buizen die brandbare vloeistoffen of gassen bevat hebben
vermijd elk direct contact met de lasstroomkring. De nullastspanning die tussen de
elektrodetang en de aardingsklem optreedt, kan gevaarlijk zijn.

Bewaar of gebruik het toestel nooit in een vochtige of natte omgeving of in de regen.
Bescherm uw ogen met daartoe bestemde veiligheidsglazen (DIN graad 9-10), die u op de
bijgeleverde laskap bevestigt. Draag handschoenen en droge beschermende kleding die
vrij is van olie en vet om de huid niet bloot te stellen aan de ultraviolette straling van de
lichtboog.

& Let op! De lichtstraling van de lichtboog kan de ogen beschadigen en

verbrandingen op de huid teweegbrengen.

Booglassen produceert vonken en druppels gesmolten metaal, het gelaste werkstuk
begint te gloeien en blijft relatief lang erg heet.

Bij het booglassen komen dampen vrij die schadelijk kunnen zijn. Elke elektrische schok
kan dodelijk zijn.

Nader de lichtboog niet direct binnen een cirkel van 15 m.

Bescherm uzelf (en omstaande personen) tegen de eventuele gevaarlijke effecten van de
lichtboog.

Waarschuwing: afhankelijk van de netaansluiting kunnen binnen het elektrisch net
eventueel andere verbruikers gestoord worden. In geval van twijfel moet het
elektriciteitsbedrijf worden geraadpleegd.

Voorzorgsmaatregelen.
Laat werkzaamheden aan de netspanningszijde. bijv. aan kabels, stekkers, stopcontacten
enz. alleen door een vakman uitvoeren, dat geldt in het bijzonder voor het aanmaken van
verlengkabels.
Bij ongevallen de lasstroombron onmiddellijk van het net loskoppelen.
Inden er elektrische contactspanningen optreden, het toestel onmiddellijk uitschakelen en
door een vakman laten controleren.
Aan de lasstroomzijde altijd voor goede elektrische contacten zorgen.
Tijdens het lassen altijd aan beide handen isolerende handschoenen dragen. Deze
beschermen tegen elektrische schokken (nullastspanning van de lasstroomkring), tegen
schadelijke straling (hitte en UV-straling) en tegen gloeiend metaal en slakkenspatten.
Draag stevige, isolerende schoenen (ook in natte omstandigheden) neervallende
gloeiende metaaldruppels kunnen brandwonden veroorzaken.
Trek geschikte kleding aan. Draag geen synthetische kledingstukken.

Copyright © 2021 VARO Page |5 www.varo.com
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= Kijk nooit met onbeschermde ogen in de lichtboog ! (Alleen met een lasbril met
voorgeschreven veiligheidsglas. De lichtboog geeft behalve licht- en warmtestralen, die
verblinding respectievelijk verbranding veroorzaken, ook UV-stralen af. Deze onzichtbare
ultraviolette straling veroorzaakt bij onvoldoende bescherming een uiterst pijnlijke
bindvliesontsteking die pas enkele uren later wordt gevoeld. Bovenden heeft de UV-
straling op onbeschermde lichaamsdelen schadelijke zonnebrandeffecten tot gevolg).

= Bovenstaand geld ook voor omstaanders of helpers die zich in de buurt van de lichtboog
bevinden.

= Bij het lassen moet, en vooral in kleine ruimtes, voor voldoende toevoer van verse lucht
worden gezorgd, daar rook en schadelijke gassen ontstaan.

= Aan vaten waarin gassen, brandstoffen, minerale dien of dergelijke worden bewaard,
mogen - ook als ze al lange tijd leeg zijn - geen las werkzaamheden worden uitgevoerd,
daar mogelijke resten voor explosiegevaar zorgen.

= In ruimtes met brand en/of explosiegevaar gelden bijzondere voorschriften.

= Lasverbindingen die aan grote belastingen worden blootgesteld en of aan speciale
veiligheidsvereisten moeten voldoen, mogen uitsluitend door speciaal opgeleidde
gediplomeerde lassers worden uitgevoerd.

= Opmerkingen : verbind de aardgeleider altijd aan een correcte aarding. Doet U dit niet dan
kan dit ernstige schade veroorzaken aan de aarding of aan het toestel zelf (De hoge
lasstroom kan ertoe leiden dat de aardgeleider doorsmelt !)

= Stopcontacten moeten met de juiste automatische zekeringen beveiligd worden.
(standaard geaarde stopcontacten zijn normaal afgezekerd met 16A zekeringen). Een
hogere/te sterke zekering kan brand in de leidingen veroorzaken en brand in het gebouw
tot gevolg hebben.

6.2 Enge en vochtige ruimtes
Bij werkzaamheden in enge, vochtige of hete ruimtes moet gebruik worden gemaakt van
isolerende onderlagen en tussenlagen, kaphandschoenen van leer of een ander slecht
geleidend materiaal, om het lichaam te isoleren ten opzichte van vloeren, muren, geleidende
apparaatonderdelen en dergelijke. In extreme omstandigheden mag de uitgangsspanning
zelfs niet meer dan 48V bedragen.

6.3 Beschermende kleding

= Tijdens het werk moet de lasser over het volledige lichaam tegen stralingen (verbranding)
beschermd worden door middel van kleding en gezichtsbescherming.

= Aan beide handen moeten kaphandschoenen van een geschikte stof (leer) worden
gedragen. Deze moeten zich in een onberispelijke toestand bevinden.

= Om kleding/huid tegen rondvliegende vonken en verbranding te beschermen, moeten
geschikte schorten worden gedragen. Als de aard van de werkzaamheden, bv.
bovenhands lassen, dat vereist moet een beschermingspak en eventueel ook een
veiligheidshelm worden gedragen.

6.4 Bescherming tegen straling en verbranding door :

= Signalisatie op de werkplek, waarschuwen tegen het gevaar voor de ogen door een
uithangbord "Voorzichtig, niet in de vlammen kijken™. De werkplek moet zo goed mogelijk
worden afgeschermd, zodat de personen die zich in de buurt bevinden voldoende
beschermd zijn. Onbevoegde personen moeten uit de buurt van de laswerkzaamheden
worden gehouden.

= In de onmiddellijke buurt van vaste lasplaatsen mogen de muren niet lichtgekleurd of
glanzend zijn, vensters moeten ten minste tot op ooghoogte tegen het doorlaten en
weerkaatsen van stralen behandeld worden, bv. door een geschikte verflaag.

Copyright © 2021 VARO Page |6 www.varo.com



®

PQWER POWX480 NL
7 GEBRUIK

7.1 Lasvoorbereidingen

De aardingsklem (2) wordt direct op het te lassen stuk of aan de ondergrond waarop het te

lassen stuk is geplaatst bevestigd.

Opgelet!

= Zorg ervoor dat een direct contact met het te lassen stuk bestaat. Mijd dus gelakte
oppervlakken en/of isolatiematerialen.

= De elektrodehouderkabel heeft aan het uiteinde een speciale klem die dient om de
elektrode vast te klemmen.

= De laskap moet tijdens het lassen altijd worden gebruikt, deze beschermt de ogen tegen
de van de lichtboog uitgaande lichtstraling en laat toch toe de blik op het te lassen stuk te
vestigen.

7.2 Lassen

Nadat u alle aansluitingen voor de stroomtoevoer en voor de lasstroomkring tot stand hebt

gebracht, kunt u als volgt te werk gaan:

= Steek het niet omhulde uiteinde van de elektrode in de elektrodehouder (1) en verbind de
aardingsklem (2) met het te lassen stuk. Let erop dat hierbij een goed elektrisch contact
bestaat.

= Schakel het toestel in via de schakelaar (4) en stel de lasstroom in met behulp van de
knop (3), al naargelang de elektrode die men wil gebruiken.

= Houd de laskap voor het gezicht en wrijf de staafelektrode over het te lassen stuk. (met
een beweging zoals bij het aanstrijken van een lucifer). Dit is de beste methode om de
lichtboog te ontsteken. Test eerst op een proefstuk of u de juiste elektrode en
stroomsterkte hebt geselecteerd.

Elektrode @ (mm) Lasstroom. (A)
2.0 50 - 70

25 70 - 100

3.2 100 - 130

4.0 130 - 160

Opgelet! Tik niet met de elektrode tegen het werkstuk; dit zou schade kunnen veroorzaken en
de ontsteking van de lichtboog bemoeilijken. Zodra de lichtboog ontstoken is. probeert u een
afstand tot het werkstuk aan te houden die overeenstemt met de gebruikte elektrodediameter
De afstand moet zo constant mogelijk blijven terwijl u last. De hoek van de elektrode moet in
werkrichting ongeveer 60-80° bedragen.

Opgelet! Gebruik altijd een tang om gebruikte elektroden te verwijderen of om pas gelaste
stukken te bewegen. Denk er a.u.b. aan dat de elektrodehouder (1) na het lassen altijd
geisoleerd moet worden weggelegd. De slak mag pas na het afkoelen van de naad worden
verwijderd.

Wordt een lasbewerking aan een onderbroken lasnaad voortgezet dan moet eerst de slak aan
het beginpunt worden verwijderd.

WAARSCHUWING: Gebruik de energiebron van het lastoestel niet voor het
ontdooien van leidingen.

Huidige stroom in verschillende werkcycli.

160 A/10 % 115 A/I20 % 80 A/30 % 55 A/80 %
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7.3 Bescherming tegen oververhitting

Het lastoestel is uitgerust met een oververhittingsveiligheid die de lastransformator tegen
oververhitting beschermt. Mocht de oververhittingsveiligheid reageren, dan gaat net
controlelampje (5) op uw toestel branden. Laat het lastoestel een tijdje afkoelen.

8 REINIGING EN ONDERHOUD

Opgelet ! Trek de netstekker uit de contactdoos alvorens werkzaamheden
aan het apparaat te verrichten.

8.1 Reiniging

= Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen.

= Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Houd de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc.
Deze oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

9 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning / frequentie 230V ~ 50 Hz
Lasstroom (A) cos ¢ = 0.73 55-160A
Elektroden (@) 2-4mm
Nullastspanning 48V

10 SERVICEDIENST
Beschadigde schakelaars moeten in de werkplaats van onze klantendienst hersteld
worden.

= Als de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen door een
specifieke voedingskabel, die bij onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina)
verkrijgbaar is. Het vervangen van de voedingskabel mag uitsluitend worden uitgevoerd
door onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina) of een gekwalificeerde
persoon (een vakman op het vlak van elektriciteit).

11 OPSLAG
Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

= Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

= Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

= Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht
ophoopt.
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12 GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

=  Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

13 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg

bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

Het elektrische afval mag niet op dezelfde manier behandeld worden dan het

gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een recyclagecentrum op plaatsen

IEE waar zulke gepaste installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of
de verkoper voor adviezen over inzameling en verwerking.
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14CCON€FORMITEITSVERKLARING m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart dat,

Product: lasapparaat
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX480

voldoet aan de essenti€éle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening);

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening);

EN60974-1 : 2012

EN60974-6 : 2016

EN60974-10 : 2014

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Ludo Mertens
Regelgevings- en compliancemanager
08/06/2021, Lier - Belgium
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SOUDEUSE ELECTRIQUE 160 A
POWX480

1 UTILISATION

Cette machine est adaptée au soudage a I'arc avec des électrodes. Cet outil n’est pas destiné
a un usage professionnel.

® MISE EN GARDE Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil,

joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG A)

1. Porte-électrodes

2. Borne de mise a la terre (masse)

3. Roue de réglage pour courant de
soudage

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

Interrupteur Marche Arrét

Lampe de contr6le pour surchauffe
Echelle de courant de soudage
Poignée

No ok

LI L I )

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

-/:E AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

Machine a souder + cables de connexion (cable de mise
a la terre + bride de serrage / cable de soudage + bride
de serrage d’électrode)

Masque de soudage

Brosse en acier / marteau de soudage.

Manuel

\ | En cas de pieces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Conformément aux principales ®
‘ € exigences de la/des Lisez le manuel avant utilisation.

directive(s) Européenne(s).

‘“ﬂ Portez des gants de protection Portez masque de soudage
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5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d™outil électrique" utilisée ci-apres fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par

batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiere peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez 'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= La fiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
gue des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrigue augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n"'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif & courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.
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5.4

5.5

Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de l'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position slire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des piéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques
Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électriqgue adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.
N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.
Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.
Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas l'appareil ou n‘ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.
Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piéce mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.
Maintenez la propreté et |'afflitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames aff(tées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.
Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de l'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

Utilisez I'appareil uniqguement conformément a son aptitude indiquée dans ce mode
d'emploi. Soudage manuel a I'arc électrique a I'aide d'électrodes enrobées.

Toute manipulation de cette installation non conforme aux régles de l'art peut étre
dangereuse pour les personnes, les animaux et les objets. L'opérateur/opératrice de cette
installation est responsable de sa propre sécurité tout comme de celle des autres
personnes lisez absolument le mode d'emploi et respectez les prescriptions.
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= Les réparations et fou travaux de maintenance doivent exclusivement étre effectués par
des personnes diment autorisées.

= Seules les conduites de soudage comportées dans les fournitures doivent étre utilisées (&
10 mm? conduites de soudage en gomme).

= Assurez un entretien convenable de I'appareil.

= Pendant la durée du fonctionnement, il ne faut pas restreindre I'espace autour de
I'appareil ni le placer directement contre un mur; il faut en effet que suffisamment d'air
puisse s'insérer dans les fentes.

= Assurez-vous que |'appareil est bien raccordé au réseau.

= Evitez tout effort de traction du cable de réseau.

= Retirez la fiche de I'appareil avant de vouloir le placer dans un autre endroit.

= Surveillez I'état du cable de soudage, de la pince a électrodes des bernes de mise a la
terre. L'usure au niveau de l'isolation et au niveau des pieces conductrices de courant
peut entrainer une situation dangereuse et diminuer la qualité du soudage.

= Le soudage a l'arc électrique génére des étincelles, les pieces métalliques fondent et de la
fumée est produite, veuillez donc respecter ce qui suit éloignez toutes les substances et
combustibles et/ou tous tes matériaux combustibles du lieu de travail.

= Assurez-vous que l'air amené est suffisant.

= N'effectuez pas de soudage sur des réservoirs, récipients ou conduits comprenant des
liquides ou des gaz inflammables. Evitez tout contact direct avec le circuit électrique de
soudage, la tension de marche a vide qui apparait entre la pince a électrodes et la borne
de mise a la terre peut étre dangereuse.

= N'entreposez ni n'utilisez pas I'appareil dans un environnement humide ou sous la pluie.

= Protégez vos yeux par des verres appropriés (DIN degré 9-10) en les fixant sur I'écran
protecteur fourni. Utilisez des gants et des vétements de protection secs exempte de toute
huile et graisse pour empécher d'exposer la peau aux rayons ultraviolets de l'arc
électrique.

ATTENTION ! Le rayonnement de lumiére de I'arc électrique peut abimer les
yeux et occasionner des brllures de la peau

= Le soudage a l'arc électrique génére des étincelles et des gouttelettes oe métal fondu, la
piéce a traiter soudée commence a rougir et reste relativement longtemps brdlante.

= Le soudage a I'arc électrique génére des vapeurs probablement nocives. Chaque choc
électrique peut étre mortel.

= Ne vous approchez pas directement de I'arc électrique dans un cercle de 15 m.

= Protégez-vous (et les personnes alentours) contre les éventuels effets dangereux de l'arc
électrique.

= Avertissement : Ces dérangements peuvent apparaitre pour tes autres consommateurs du
réseau en fonction des conditions de raccordement au réseau sur le point de
raccordement de I'appareil a souder.

= Attention ! Des dérangements peuvent apparaitre pendant le soudage pour les autres
consommateurs du réseau lorsque les réseaux d'alimentation et circuits électriques sont
surchargés. En cas de doute, veuillez vous adresser a I'entreprise d'alimentation en
courant.

6.1 Source de risques pendant le soudage a l'arc électrique

Le soudage a l'arc électrique entraine toute une gamme de sources de risques Il est donc tout
particuliérement important pour le soudeur/la soudeuse de respecter les regues suivantes
pour éviter de se mettre en danger soi-méme ou toute tierce personne et pour éviter tout
risque pour les personnes et dommages de l'appareil.
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Les travaux coté alimentation du réseau, par ex sur des cables, fiches, prises de courant
etc. doivent uniquement étre exécutée par des pénalistes Ceci est particulierement
valable pour la réalisation de cables intermédiaires.

En cas d'accident, séparez immédiatement la source de courant de soudage du secteur.
Lorsque des tensions de contact électriques apparaissent, mettez |'appareil
immédiatement hors circuit et faites-le contréler par un(e) spécialiste.

Veillez toujours a ce que les contacts électriques soient corrects coté courant de soudage.
Pendant le soudage, portez toujours des gants sciants aux deux mains. lls vous
protégeront contre les chocs électriques (tension de marche a vide du circuit électrique de
soudage), contre les rayonnements (de chaleur et UV) tout comme contre les étincelles de
métal de scores incandescentes.

Portez des chaussures termes et isolantes, celte si doivent isoler méme en cas
d'humidité. Les chaussures basses ne sont pas appropriées puisque les gouttes ce métal
incandescent peuvent tomber et occasionner des brdlures.

Portez des vétements appropriés, ne portez pas de vétements synthétiques.

Ne vous tenez pas dans l'arc électrique sans protection des yeux utilisez exclusivement
un écran protecteur de soudage a verre de protection conforme a DIN. L'arc électrique
dégage aussi des rayons UV, outre les rayons de lumiére et de chaleur, ceux-ci peuvent
occasionner des brilures Ce rayonnement ultraviolet invisible entraine, lorsque la
protection n'est pas suffisante, une conjonctivite trés douloureuse qui ne commence a se
faire sentir que quelques heures apres. En outre, le rayonnement UV entraine des
brllures du genre coup de soleil sur les parties du corps lui étant exposées sans
protection.

Les personnes (par ex les aides) se trouvant a proximité de I'arc électrique doivent étre
instruites sur les risques et équipées des moyens de protection nécessaires. si
nécessaire, mentez des parois de protection.

Il faut assurer une amenée d‘air frais suffisante pendant le soudage, en particulier lorsqu'il
est fait dans de petites pieces étant donné que de la fumée et des gaz nocifs sont
générés.

Il est interdit d'entreprendre le soudage de réservoirs dans lesquels des gaz, des
carburants, huiles minérales ou autres substances du méme genre sont stockés, méme
s'ils sont déja vidés depuis longtemps, étant donné le risque d'explosion présent.

Dans les salles exposées au risque d'incendie et au danger d’explosion des prescriptions
particulieres sont viables.

Les raccords soudés tres sollicités et devant absolument remplir des exigences de
sécurité doivent exclusivement étre effectués par des soudeurs et soudeuses
particulierement formé(e)s et ayant passé les examens adéquate. Exemple : les vases de
pression, rails de glissement, dispositifs d’attelage de remorque, etc.

Remarques. Il faut absolument veiller au fait que le conducteur de protection dans les
installations électriques ou les appareils peut étre détruit par le courant de soudage en cas
de négligence, par ex la borne de mise a la terre est placée sur le boitier de I'appareil a
souder lui-méme raccordé au conducteur de protection de l'installation électrique. Les
travaux de soudage sont entrepris sur une machine comprenant un conducteur de
protection Il est donc possible de souder sur la machine sans avoir appliqué la borne de
mise a la terre sur celle-si. Dans ce cas, le courant de soudage passe de la borne de mise
a la terre a la machine en passant par le conducteur de protection. Le courant de soudage
élevé peut entrainer la fonte du conducteur de protection.

Les dispositifs de protection des conduites vers les fiches secteur doivent étre conformes
aux prescriptions (VDE 0100) d'aprées ces prescriptions, il est donc uniquement permis
d'utiliser des fusibles ou automates conformes a la section de cable (pour les prises de
courant de sécurité des fusibles de max 16 Amp. ou des interrupteurs protecteurs de
ligne). Un fusible trop élevé peut entrainer un incendie de la ligne ou ces dommages des
batiments dus a un incendie.
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6.2 Salles étroites et humides

= En cas de travaux dans des locaux humides ou chauds, il faut utiliser des supports et
supporte intermédiaires, tout comme des gants a crispin en cuir ou d'autres tissus peu
conducteurs pour isoler le corps contre le sol, les murs, les pieces conductrices
d'appareils et autres du méme genre.

= Sivous utilisez des petite transformateurs de soudage avec un risque électrique
augmenté, comme par ex dans des salles étroites a parois électriquement conductibles,
(chaudieres, tubes, etc.), dans des salles humides (pénétration de I'humidité des
vétements de travail), dans des salles chaudes (transpiration a travers tes vétements de
travail), la tension ce sortie de I'appareil & souder ne doit pas dépasser 48 Volts (valeur
élective) en marche a vide. L'appareil ne peut donc pas étre utilisé dans ce cas en raison
de la tension de sorte plus importante.

6.3 Vétements de protection

= Pendant les travaux le soudeur/la soudeuse doit étre protégé(e) sur tout le corps par ses
vétements et sa protection du visage contre les rayons et contre les brllures.

= |l faut porter des gants a crispin fats d'un tissu adéquat (cuir) aux deux mains. lls doivent
se trouver dans un état impeccable.

= Pour protéger les vétements contre tes étincelles et les brilures, portez des tabliers
adéquats. Lorsque le type de travaux l'exige, par ex en cas de soudage au-dessus de la
téte, il faut aussi porter un costume de protection, voire une protection de la téte.

6.4 Protection contre les rayons et brllures

= Sur la place ce travalil, faites remarquer le risque pour les yeux par une pancarte.
Attention, ne pas regarder directement la flamme ! Les places de travail doivent étre
abritées de maniere que les personnes se trouvant a proximité soient protégées aussi.
Les personnes non autorisées doivent étre maintenues a I'écart des travaux de soudage.

= A proximité directe de places de travail stationnaires, les parois ne doivent pas étre de
couleurs claires ni brillantes. Les fenétres doivent étre assurées au minimum jusqu'a la
hauteur de téte contre le retour de rayons, par ex par une peinture adéquate.

7 OPERATION

7.1 Préparation au soudage

La borne de mise a la terre (2) est fixée directement sur la piéce a souder ou sur le support

sur lequel la piéce a souder sera placée.

Attention !

= Assurez-vous qu'il y a un contact direct avec piéce a souder. Evitez donc les surfaces
vernies et/ou les substances isolantes.

= Le céble de porte-électrodes est dote d'une borne spéciale a son extrémité qui sert a
serrer I'électrode.

= L'écran de protection de soudage doit toujours étre utilisé pendant le soudage. Il protége
les yeux des rayons en provenance de l'arc électrique et permet cependant ce regarder
exactement le produit a souder.

7.2 Souder

Apres avoir effectué tous tes raccordements électriques pour l'alimentation en courant tout

comme pour le circuit électrique de soudage, veuillez procéder comme suit qu'un bon contact

électrique soit présent.

= Mettez I'appareil en circuit par l'interrupteur (4) et réglez le courant de soudage avec la
roue a main (3) en fonction de I'électrode que I'on désire utiliser.

= Maintenez I'écran protecteur devant le visage et frottez la pointe de I'électrode sur la piece
a souder de maniere a effectuer un mouvement comme pour allumer une allumette. C'est
la meilleure méthode pour allumer I'arc électrique. Contrélez sur une piece d'essai si vous
avez bien choisi la bonne électrode et I'ampérage correct.
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Electrode @ (mm) Courant de soudage (A)
2.0 50-70

2,5 70-100 A

3,2 100-130 A

4,0 130-160 A

Attention ! Ne touchez pas la piéce a usiner l[égérement de I'électrode, cela pourrait entrainer
un dommage et rendre l'allumage de lare électrique plus difficile. Dés que l'arc électrique s'est
allumé, essayez de garder une distance par rapport a la piece a usiner correspondant au
diameétre de I'électrode utilisée. L'écart doit rester constant pendant te soudage dans la
mesure du possible. L'inclinaison de I'électrode dans le sens de travail doit s'élever a 60-80°
degrés.

Attention ! Utilisez toujours une pince pour retirer les électrodes usées ou pour bouger des
piéces soudées juste soudées. Veuillez veiller & bien déposer toujours tes porte-électrodes (1)
isolés aprés le soudage. Les scories doivent étre éliminées uniqguement aprés le
refroidissement de la soudure. Si un soudage doit étre continué sur une soudure interrompue,
éliminez tout d'abord tes scories au niveau du point a souder.

& AVERTISSEMENT : N’utilisez pas la source de courant de soudage pour le
dégel de canalisations.

Plage de courant dans différents cycles de service

160 A/10 % 115 A/20 % 80 A/30 % 55 A/80 %

7.3 Protection contre la surchauffe

L'appareil a souder est équipé d'une protection contre la surchauffe qui protege te
transformateur de soudage de la surchauffe. Si la protection contre la surchauffe se
déclenche, la lampe de contrdle (5) de votre appareil s'allume. Laissez I'appareil a souder
refroidir pendant un moment.

8 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A Attention ! Avant toute intervention sur |'appareil, débranchez la fiche de
secteur.

8.1 Nettoyage

= Maintenir les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.

= Nettoyer régulierement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence apres
chaque utilisation.

= Maintenir les fentes de ventilation exemptes de poussiéere et de saleté.

= Silasaleté est tenace, utiliser un chiffon doux mouillé avec de I'eau savonneuse.

Ne jamais utiliser de solvants comme I’essence, I’alcool, 'ammoniaque, etc.
Ces solvants peuvent endommager les piéces en plastique.
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9 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Branchement secteur : 230V ~ 50 Hz
Courant de soudage (cos ¢ = 0.73) 55-160A
Electrodes @ 2-4 mm
Tension de marche a vide : 48V

10DEPARTEMENTDELENTREﬂEN
Un commutateur endommagé doit étre remplacé dans nos ateliers du service aprés-vente.
= Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable de raccordement particulier disponible auprés de notre service
clients (point service). Le remplacement du céble de raccordement doit étre
obligatoirement effectué par notre service clients (point service - cf. derniére page) ou par
une personne qualifiée (technicien spécialisé).

118TOCKAGE
Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires.

= Rangez-la hors de la portée des enfants, dans une position stable et sdre, dans un lieu
sec et tempéré, évitez les températures trop hautes ou trop basses.

= Protégez-la de la lumiére directe. Tenez-la, si possible, dans le noir.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en nylon car de 'humidité pourrait s'y former.

12GARANﬂE
Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de Il'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.
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= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

13 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéeres mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménagéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

E D&CLARATION DE CONFORMITE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.-  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,

déclare que :
appareil : Soudeuse Electrique 160 A
marque : POWERplus
modeéle : POWX480

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes
harmonisées. Toute madification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) ;

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) ;

EN60974-1 : 2012

EN60974-6 : 2016

EN60974-10 : 2014

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

Ludo Mertens
Réglementation — Directeur de la conformité
08/06/2021, Lier - Belgium
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WELDING MACHINE 160A

POWX480

1 APPLICATION

This machine is fit for bow welding with electrodes. It is not designed for commercial use.

WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

only be passed on together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG A)

Electrode clamp 5. Overheat indicator
earth clamp 6. Current scale
Current regulation 7. Grip

on-off switch

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packing materials

Remove remaining packaging and transit supports (if existing)

Check the completeness of the packing content

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

T AONEN

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

Welding machine + connection cables (earth cable +
clamp / welding cable + electrode clamp)

Welding mask

Steel brush / welding hammer.

manual

\ | When parts are missing or damaged,
= please contact your dealer.

4 SYMBOLS

The following symbols are used in this manual and/or on the machine:

In accordance with essential ®
c requirements of the European & Read manual before use.
directive(s).

‘“ﬂ Wear gloves Wear welding mask
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5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

& Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

= Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.
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= If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related

hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

=  Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

55 Service
= Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

6 SPECIFIC SAFETY WARNINGS

Use this machine only for its purpose, as designated in this manual: bow welding with

electrodes.

Unproper use of this machine may cause harm to people, animals or property.

The user is responsible for his own safety as well as the safety of people in his surrounding.

= Repair should only be done by authorized/qualified personnel.

= Only the provided/included welding cables must be used (@10mm2 section rubber cable)

= Maintenance must be done on a regular bases.

= While working, keep the welder free from all debris, do not put it against a wall, so
ventilation is guaranteed at all times.

= Pull socket from mains before moving the welder.

= Check condition of welding cables, electrode clamp, earth clamp regularly. Damaged
insulation can cause harm and can diminish quality of welding.

= Bow welding produces sparks, melted metal particles and smoke. So be very cautious
and remove all combustible fluids/materials from your working area.

= Make sure air supply is sufficient.

= Never weld bottles, barrels or tubes that contained inflammable liquids or gasses. Avoid
every contact with the welding current circuit: the no-load voltage that may occur between
the electrode clamp and the earth clamp may be dangerous.

= Never store or use the welder in a moist environment or in the rain.

= Protect your eyes with appropriate safety goggles (DIN degree 9-10) that you put in the
enclosed safety cap. Wear gloves and dry protective clothing, free of oil and grease, to
protect your skin from UV light.
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C CAUTION ! De UV light from the welding bow can damage your eyes or burn

6.2

your skin.

Bow welding produces sparks en drops of melted metal. The welded surface remains hot
for quite a while.

Vapors may occur that can be harmful to your health. Electrical shock can be lethal.
Don’t come any closer than a radius of 15m from the light bow without protection.

Protect yourself and the people around you from the harmful affects of the light bow.
Caution: depending on the main circuit, it may occur that other users may experience
disturbances. In case of doubt please contact your power company.

Precautions.
Leave adaptations to the main circuit, sockets, cables etc to qualified personnel, in
particular extension cables.
When accident occurs: cut welder immediately from mains.
If electrical contact voltages occur, shut the welder down and contact qualified person to
check welder.
Welding current: always make sure electrical contacts are impeccable.
Always ware insulating gloves on both hands for protection against: electrical shock, UV
radiation, melted metal, sparks etc.
Ware solid, insulating (also in moist environment) shoes. Falling drops of melted metal
can result in severe burnings.
Ware appropriate clothing: no synthetic fibers!
Never look into the welding bow without protection! (Only with appropriate safety goggles)
UV radiation can cause severe damage to your eyes and skin (blinding, burning) that only
appear after several hours (ref sunburn)
All above is also valid for people in your surrounding.
Make sure air supply is sufficient, especially in small rooms.
Never weld bottles, barrels or tubes that contained inflammable liquids or gasses, even
after a long time residues can cause explosions.
In an environment with fire / explosion caution, more strict prescriptions are valid.
Welds that have to bear heavy tension or meet specific safety expectations must be made
by qualified welders.
Remark: always make sure you connect the earth clamp to proper earth. In case you
don’t, severe damage may occur to main grounding or machine itself (melting of ground
wire).
Mains socket must be secured with proper (automatic) fuses. (According to section of
wire, a standard socket with earth should have a 16A fuse) Using higher fuses may result
in burning of the wires and result in fire in the building.

Small and moist rooms.

When you use your welder in small or moist rooms you have to use extra insulation layers,
use high quality insulating gloves, leather or other very bad conducting material, to protect
your body. In extreme situation the output voltage may not be higher than 48V.

6.3

Protective gear
While performing work, the entire body of the welder must be protected with clothing and
facial protection gear against radiation (burns).
Welding gloves made of a suitable material (leather) must be worn on both hands. These
must be in perfect condition.
In order to protect clothing/skin from flying sparks and burns, appropriate aprons must be
worn. If the nature of the work, e.g. overhand welding, requires it, a protective suit as well
as a safety helmet must be worn.
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6.4 Protection against radiation and burns through :

= signs placed in the workplace warning about danger to eyes: a sign reading “Caution, do
not look into flames!” The workplace must be closed off as completely as possible so that
people in the vicinity are sufficiently protected. Unauthorized people must be kept away
from the welding area.

= the walls in the immediate vicinity of permanent welding areas should not have a light
colour or glossy finish, windows must be treated up to at least eye-level to protect against
light transfer or reflection, e.g. by applying a suitable layer of paint.

7 OPERATION

7.1 Preparation.

The earth clamp (2) must be connected to the work piece or to the ground the work piece is
standing on.

Caution :

= make sure there is direct contact with the work piece. Avoid painted or insulated surfaces.
= The welding cable is provided with a special clamp to hold the electrode.

= Always wear the protective cap, it protects you and allows looking at the weld.

7.2 Welding.

After making all proper connections you can proceed as follows:

= put the bare end of the welding electrode in the clamp (1) and connect the earth clamp (2)
to the work piece.

=  Switch the welder on (4) and choose the welding current by turning the hand wheel (3),
depending on electrode @ you will use.

= Hold the protective cap before your face and wrap the electrode over the work piece, like
lighting a match. This is the best way to light the bow. Test on a trial piece first to check
wither you have selected proper electrode/current.

Electrode @ (mm) Welding current. (A)
2.0 50 - 70

25 70 - 100

3.2 100 - 130

4.0 130 - 160

Caution! Do not tick against work piece; this could cause damage and hamper the lighting of
the bow. As soon as the bow lights, try to maintain the correct distance to the work piece
(corresponding to used electrode). The angle to your work piece should be 60-80°.

Caution! Always use pliers to remove used electrodes or to replace your work piece. Always
remember that the electrode clamp (1) must be put aside on an insulated surface! The slag
must only be removed after cooling down. When a weld is continued after stopping, the slag
at the end of it should first be removed.

WARNING:Do not use the welding power source for pipe thawing.

Current range in different duty cycle.

160 A/10 % 115 A/20 % 80 A/30 % 55 A/80 %

7.3 Protection against overheating.

Your welder is equipped with an overheat protection. It protects the welding transformer for
overheating. When overheating occurs, the warning lamp (5) will light. Let your welder cool
down for a while.
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8 CLEANING AND MAINTENANCE

8

& Attention !Before performing any work on the equipment, pull the power

plug.

Cleaning
Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.
Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.
Keep the ventilation slots free from dust and dirt.
If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

solvents may damage the plastic parts.

A Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These

9 TECHNICAL DATA

Main voltage supply 230V ~ 50hz
Welding current (cos ¢ = 0.73) 55-160A
Electrodes (2 ) 2-4mm
No-load voltage 48 V

10 SERVICE DEPARTMENT

Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.

If the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a particular
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the
connecting cable must only be carried out by our service department (see last page) or by
a qualified person (qualified electrician).

11 STORAGE

Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

Don’t keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.
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12 WARRANTY

This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorized customer service center for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

13 ENVIRONMENT

o Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
= with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.

.‘G) Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
L household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your

Local Authority or retailer for recycling advice.
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]éDECéARATION OF CONFORMITY m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
declares that,

Product: Welding Machine 160A
trade mark: POWERplus
model: POWX480

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature);
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN60974-1 : 2012

EN60974-6 : 2016

EN60974-10 : 2014

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs — Compliance Manager
08/06/2021, Lier - Belgium
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ELEKTRISCHE SCHWEIRGERAT 160A
POWX480

1 EINSATZBEREICH
Dieses Gerat ist geeignet fir Lichtbogenhandschweien mit Mantelelektroden. Das Gerat ist
nicht fiir den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer

4 eigenen  Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise grundlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Anweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)

1. Elektrodenhalter 5. Kontrolllampe fir Uberhitzung
2.  Masseklamme 6. SchweilRstromskala

3. Einstellrad fur Schweifstrom 7. Tragegriff

4. Ein-, Ausschalter

3

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.
Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehdrteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS! Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

Schweil3gerat + Anschlusskabel (Erdungskabel +
Klemme / SchweiRkabel + Elektrodenklemme)
Schwei3handschild

Stahlbiirste / SchweiBhammer.

Betriebsanleitung

[ . Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.

4 ERKLARUNG DER SYMBOLE
In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerét werden folgende Symbole verwendet:

Ubereinstimmung mit den jeweils ® Vor der Inbetriebnahme die
c € mafgeblichen Anforderungen der Gebrauchsanleitung sorgféaltig

EU-Richtlinie(n) durchlesen.

‘“ﬂ Handschuhe tragen SchweilRhandschild tragen
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5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug"
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

51 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Gber das Gerat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatsachlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

= Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den Auf3enbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu schweren
Verletzungen fihren.
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= Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlielen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung anschliel3en, kann dies zu Unfallen fiihren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kdrperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese Vorsichtsmanahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

= Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerét nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie Elektrowerkzeuge. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Geréates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

5.5 Service

= Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewabhrleistet bleibt.
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6

BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE

Verwenden Sie das Gerat nur gemaf seiner Eignung, die in dieser Anleitung aufgefiihrt
wird: und Lichtbogenhandschweil3en mit Mantelelektroden.

Unsachgemafe Handhabung dieser Anlage Kann fur Personen, Tiere und Sachwerte
gefahrlich sein. Der Benutzer der Anlage ist fiir die eigene Sicherheit sowie fiir die anderer
Personen verantwortlich: Lesen Sie unbedingt diese Gebrauchsanweisung und beachten
se die Vorschriften.

Reparaturen oder/und Wartungsarbeiten dirfen nur von qualifizierten Personen
durchgefiihrt werden.

Es durfen nur die im Lieferumfang enthaltenen Schweil3leitungen verwendet werden
(@10mm: Gummischweilleitung).

Sorgen Sie fur angemessene Pflege des Geréates.

Das Gerét sollte wahrend der Funktionsdauer nicht eingeengt oder direkt an der Wand
stehen, damit inner geniigend Luft durch die Offnungsschlitze aufgenommen werden kann
gewissem Sie sich, dass das Gerét richtig an das Netz angeschlossen ist (siehe 4).
Vermeiden Sie jede Zugbeanspruchung des Netzkabels. Stecken Sie das Geréat aus,
bevor Sie es andernorts aufstellen wollen.

Achten Sie auf den zustand der SchweiRkabel, der Elektrodenzange sowie der
Masseklemmen. Abnitzung an der Isolierung und an den Stromfiihrenden Teilen kdnnen
eine geféhrliche Situation hervorrufen und de Qualitét der Schwei3arbeit mindern.
LichtbogenschweiRen erzeugt Funken, geschmolzene Metallteile und Rauch, beachten
Sie daher: Alte brennbaren Substanzen und/oder Materialien vom Arbeitsplatz entfernen.
Uberzeugen Sie sich, dass ausreichend Luftzufuhr zur Verfiigung steht.

Schweil3en sie nicht auf Behaltern, GefalRen oder Rohren, die brennbare Flissigkeit oder
Gase enthalten haben. vermeiden Sie jeden direkten Kontakt mit dem Schweil3stromkreis;
die Leerlaufspannung, die zwischen Elektrodenzange und Masseklemme auftritt kann
gefahrlich sein.

Lagern oder verwenden Sie das Gerat nicht in feuchter oder in nasser Umgebung oder im
Regen.

Schiitzen Sie die Augen mit dafiir bestimmten Schutzglasern /DIN Grad 9-10), die Sie auf
dem beigelegten Schutzschild befestigen. Verwenden Sie Handschuhe und trockene
Schutzkleidung, de frei von L6t und Fett ist um die Haut nicht ultravioletten Strahlungen
des Lichtbogens auszusetzen.

schadigen und Verbrennungen auf der Haut hervorrufen.

A Beachten Sie! Die Lichtstrahlung des Lichtbogens kann de Augen

Das Lichtbogenschweif3en erzeugt Funken und Tropfen von geschmolzenem Metall, das
geschweil3te Werkstiick beginnt zu gliihen und bleibt relativ lange sehr heif3.

Beim Lichtbogenschweil3en werden Dampfe frei, die moglicherweise schadlich sind. Jeder
Elektroschock kann moglicherweise tddlich sein.

Né&hern Sie sich denn Lichtbogen nicht direkt im Umkreis von 15 m.

Schiitzen Sie sich (auch umstehende Personen) gegen die eventuell gefahrlichen Effekte
des Lichtbogens.

Warnung: Abh&ngig von der Netzanschlussbedingung am Anschlusspunkt des
Schweil3gerates, kann es im Netz zu Stérungen fir andere Verbraucher fiihren.

Achtung! Bei Uberlasteten Versorgungsnetzen und Stromkreisen knnen wahrend des
Schweil3ens flr andere Verbraucher Stérungen verursacht werden. Im Zweifelsfalle ist
das Stromversorgungsunternehmen zu Rate zu ziehen.

Gefahrenquellen beim Lichtbogenschweil3en.
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Beim Lichtbogenschweifen ergeben sich eine Reihe von Gefahrenquellen. Es ist daher
fur den Schweil3er besondere wichtig: nachfolgende Regeln zu beachten, um sich und
andere nicht zu geféahrden und Schaden fur Mensch und Gerat zu vermelden.

Arbeiten auf der Netzspannungsseite. z.B. an Kabeln, Steckern, Steckdosen usw. nur
vom Fachmann ausfiihren lassen Dies gilt insbesondere fir das Erstellen von
Zwischenkabeln.

Bei Unféllen Schweil3stromquelle sofort vom Netz trennen.

Wenn elektrische Beriihrungsspannungen auftreten, Gerat sofort abschalten und vom
Fachmann uberprifen lassen.

Auf der Schweil3stromseite immer auf gute elektrische Kontakte achten.

Beim Schweil3en immer an beiden Handen isolierende Handschuhe tragen. Diese
schutzen vor elektrischen Schlagen (Leerlaufspannung des Schwei3stromkreises), vor
schéadlichen Stéhlungen (Warme und UV Strahlungen) sowie vor gliihenden Metall und
Schlackenspritzern.

Festes isolierendes Schuhwerk tragen, de Schuhe sollen auch bei Nasse isolieren
Halbschuhe sind nicht geeignet, da herabfallende, glihende Metalltropfen Verbrennungen
verursachen.

Geeignete Bekleidung anziehen, keine synthetischen Kleidungstiicke.

Nicht mit ungeschitzten Augen in den Lichtbogen sehen, nur Schwei3-Schutzschild mit
vorschriftsmaRigen Schutzglas nach DIN verwenden Der Lichtbogen gibt au3er Licht- und
Warmestrahlen, die eine Blendung bzw. Verbrennung verursachen, auch UV-Strahlen ab.
Diese unsichtbare ultraviolette Strahlung verursacht bei ungentigendem Schutz eine erst
einige Stunden spater bemerkbare, sehr schmerzhafte Bindehautentziindung Au3erdem
hat de UV-Strahlung auf ungeschiitzte Korperstellen sonnenbrandschéadliche Wirkungen
zur Folge.

Auch in der Nahe des Lichtbogens befindliche Personen oder Helfer miissen auf de
Gefahren hingewiesen und mit den nétigen Schutzmitteln ausgeriistet werden, wenn
notwendige. Schutz-Wande einbauen.

Beim SchweilBen, besonders in kleinen Raumen, ist fir ausreichende Frischluftzufuhr zu
sorgen, da Rauch und schadliche Gase entstehen.

An Behaéltern, in denen Gase, Treibstoffe, Mineraldle oder dgl. gelagert werden, darf auch
wenn sie schon langs Zeit entleert sind, keine SchweilRarbeiten vorgenommen werden, da
durch Ruckstande Explosionsgefahr besteht.

In Feuer und explosionsgefahrdeten R&umen gelten besondre Vorschriften.
SchweilRverbindungen, de grof3en Beanspruchungen ausgesetzt sind und unbedingt
Sicherheitsforderungen erfiillen mussen, dirfen nur von besonders ausgebildeten und
gepriften SchweiRern ausgefihrt werden Beispiele sind: Druckkessel, Laufschienen,
Anhangerkupplungen usw.

Hinweise: Es ist unbedingt darauf zu achten, dass der Schutzleiter in elektrischen Anlagen
oder Geréten bei Fahrlassigkeit durch den Schweif3strom zerstért werden kann, z.B. de
Masseklemme wird auf das Schweil3gerdtgehduse gelegt welches mit dem Schutzleiter
der elektrischen Anlage verbunden ist Die Schweil3arbeiten werden an einer maschine mit
Schutzleiteranschluss vorgenommen. Es ist also mdglich, an der Maschine zu schweil3en,
ohne die Masseklemme an dieser angebracht zu haben. In diesem Fall flie3t der
Schweil3strom von der Masseklemme uber den Schutzleiter zur Maschine. Der hohe
Schweil3strom kann ein Durchschmelzen der Schutzleiters zur Folge haben.

Die Absicherungen der Zuleitungen zu den Netzsteckdosen mussen den Vorschriften
entsprechen (VDE 0100). Es dirfen also nach diesen Vorschriften nur dem
Leitungsquerschnitt entsprechende Sicherungen bzw. Automaten verwendet werden (fur
Schutzkontaktsteckdosen max. 16 Amp. Scherungen oder 16 Amp (LS-Schalter). Eine
Ubersicherung kann Leitungsbrand bzw. Geb&udebrandschaden zur Folge haben.
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6.1 Enge und feuchte Raume

Bei Arbeiten in engen, feuchten oder heilen R&umen sind isolierende Unterlagen und
Zwischenlagen ferner Stulpenhandschuhe aus Leder oder anderen schlecht leitenden Stoffen
zur Isolierung das Korpers gegen FuBboden, Wéande leitfahige Apparateteile und dgl. zu
benutzen. Bei Verwendung der Kleinschwei3transformatoren zum Schweif3en unter erhéhter
elektrischer Gefahrdung.

Wie z.B. in engen Raumen aus elektrisch leitfahigen Wendungen (Kessel. Rohre usw.). in
nassen Raumen (Durchleuchten der Arbeitskleidung), in hei3en Raumen (Durchschwitzen der
Arbeitskleidung; darf die Ausgangsspannung das Schwei3gerates im Leerlauf nicht hdher als
48 Volt (Effektivwert) sein Das Gerat kann also aufgrund dar heileren Ausgangspannung in
diesem Fall nicht verwendet werden.

6.2 Schutzkleidung

= Wahrend der Arbeit muss der SchweiRer an seinem ganzen Kérper durch de Kleidung
und den Gesichtschutz gegen stahlen und gegen Verbrennungen geschitzt sein.

= An beiden Handen sind Stulpenhandschuhe aus einem geeignetem Stoff (Leder) zu
tragen. Sie missen sich in einem einwandfreien Zustand befinden.

= Zu Schutz der Kleidung gegen Funkenflug und Verbrennungen sind geeignete Schiirzen
zu tagen. Wenn die Art der Arbeiten z.B. das UberkopfschweiRen, es erfordert, ist ein
Schutzanzug und wenn nétig auch Kopfschutz zu tragen.

6.3 Schutz gegen Strahlen und Verbrennungen

= Ander Arbeitstelle durch einen Aushang .Versieht nicht in de Flammen sehen auf de
Gefahrdung der Augen hinweisen. Die Arbeitsplétze sind moglichst so abzuschirmen,
dass de in der Nahe befindlichen Personen geschiitzt sind Unbefugte sind von den
Schweil3arbeiten fernzuhalten.

= In unmittelbarer Nahe ortsfester Arbeitstellen sollen die Wande nicht hellfarbig und nicht
glanzend sein Fenster sind mindestens bis Kopfhéhe gegen durchlassen oder
Zuruckwerfen von Strahlen zu sichern, z.B. durch geeignetem Anstrich.

7 BEDIENUNG DES GERATS

7.1 SchweilRvorbereitungen

Die Masseklemme (2) wird direkt am Schweil3stiick oder an der Unterlage, auf der das

Schweil3stiick abgestellt ist befestigt.

Achtung :

= sorgen Sie dafir, dass ein direkter Kontakt mit dem Schweil3stiick besteht Meiden Sie
daher lackierte Oberflachen und/Oder Isolierstoffe.

= Das Elektrodenhalterkabel besitzt am Ende eine Spezial-Klemme, die zum einklemmen
der Elektrode dient.

= das Schweil3schutzschild ist wahrend des Schweil3ens immer zu verwenden Es Schitzt
de Augen vor der vom Lichtbogen ausgehenden Lichtstrahlung und erlaubt dennoch
genau den Blick auf das Schweif3gut.

7.2 Schweil3en

Nachdem Sie alle elektrischen Anschlusse fir die Stromversorgung sowie fir den

Schweil3stromkreis vorgenommen haben, kénnen Sie folgendermafen vorgehen:

= Fihren Sie Das nicht ummantelte Ende der Elektrode In den Elektrodenhalter (1) ein und
verbinden Sie die Masseklemme (2) mit dem Schweil3fett. Achten Sie dabei darauf, dass
ein guter elektrischer Kontakt besteht.

= Schalten Sie das Gerat am Schalter (4) ein und stellen Sie den Schweif3strom, mit dem
Handrad (3) ein. Je nach Elektrode, die man verwenden will.

= Halten So das Schutzschild vor das Gesicht und reiben Sie die Elektrodenspitze auf dem
Schweil3stiick so, dass Sie eine Bewegung wie beim Anziinden eines Streichholzes
ausfiihren. Dies ist die beste Methode um den Lichtbogen zu ziinden.
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= Testen Sie auf einem Probestlick, ob Sie die richtige Elektrode und Stromstarke gewahlt

haben.
Elektrode @ (mm) SchweilR3strém (A)
2.0 50 - 70
25 70-100A
3.2 100-130A
4.0 130-160A

Achtung! Tupfen So nicht mit der Elektrode das Werkstick. es kénnte dadurch ein Schaden
auftreten und die Ziindung das Lichtbogens erschweren.

Sobald sich der Lichtbogen entziindet hat versuchen Sie eine Distanz zum Werkstick
einzuhalten, die dem verwendeten Elektrodendurchmesser entspricht Der Abstand sollte
mdglichst konstant bleiben.

wahrend Sie schweilRen Die Elektrodenneigung in Arbeitsrichtung sollte 60-80° Grad betragen.
Achtung ! Benutzen Sie immer eine Zange, um verbrauchte Elektroden zu entfernen oder um
eben geschweil3te Stucke zu bewegen Beachten Sie bitte, dass die Elektrodenhalter (1) nach
den Schweil3en immer isoliert abgelegt werden mussen. Die Schlacke darf erst nach dem
Abkuhlen von der Naht entfernt werden Wird eine SchweiBung an einer unterbrochenen
Schweil3naht tortgesetzt ist erst die Schlacke an der Ansatzstelle zu entfernen.

& WARNUNG: Nicht den SchweiRapparat zum Auftauen der Rohre verwenden.

Stromstérken in unterschiedlichen Arbeitszyklen

160 A/10 % 115 A/20 % 80 A/30 % 55 A/80 %

7.3 Uberhitzung & Schutz

Das SchweiRgerat ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet, welches den Schweiltrafo
vor Uberhitzung schiitzt. Sollte der Uberhitzungsschutz ansprechen, so leuchtet die
Kontrolllampe (5) an Ihrem Gerat Lassen Sie das Schwei3gerét einige Zeit abkihlen.

8 REINIGUNG UND WARTUNG

Achtung! Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Geréat den Netzstecker von der
Stromversorgung ab.

8.1 Reinigung

= Halten Sie Liiftungsschlitze der Maschine sauber, um eine Uberhitzung der Maschine zu
vermeiden.

= Reinigen Sie das Maschinengeh&use regelmafig mit einem weichen Tuch, vorzugsweise
nach jedem Gebrauch.

= Halten Sie die Luftungsschlitze von Staub und Dreck frei.

= Wenn der Schmutz nicht abgeht, benutzen Sie ein mit Seifenwasser befeuchtetes Tuch.

Benutzen Sie nie L&sungsmittel wie Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser
usw. Diese Losungsmittel kdnnen die Kunststoffteile beschédigen.
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9 TECHNISCHE DATEN

Spannung/Frequenz: 230V ~ 50 Hz
Schweistrom ( bei cos ¢ = 0,73 ) 55-160A
Elektroden(D): 2-4 mm
Laarlaufspannung: 48V

10 KUNDENDIENST

= Beschédigte Schalter miissen von unserer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.

= Wenn das Netzkabel (oder der Netzstecker) am Ladegeréat beschadigt ist, muss
dieses/dieser von unserem Kundendienst (siehe letzte Seite) oder von einem gepriften
Elektriker durch ein spezielles Netzkabel ersetzt werden.

11LAGERUNG
Die gesamte Maschine und das Zubehor missen grundlich gereinigt werden.

= Die Maschine immer au3erhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position
an einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem
niedrige Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Die eingelagerte Maschine vor Sonneneinstrahlung schitzen, nach Mdglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Die Maschine nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.

1ZGARANﬂE
GemalR den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehtr wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sé&geblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgeméaflien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemaf3en Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, ibermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fur Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verléngert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgerét gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.
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=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelméaRige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie lhren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollsténdig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geréatekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

13 UMWELT

S ——/ Werfen Sie lhr Elektrowerkzeug nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den

W' Miilleimer, sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

‘\ Sie durfen es nicht in den normalen Hausmull geben, sondern Sie miissen es in

—O zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
erkundigen Sie sich bei der ortlichen Behtrde oder beim Vertragshandler Giber

I das Recycling.

E K&NFORMITATSERKLARUNG m

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Vic. Van Rompuy N.V.-  Joseph Van Instraat 9, B-2500
Lier, Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete :

Bezeichnung des Geréts: Schweizgerat 160 A

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX480

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Gerats verliert diese Erklarung ihre
Giiltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN60974-1 : 2012

EN60974-6 : 2016

EN60974-10 : 2014

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfuhrung des Unternehmens,

Ludo Mertens
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
08/06/2021, Lier - Belgium
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POWER POWX480 ES
SOLDADOR ELECTRICO 160 A

POWX480

1 APLICACION

Esta maquina esté equipada para efectuar soldaduras de arco con electrodos. La herramienta
no esta destinada para el uso comercial.

ijADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
ﬁ instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

1. Portaelectrodos 5. Luz de control para

2. Borne de masa sobrecalentamiento

3. Rueda de ajuste para corriente de 6. Escala graduada corriente de
soldadura soldadura

4. Interruptor ON/OFF 7. Asa de transporte

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

= Retirar todos los materiales de embalaje.

= Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere).

= Verificar que el contenido del paquete esté completo.

= Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.
= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos de basura.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

Maquina de soldadura + cables de conexién (cable de
tierra + brida / cable de soldadura + brida de
electrodo)

Mascara de soldadura

Escobilla de acero / martillo de soldadura.

manual

\ |  En el caso que falten piezas o que haya piezas dafiadas, pongase en
contacto con el vendedor.

4 SIMBOLOS
En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

De conformidad con las
Lea este manual antes de
normas fundamentales de las

o utilizar el aparato.
directivas europeas. p

‘“ﬂ Lleve guantes de seguridad Lleve Mascara de soldadura
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5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o
a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tensién de alimentacién debe corresponder a aquella indicada en la
etiqueta de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ninglin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicion de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracién
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

= Cuando se trabaja con herramientas eléctricas al exterior, el uso de un cable prolongador
apto para el uso externo reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Cuando se trabaja con herramientas eléctricas al exterior, el uso de un cable prolongador
apto para el uso externo reduce el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencion mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de
seguridad adecuado tal como mascara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira las lesiones
personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor estéa en
posicién de encendido favorece los accidentes.
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= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

=  Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, aseglrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podré trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencién. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situacion que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada,
hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segun estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.

55 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

6 ADVERTENCIAS ESPECIFICAS DE SEGURIDAD

Utilice el aparato sélo de acuerdo con su uso adecuado segin se indica en este manual:

Soldadura manual por arco con electrodos revestidos.

El manejo incorrecto de esta instalacién puede entrafiar peligro para personas, animales y

objetos. El usuario de la instalacién es responsable de su propia seguridad, asi como de la de

otras personas: Es imprescindible leer este manual de instrucciones y cumplir con las

disposiciones contenidas en él.

= Las reparaciones y/o tareas de mantenimiento sélo pueden ser llevadas a cabo por
personal cualificado.

= Sdlo se pueden utilizar los cables de soldadura incluidos en el volumen de entrega
(cables de soldadura de caucho de 10 mm? de diametro).

= Asegurese de que se realice un mantenimiento apropiado del aparato.
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6.1

El aparato deberia disponer de espacio suficiente durante el funcionamiento o no estar
colocado directamente junto a la pared, de modo que pueda penetrar aire suficiente por la
ranura. Asegurese que el aparato esté conectado correctamente a la red (véase 4). Evite
tirar del cable de conexion. Desenchufe el aparato antes de colocarlo en otro sitio.

Preste atencion al estado del cable de soldadura, la pinza de electrodo, asi como a los
bornes de masa; el desgaste en el aislamiento y en las piezas que llevan electricidad
pueden provocar una situacion peligrosa y mermar la calidad del trabajo de soldadura.

La soldadura por arco genera chispas, particulas de metal fundidas y humo, por lo que se
debe retirar del lugar de trabajo toda sustancia y/o material inflamable.

Cercitrese de que se disponga de una entrada suficiente de aire.

No realice trabajos de soldadura en depdsitos, recipientes o tubos que contengan gases o
liquidos inflamables. Evite todo contado directo con el circuito de corriente de soldadura;
la tension en vacio que se produce entre la pinza de electrodo y el borne de masa puede
ser peligrosa.

No guarde ni utilice el aparato en ambiente himedo o mojado o bajo la lluvia.

Proteja la vista mediante cristales protectores adecuados (DIN Grado 9-10) que se fijan al
panel protector que se adjunta. Utilice guantes y ropa de proteccion secos, exentos de
grasa y aceite, para no exponer la piel a la radiacién ultravioleta del arco.

iTenga en cuenta lo siguiente! La radiacion luminosa del arco puede dafiar
la vistay provocar guemaduras en la piel.

La soldadura por arco produce chispas y gotas de metal fundido, la pieza de trabajo
soldada comienza a ponerse al rojo vivo y permanece muy caliente durante bastante
tiempo.

Al soldar por arco se liberan vapores que pueden resultar perjudiciales. Todo
electrochoque puede ser mortal.

No se acerque directamente al arco voltaico en un radio de 15 m.

Protéjase (también a las personas que se encuentren en las inmediaciones) contra los
posibles efectos peligrosos del arco.

Aviso: En funcion de la condicién de conexion de red al punto de conexién del aparato
soldador, se pueden producir averias en la red para otros consumidores.

jAtencion! En caso de circuitos eléctricos y redes de suministro sobrecargadas se
pueden producir averias para otros consumidores durante la soldadura. En caso de duda
se ha de consultar con la empresa de suministro eléctrico.

Fuentes de peligro al soldar por arco

En la soldadura por arco se genera una serie de fuentes de peligro. Por lo tanto, reviste
especial importancia para el soldador observar las siguientes reglas para no ponerse en
peligro ni poner en peligro a terceros, asi como evitar dafios personales y materiales.

1.

Los trabajos relacionados con tension de red, p. gj. cables, enchufes, tomas, etc., sélo
podréan ser llevados a cabo por un especialista. Esto se aplica en particular a la
preparacion de cables intermedios.

En caso de accidente, desenchufar inmediatamente la fuente de corriente para
soldadura.

Si se producen tensiones de contacto eléctricas, desconectar inmediatamente el aparato
y encargar su comprobacion a un especialista.

Asegurarse de que siempre existan 6ptimos contactos eléctricos en lo que respecta a la
corriente de soldadura.

Llevar siempre puestos guantes aislantes en las dos manos al soldar. Estos protegen de
sacudidas eléctricas (tension en vacio del circuito de corriente de soldadura), de
radiaciones nocivas (calor y radiaciones ultravioleta), asi como del metal incandescente y
de las salpicaduras de escoria.
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6. Llevar calzado aislante resistente; los zapatos también han de aislar de la humedad. No
son adecuados los zapatos bajos ya que las gotas de metal incandescente que caigan
pueden provocar quemaduras.

7. Llevar la indumentaria apropiada, nada de ropa sintética.

8. No mirar directamente el arco voltaico sin gafas protectoras; utilizar Gnicamente un panel
protector para soldadura con cristal reglamentario segtn la norma DIN. Ademas de
radiaciones luminosas y calorificas que pueden provocar quemaduras y
deslumbramiento, el arco voltaico también emite radiaciones ultravioletas. Esta radiacion
UV invisible provoca conjuntivitis, en caso de proteccién insuficiente, afeccion muy
dolorosa que solo se detecta una vez transcurridas unas horas. Asimismo, la radiacién
UV se repercute de forma nociva provocando dermatitis solar en las partes del cuerpo
desprotegidas.

9. Asimismo, se ha de informar sobre los peligros a los ayudantes o personas que se
encuentren cerca del arco y proporcionarles la proteccion necesaria; si es necesario, se
han de instalar pantallas protectoras.

10. Al soldar, en particular en recintos pequefios, se ha de procurar el suficiente aporte de
aire fresco, ya que se originan humos y gases nocivos.

11. En depdsitos en los que se almacenen gases, combustibles, aceites minerales o
similares, no se podran llevar a cabo trabajos de soldadura, incluso si hubiere
transcurrido bastante tiempo después de que se les hubiere vaciado, ya que existe un
peligro de explosion debido a los residuos.

12. En recintos donde haya peligro de incendio y explosion se aplican disposiciones
especiales.

13. Las uniones de soldadura expuestas a grandes solicitaciones y en las que fuere
imprescindible el cumplimiento de los requisitos de seguridad, sélo podran ser realizadas
por soldadores especialmente formados y acreditados. Por ejemplo: camara de presion,
railes, acoplamientos del remolque, etc.

14. Instrucciones: Es imprescindible tener en cuenta que el conductor protector en aparatos
o instalaciones eléctricas puede resultar destruido por la corriente de soldadura en caso
de imprudencia, p. €j., el borne de masa se coloca en la carcasa del aparato soldador, el
cual esta unido al conductor protector de la instalacion eléctrica. Los trabajos de
soldadura se llevan a cabo en una maquina con conexién de puesta a tierra. También es
posible soldar a la maquina sin necesidad de haber colocado en ésta el borne de masa.
En este caso, la corriente de soldadura pasa del borne de masa a través del conductor
protector hasta llegar a la maquina. La elevada corriente de soldadura puede fundir el
conductor protector.

15. Los fusibles de las lineas de alimentacion a las tomas de corriente han de cumplir las
disposiciones (VDE 0100). Por lo tanto, sélo se podran utilizar, segln estas
disposiciones, los automaticos o fusibles con la seccién de cable correspondiente (para
tomas de puesta a tierra, max. fusibles de 16 A o interruptores LS de 16 A). Una
sobrecarga de fusibles puede provocar que el cable se queme o dafos por incendio en el
edificio.

6.2 Recintos humedos y estrechos

Cuando utilice el soldador en recintos pequefios o himedos, se debe emplear capas aislantes

suplementarias, guantes aislantes de alta calidad, de cuero o de otro material que no sea

buen conductor, para proteger el cuerpo. En casos extremos, la tension de salida no puede

exceder 48 V.

6.3 Ropa de proteccién

= Durante el trabajo, la ropa y la proteccion facial debe de proteger todo el cuerpo del
soldador contra las radiaciones (quemaduras).

= En ambas manos, se debe llevar guantes de soldadura de un material adecuado (cuero).
Estos deben estar en perfecto estado.
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= Para proteger la ropa/piel contra la proyeccion de chispas y quemaduras, se debe usar
mandiles adecuados. Si el tipo de trabajo lo exige, por ejemplo soldaduras efectuadas por
encima de la cabeza, se debe llevar un traje de proteccién y un casco de seguridad.

6.4 Proteccién contralaradiacion y las quemaduras

= |os carteles dispuestos en el lugar de trabajo advierten visualmente del peligro: un cartel
en el que se lee “jAtencion, no mire directamente las llamas!” Se debe aislar lo mas
posible el lugar de trabajo de manera que las personas que se encuentren en las
cercanias estén protegidas suficientemente. Se debe mantener alejadas del area de
soldadura a todas las personas no autorizadas.

= En las cercanias inmediatas de las areas de soldadura, las paredes no deben tener un
color claro ni un acabado brillante, las ventanas deben estar al menos a la altura de los
0jos, para proteger contra la luz o la reflexion de ésta, por ejemplo, gracias a la aplicacion
de una capa de pintura adecuada.

7 UTILIZACION

7.1 Preparacion para soldadura

Se fija el borne de masa (2) directamente a la pieza de soldadura o a la base sobre la que

descanse dicha pieza.

Atencion

= procure que exista un contado directo con la pieza que se debe soldar. Por lo tanto, evite
superficies pintadas y/o materiales aislantes.

= El cable portaelectrodos posee en el extremo un borne especial que sirve para sujetar el
electrodo.

= Siempre se debe utilizar el panel protector durante los trabajos de soldadura. Protege los
ojos de la radiacion luminosa proveniente del arco voltaico, permitiendo a la vez visualizar
exactamente el metal depositado.

7.2 Soldadura

Una vez que haya efectuado todas las conexiones eléctricas para el suministro eléctrico, asi

como para el circuito de corriente de soldadura, podra proceder de la siguiente manera:
Introduzca el extremo no revestido del electrodo en el portaelectrodos (1) y conecte el
borne de masa (2) con la pieza que se desea soldar.

= Procure que exista un 6ptimo contacto eléctrico. Conecte el aparato en el interruptor (4) y
ajuste la corriente de soldadura con la manivela (3). En funcion del electrodo que se
desee utilizar. Mantenga el panel protector delante de la cara y frote la punta del electrodo
sobre la pieza a soldar con un movimiento similar a aquel empleado cuando se enciende
una cerilla. Este es el mejor método de encender el arco voltaico.

= Ensaye sobre una pieza de prueba si ha elegido la intensidad de corriente y electrodo

apropiados.
Electrodo @ (mm) Corriente de soldadura (A)
2.0 50 - 70
25 70-100 A
3.2 100-130 A
4.0 130-160 A

jAtencion! No toque la pieza de trabajo con el electrodo, podrian producirse dafios y dificultar
el encendido del arco voltaico. Tan pronto como se haya encendido el arco voltaico, intente
guardar una distancia con respecto a la pieza de trabajo que corresponda con el diametro del
electrodo empleado.

La distancia deberia permanecer constante al maximo posible mientras esté soldando. La
inclinacién del electrodo en la direccion de trabajo deberia ser de 60/80 grados.
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jAtencion! Utilice siempre unos alicates para retirar los electrodos usados o, también, para
mover piezas soldadas. Por favor, tenga en cuenta que siempre se debe guardar aislado el
portaelectrodos (1) al término de la soldadura.

La escoria solo podra ser retirada de la junta soldada tras haberla dejado enfriar.

Si se contintia soldando en una junta interrumpida, en primer lugar se ha de retirar la escoria
del lugar de aplicacion.

ADVERTENCIA: No utilice la fuente de potencia de soldadura para
descongelar el tubo.

Rango de corriente en ciclo de servicio diferente

160 A/10 % 115 A/20 % 80 A/30 % 55 A/80 %

7.3 Proteccién contra sobrecalentamiento

El aparato soldador estd dotado de una proteccion que evita el sobrecalentamiento del
transformador para soldadura. Si se activara dicha proteccion, se iluminara la luz de control (5)
de su aparato. Deje que el aparato soldador se enfrie durante cierto tiempo.

8 LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

jAtencion! Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el equipo,
desconecte el enchufe de alimentacion.

8.1 Limpieza

= Mantenga limpias las rejillas de ventilacién de la maquina para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

= Mantenga las rejillas de ventilacién sin polvo ni suciedad.

= Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos
solventes pueden dafiar las partes de plastico.

9 CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltaje / frecuencia de red 230V ~ 50 Hz
Corriente de soldadura (cos ¢ = 0,73) 55-160 A
Electrodos (9): 2-4 mm
Tension en vacio 48V

10 DEPARTAMENTO TECNICO
Los interruptores dafiados deberan ser sustituidos por nuestros profesionales del servicio
de atencion de cliente.

= Si el cable de conexién (o el cable de corriente eléctrica) esta dafiado, se le debe
reemplazar por un cable de conexién especifico, del que soélo dispone nuestro personal
de atencion al cliente (puesto de servicio). El cambio de los cables de conexion sélo lo
debe realizar nuestro personal de servicio al cliente (puesto de servicio- véase la Ultima
pagina) o un profesional calificado (experto en electrénica).
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11 ALMACENAMIENTO

Limpie cuidadosamente la maquma Y SUS accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicion estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiado bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de nylon porque la humedad puede dafiarla.

12 GARANTIA
Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= Elcliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.
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13 MEDIO AMBIENTE

n—=- , Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
N1 deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
}.‘ fuere compatible con la proteccién del medio ambiente.

—©

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

[ ] apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.

EDE:LARACION DE CONFORMIDAD m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica,

declara que:
Tipo de aparato: Soldador eléctrico 160 A
Marca: POWERplus

Namero del producto: POWX480

estd en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma);

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma);

EN60974-1 : 2012

EN60974-6 : 2016

EN60974-10 : 2014

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compaifiia,

Ludo Mertens
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
08/06/2021, Lier - Belgium
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SALDATRICE ELETTRICA 160A

POWX480

1 APPLICAZIONE

Questa macchina € destinata alla saldatura ad arco con elettrodi. L’apparecchio non &
destinato all'uso industriale.

° AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
& attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.
Consegnare I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG A)

1. Porta elettrodo 4. Interruttore ON/OFF
2. Morsetto massa 5. Spia di controllo surriscaldamento
3. Manopola di regolazione per corrente 6. Scala corrente di saldatura
di saldatura 7. Maniglia
3 DISTINTA DEI COMPONENTI
= Estrarre I'apparecchio dallimballaggio.
= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.
= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non

abbiano riportato danni durante il trasporto.
= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

Q AVVERTENZA | componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

Saldatrice + cavi di connessione (cavo di terra +
morsetto/ cavo di saldatura + morsetto elettrodi)
Maschera di saldatura

Spazzola acciaio / martello di saldatura
Manuale

[ | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.

4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Leggere attentamente il

Conforme ai requisiti essenziali
delle Direttive Europee. manuale prima dell'uso.

(o
‘ﬂ Indossare guanti protettivi Indossare Maschera di saldatura
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5 SIMBOLI NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda a
quellaindicata sulla targa dati.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo € collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infilirazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per 'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio puo causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.
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= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non addossarsi alla macchina. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pu¢ controllare I'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere e pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE

Usare l'apparecchio soltanto per lo scopo a cui & destinato, indicato in queste istruzioni:

Saldatura manuale ad arco sotto gas inerte con elettrodi rivestiti.

Un uso improprio dell'apparecchio pud essere fonte di pericolo per persone, animali e cose.

L'utilizzatore dell'apparecchio e responsabile della propria sicurezza e di quella di terzi.

Leggere assolutamente queste istruzioni per I'uso e rispettatene le disposizioni.

= Riparazioni e/o lavori di manutenzione devono essere eseguiti esclusivamente da persone
qualificate.

= Usare solo fili per saldatura compresi tra gli elementi fomiti (fili di saldatura di @ 10 mm?
con rivestimento in gomma).

= Fare in modo che I'apparecchio venga tenuto con cura.
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= Durante il funzionamento l'apparecchio non deve essere posizionato vicino o direttamente
appoggiato alla parete, in modo che sia sempre possibile |'aspirazione di aria attraverso le
aperture. Assicuratevi che 'apparecchio sia correttamente collegato alla rete (vedi 4).
Evitare ogni sollecitazione di trazione dal cavo di alimentazione. Staccate la spina dalla
presa prima di collocare altrove I'apparecchio.

= Fare attenzione allo stato del cavo per saldatura, della pinza, dell'elettrodo, nonché dei
morsetti di ; I'usura dell'isolamento e delle parti che conducono corrente possono essere
fonte di rischio e ridurre la qualita del lavoro di saldatura.

= La saldatura ad arco sotto gas inerte produce scintille, pezzi metallici fusi e fumo;
ricordatevi percio di eliminare tutte le sostanze e/o materiali infiammabili dal posto di
lavoro.

= Assicuratevi che vi sia sufficiente apporto di aria.

= Non effettuate lavori di saldatura su contenitori, recipienti o tubi che abbiano contenuto
liquidi infiammabili o gas. Evitare ogni contatto diretto con il circuito di saldatura; la
tensione a vuoto formatasi tra la pinza elettrodo e il morsetto massa pud essere
pericolosa.

= Non tenere e usare I'apparecchio in un ambiente umido o bagnato e sotto la pioggia.

= Proteggete gli occhi con le protezioni apposite (DIN grado 9-10) da fissare sulla visiera di
protezione in dotazione. Indossare guanti e indumenti di protezione asciutti e privi di olio
e o/grasso per non esporre la pelle ai raggi ultravioletti dell'arco.

Da tenere presente! Le radiazioni luminose possono danneggiare gli occhi
e causare ustioni sulla pelle.

= La saldatura ad arco sotto gas inerte produce scintille e gocce di metallo fuso; il pezzo
saldato comincia ad essere incandescente e rimane caldo a lungo.

= Durante la saldatura ad arco vengono rilasciati vapori che potrebbero essere nocivi. Le
scosse elettriche possono causare anche la morte.

= Non avvicinatevi direttamente all'arco nel raggio di 15 m.

= Proteggete voi stessi (e le persone vicine) dagli eventuali effetti pericolosi dell'arco.

= Avvertimento: a seconda delle condizioni di collegamento alla rete nel punto di
allacciamento della saldatrice possono verificarsi anomalie nella rete stessa che
potrebbero ripercuotersi sugli altri utenti.

= Attenzione! In caso di sovraccarico della rete di alimentazione e del circuito di corrente si
possono verificare disturbi per altri utenti durante i lavori di saldatura. In caso di dubbio
consultare I'ente di distribuzione dell'energia elettrica.

6.1 Fonti di pericolo durante la saldatura ad arco

Durante la saldatura ad arco si presentano diverse fonti di pericolo,quindi € particolarmente

importante per il saldatore rispettare le seguenti regole per non mettere in pericolo se stesso e

gli altri e evitare danni a persone e apparecchi.

1. Far eseguire i lavori sulla parte della tensione di rete. ad es. cavi, prese, spine, ecc.
esclusivamente da personale specializzato. Cio vale in particolare per la realizzazione di
cavi intermedi.

2. Incaso di incidenti separare immediatamente la fonte di corrente di saldatura dalla rete.

3. Sesipresentano tensioni elettriche di contatto, disinserire immediatamente I'apparecchio
e farlo controllare da uno specialista.

4. Fare sempre attenzione che sul lato della corrente di saldatura i contatti elettrici siano in
buon stato.

5. Durante i lavori di saldatura indossare sempre entrambi i guanti isolanti. Questi
proteggono da scosse elettriche (tensione a vuoto del circuito corrente di saldatura),
radiazioni nocive (calore e raggi UV) nonché da metalli incandescenti e spruzzi di scorie.
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6. Portare scarpe solide e isolanti che proteggano anche in caso di umidita. Le scarpe dalla
scollatura bassa non sono adatte, poiché le gocce di metallo incandescente che cadono
possono provocare ustioni.

7. Indossare indumenti adatti, non usare tessuti in fibre sintetiche.

8. Non guardare l'arco ad occhio nudo, usare sempre la visiera protettiva dotata di vetro di
protezione ai sensi della norma DIN. Oltre ai raggi di luce e di calore che possono
provocare abbagliamenti o ustioni, I'arco emette anche raggi UV. In caso di protezione
insufficiente questa radiazione ultravioletta invisibile provoca una congiuntivite molto
dolorosa che si manifesta solo a distanza di qualche ora. Le radiazioni UV provocano
inoltre sulle parti del corpo non protette effetti simili a quelli prodotti da esposizione
eccessiva al sete.

9. Altre persone o aiutanti che si trovino nelle vicinanze dell'arco devono essere informati
dei pericoli e dotati dei dispositivi di protezione necessari; in caso di necessita realizzare
schermi di protezione.

10. Se si effettuano lavori di saldatura &€ necessario, soprattutto in ambienti ristretti,
provvedere ad un‘aerazione sufficiente poiché si sviluppano fumo e gas nocivi.

11. Non e consentito effettuare lavori di saldatura su contenitori nei quali vengono conservati
gas,carburanti, oli minerali o simili anche se questi sono vuoti da tempo, dato che residui
di tali sostanze possono causare esplosioni.

12. Nei locali a rischio di incendio e di esplosione valgono disposizioni particolari.

13. | giunti saldati esposti a forti sollecitazioni che devono rispondere assolutamente ai
requisiti di sicurezza devono essere eseguiti soltanto da saldatori specializzati e
certificati. Esempi al riguardo sono serbatoi a pressione, guide di scorrimento, attacchi
per rimorchio ecc.

14. Avvertenze : Prestare attenzione a che il conduttore di protezione negli apparecchi
elettrici o negli apparecchi non venga distrutto per negligenza dalla corrente di saldatura,
per es. se il morsetto di massa viene appoggiato sull'involucro della saldatrice che &
collegato con il conduttore di protezione dell'apparecchio elettrico. | lavori di saldatura
vengono effettuati su una macchina con conduttore di protezione, & dunque possibile
eseguire operazioni di saldatura sulla macchina senza applicare il morsetto di massa. In
tal caso la corrente di saldatura passa dal morsetto di massa alla macchina attraverso il
conduttore di protezione. L'intensita della corrente di saldatura puo provocare la fusione
del conduttore di protezione.

15. Le protezioni dei cavi di alimentazione alle prese devono rispondere alle disposizioni
(VDE 0100). Secondo queste disposizioni si devono usare soltanto protezioni o dispositivi
automatici corrispondenti alla sezione del conduttore (per prese con messa a terra di
max. 16 Amp. fusibili o interruttori automatici per 16 Amp). Una protezione eccessiva puo
causare la bruciatura della linea e incendi.

6.2 Locali di piccole dimensioni e umidi

Per lavori in ambienti stretti, umidi o caldi usare abbigliamento in strati intermedi nonché
guanti di cuoio o altri materiali non conduttori per isolare il corpo da pavimento, pareti,
elementi conduttori del I'apparecchio o simili.

Se si utilizzano trasformatori per lavori di saldatura che comportino un maggiore rischio
elettrico, ad esempio in ambienti di piccole dimensioni con pareti che conducono corrente
(caldaie, tubi, etc.), in luoghi umidi (indumenti di lavoro umidi), caldi (indumenti di i lavoro
intrisi di sudore), la tensione in uscita dell'apparecchio di saldatura in caso di funzionamento a
vuoto non deve superare i 48 Volt (valore effettivo). A causa dell'elevata tensione di uscita
I'apparecchio in tal caso non pud essere utilizzato.

6.3 Indumenti protettivi
= Durante Il lavoro il saldatore deve essere protetto in ogni parte del corpo da radiazioni e
ustioni mediante indumenti e dispositivi di protezione per il viso.
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= Indossare sempre entrambe le manopole di materiale idoneo (pelle), assicurarsi che siano
sempre in ottimo stato.

= Per proteggere gli indumenti da scintille e bruciature indossare grembiuli adatti. Se il tipo
di lavoro lo richiede, ad esempio in caso di lavori di saldatura al di sopra della testa
occorre indossare una tuta protettiva e, se necessario, un casco.

6.4 Protezione contro raggi e ustioni

= Con un cartello "Attenzione, non dirigere lo sguardo verso le fiamme" richiamare
I'attenzione sui rischi per la vista. | luoghi di lavoro sono da schermare per quanto
possibile in modo da proteggere le persone che si trovano nelle vicinanze. Le persone non
autorizzate non devono avvicinarsi alle zone di saldatura.

= Le pareti non dovrebbero essere né chiare né lucide, né trovarsi nelle immediate
vicinanze di postazioni di lavoro fisse. Proteggere le finestre, almeno fino ad altezza
uomo, contro il passaggio o il riverbero dei raggi, ad esempio con una vernice adatta.

7 FUNZIONAMENTO

7.1 Operazioni preliminari alla saldatura

Il morsetto di massa (2) viene fissato direttamente sul pezzo da saldare o alla base su cui

poggia.

Attenzione:

= assicurarsi che vi sia contatto diretto con il pezzo da saldare. Evitare quindi superfici
verniciate e/o materiali isolanti.

= |l cavo portaelettrodi € dotato all'estremita di un morsetto speciale che ha la funzione di
serrare |'elettrodo.

= Durante la saldatura utilizzare sempre lo schermo di protezione. Questo protegge gli occhi
dalle radiazioni luminose provenienti dall'arco, consentendo tuttavia di guardare
chiaramente il materiale da saldare.

7.2 Saldatura

Dopo aver effettuato tutti i collegamenti elettrici per I'alimentazione di corrente e per il circuito

di saldatura si puo procedere come segue.

= Inserire I'estremita non rivestita dell'elettrodo nel portaelettrodi (1) e collegare il morsetto
di massa (2) con il pezzo da saldare. Assicurarsi che vi sia un buon contatto elettrico.

= Inserire I'apparecchio mediante l'interruttore (4) e regolare la carente di saldatura con la
manopola (3) a seconda dell'elettrodo che si intende usare.

= Tenere lo schermo protettivo davanti al viso e sfregare la punta dell'elettrodo sul pezzo da
saldare allo stesso modo in cui si accende un fiammifero. Questo & il modo migliore per
innescare I'arco luminoso. Eseguire un test con un pezzo di prova per verificare se sono
stati scelti I'elettrodo e l'intensita di carente adatti.

@ elettrodo (mm) Corrente di saldatura (A)
2.0 50 - 70

25 70-100A

3.2 100-130A

4.0 130-160 A

Attenzione! Non picchiettare il pezzo da saldare con I'elettrodo, perché potrebbero verificarsi
danni e rendere piu difficile I'innesco dell'arco.

Non appena innescato l'arco cercare di mantenere una distanza dal pezzo da saldare
corrispondente al diametro dell'elettrodo utilizzato. La distanza dovrebbe rimanere per quanto
possibile costante durante la saldatura. L'inclinazione dell'elettrodo nella direzione di lavoro
dovrebbe essere di 60/80 gradi.
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Attenzione! Utilizzare sempre una pinza per togliere gli elettrodi usati o per spostare pezzi
appena saldati. Fare attenzione che il portaelettrodi (1) dopo la saldatura sia sempre riposto
su materiale isolante. Le scorie devono essere tolte solo dopo che il giunto si sia raffreddato
Se si prosegue la saldatura in un punto che presenti un'interruzione occorre prima togliere le
scorie dal punto dal quale si ricomincia.

& AVVERTENZA: non utilizzare la saldatrice per lo scongelamento di tubi.

Range di corrente in cicli di lavoro diversi

160 A/10% 115 A/20% 80 A/30% 55 A/80%

7.3 Protezione dal surriscaldamento

La saldatrice e dotata di una protezione dal surriscaldamento che protegge il trasformatore di
saldatura. Se si attiva la protezione di surriscaldamento la spia di controllo (5)
dell'apparecchio si illumina. Fare raffreddare la saldatrice per qualche minuto.

8 PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione! Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'apparecchio
staccare la spina.

8.1 Pulizia
= Mantenere pulite le aperture di ventilazione della macchina per evitare il surriscaldamento
del motore.

= Pulire regolarmente I'alloggiamento della macchina con un panno morbido, di preferenza
dopo ogni uso.

= Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia.

= Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

A Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi
solventi possono danneggiare le parti di plastica.

9 DATI TECNICI

Tensione / frequenza 230V ~ 50 Hz
Corrente di saldatura (cos ¢ = 0,73) 55-160 A

@ elettrodo 2-4 mm
Tensione a vuoto 48 V

10 UFFICIO ASSISTENZA
Gli interruttori guasti devono essere sostituiti dal nostro Servizio Assistenza.

= Se il cavo di allacciamento (oppure la spina) viene danneggiato, deve essere sostituito
con un altro reperibile presso nostro Servizio Assistenza. La sostituzione del cavo di
allacciamento deve essere eseguita solo dal nostro Servizio Assistenza (vedere I'elenco
dei Centri in ultima pagina) o da personale qualificato (elettrotecnici).
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11 CONSERVAZIONE

Pulire con cura tutto 'apparecchio e i suoi accessori.

Riporre |'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo
buio.

Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.

12 GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non e
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

13 AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
W' gettarla tra i rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.

HEm Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
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]&DIC&ARAZIONE DI CONFORMITA m

Con la presente, VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara che

Descrizione dell’'apparecchio: Saldatrice 160A
Marchio : POWERplus
Numero articolo : POWX480

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
EN60974-1 : 2012
EN60974-6 : 2016
EN60974-10 : 2014

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs — Compliance Manager
08/06/2021, Lier - Belgium
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MAQUINA DE SOLDAR 160A

POWX480

1 APLICACAO

Esta méaquina esta indicada para soldaduras de arco com eléctrodos. O aparelho ndo esta
indicado para uso industrial.

AVISO! Antes de utilizar a méaquina, leia atentamente este manual para
ﬁ garantir a sua proépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta eléctrica
juntamente com este manual de instrucdes.

2 DESCRICAO (FIG A)

1. Pinca porta-eléctrodos 5. Indicador luminoso de

2. Pinga crocodilo da ligacdo a massa sobreaquecimento

3. Roda de ajuste para a corrente de 6. Escala da corrente de soldar
soldar 7. Pega de transporte

4. Botao ligar/desligar

3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

= Retire todo o material da embalagem.

= Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver)

= Verifique a existéncia de todo o conteldo da embalagem

= Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na ficha

eléctrica e em todos os acessorios.
= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

& AVISO Os materiais de embalagem nédo s&o brinquedos! As criangas néo
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

Méquina de soldar + cabos de ligagéo (cabo de
ligagdo a terra + borne / cabo de soldar + borne do
eléctrodo)

Méscara de proteccao para soldar

Escova de ago / martelo para soldar.

Manual de instru¢des

; | Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

4 SiIMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Em conformidade os

requerimentos essenciais
aplicaveis da(s) directiva(s)

europeia(s).

Leia cuidadosamente as
instrucdes.

Use mascara de proteccédo

0 =
‘ﬂl Use luvas de proteccéo para soldar
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5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugées. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugBes podem provocar choque eléctrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
eléctrica” refere-se a ferramentas eléctricas com cabo de alimentagdo ou alimentagdo por
bateria (sem cabo eléctrico).

5.1 Local a trabalhar

= Mantenha a sua area a trabalhar limpa e arrumada. A desordem e areas a trabalhar com
pouca iluminag@o podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosé&o, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas eléctricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas durante a utiliza¢éo da ferramenta
eléctrica. Em caso de distracgao, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca eléctrica

Certifiqgue-se sempre que a tensdo de alimentacdo corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligacéo do aparelho tem que encaixar correctamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque eléctrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque eléctrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num aparelho
eléctrico aumenta o risco de choque eléctrico.

= Na&o utilize o cabo eléctrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas
de aparelhos em movimento. Os cabos eléctricos danificados ou dobrados aumentam o
risco de choque eléctrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, utilize apenas extensées que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizacdo de uma extenséo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque eléctrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta eléctrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
eléctrico.

53 Seguranca de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
eléctrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos. Um momento de distrac¢do durante a
utilizac&@o do aparelho pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecgédo individual e use sempre 6culos de protecgdo. O uso de
equipamento de protec¢ao individual, assim como mascaras anti-poeiras, calcado de
seguranga anti-derrapante, capacete de seguranga ou protec¢&o auricular, conforme o
tipo e aplicagdo da ferramenta eléctrica, diminui o risco de ferimentos.
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= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifiqgue-se de que o interruptor se
encontra na posigao ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente eléctrica com o
interruptor activado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha aten¢éo a uma postura correcta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. N&o use roupas largas nem j6ias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas de trabalho afastados de pegcas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pe¢cas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiragcao e absor¢do de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estao ligados e séo utilizados correctamente. A utilizagao destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas eléctricas com precaugao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta eléctrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta eléctrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta eléctrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta
eléctrica que néo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucéo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas eléctricas néo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao
permita que outras pessoas facam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com
0 mesmo ou ndo tiverem lido estas instru¢des. As ferramentas eléctricas sdo perigosas,
se forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutencao do aparelho com cuidado. Inspeccione se as pegas moveis do
aparelho funcionam correctamente e ndo bloqueiam, se as pecas estéo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorrecta das ferramentas eléctricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutencéo correcta, bloqueiam menos e sdo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condicdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas eléctricas para
aplicacOes diferentes das estipuladas pode desencadear situacdes de perigo.

5.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

6 AVISOS DE SEGURANCA ESPECIFICOS

Utilize este aparelho apenas para o fim a que se destina de acordo com o manual' Soldadura
manual por arco eléctrico com eléctrodos revestidos.

A utilizagdo impropria deste aparelho pode ser perigosa para pessoas, animais e bens
materiais. O utilizador deste aparelho é responsavel pela sua prdpria seguranga, bem como
pela das outras pessoas:

Leia impreterivelmente este manual de instru¢des e tenha em atengéo as normas.
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6.1

As reparacdes e/ou trabalhos de manutencéo s6 devem ser realizados por pessoal
qualificado.

S6 pode utilizar os cabos de soldar fornecidos em conjunto com o material (cabo de
soldar em borracha @ 10 mm?)

Assegure uma conservagdo adequada do aparelho

Durante o tempo de funcionamento o aparelho néo deve estar apertado nem deve estar
colocado directamente junto a parede, para que 0 ar necessario possa entrar através das
aberturas destinadas ao efeito. Certifique-se de que o aparelho esté correctamente ligado
a corrente (ver fig. 4.). Evite puxar pelo cabo. Retire a ficha eléctrica antes de colocar o
aparelho num outro local.

Tenha em atencéo o estado do cabo de soldar do porta-eléctrodos bem como das pincas
crocodilo de ligagdo a massa: o desgaste do isolamento e das partes condutoras de
corrente podem causar situagdes perigosas e diminuir a qualidade do trabalho de
soldadura.

A soldadura por arco eléctrico produz faiscas, pegas de metal fundidas e fumo, pelo que
devera atender ao seguinte: retire todas as substancias e/ou materiais inflaméaveis do
local de trabalho.

Certifique-se de que ha ventilagéo suficiente.

N&o solde em cima de reservatérios, recipientes ou tubos que tenham contido liquidos ou
gases inflamaveis. Evite qualquer contacto directo com o circuito eléctrico de soldar; a
tensédo nula que surge entre o porta-eléctrodos e a pinga crocodilo da ligagdo a massa
pode ser perigosa.

N&o armazene ou utilize o aparelho em ambientes humidos ou molhados ou a chuva.
Proteja os olhos com vidros de protecgdo adequados (DIN grau 9-10) fixados na mascara
manual fornecida. Utilize luvas e vestuério de protec¢éo seco, que devem estar livres de
6leo e gordura, para néo expor a pele aos raios ultravioleta do arco eléctrico.

Atencdo! A irradiacdo de luz do arco eléctrico pode prejudicar os olhos e
causar queimaduras na pele.

A soldadura por arco eléctrico produz faiscas e gotas de metal fundido. A peca soldada
comeca a ficar incandescente e permanece quente durante bastante tempo.

Durante a soldadura por arco eléctrico séo libertados vapores que podem ser prejudiciais.
Qualquer choque eléctrico pode ser mortal.

N&o se aproxime directamente do arco eléctrico num raio de 15 m.

Proteja-se (bem como as pessoas que se encontram préximas) contra os eventuais
perigos do arco eléctrico.

Aviso: dependendo das condi¢8es de ligagcdo a rede, nomeadamente do ponto de ligagédo
do aparelho de soldar, podem ocorrer falhas na rede que prejudicam outros
consumidores.

Atencao! Os outros consumidores podem ficar avariados, caso as redes de alimentacéo
eléctrica e os circuitos de corrente se encontrem sobrecarregados durante o acto de
soldar. Em caso de divida informe-se junto da entidade fornecedora da energia eléctrica.

Fontes de perigo durante a soldadura por arco eléctrico

Durante a soldadura por arco eléctrico existe uma série de fontes de perigo, sendo muito
importante que o soldador tenha em atengéo as seguintes regras, de modo a que ninguém
esteja em risco, evitando ferimentos e danos na maquina.

Os trabalhos do lado da tensédo de rede. p. ex em cabos, fichas eléctricas, tomadas, etc,
devem ser executados apenas por electricistas. Isto aplica-se especialmente a colocagéo
de cabos eléctricos de extensao.

A fonte de corrente de soldar deve ser separada da rede imediatamente em caso de
acidente.
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6.2

O aparelho deve ser desligado imediatamente quando surgem tensdes de contacto
eléctricas, devendo o mesmo ser inspeccionado por um técnico.

Tenha sempre em atengdo o bom estado dos contactos eléctricos do lado da corrente de
soldar.

Durante a soldadura deve usar sempre luvas isolantes nas duas maos. Estas protegem
de choques eléctricos (tensdo nula do circuito eléctrico de soldar), de radiag6es
prejudiciais (calor e raios UV) bem como de metal incandescente e da projeccao de
escorias.

Devera usar calgado isolante e resistente, que tem de isolar igualmente em locais
molhados. N&o deve usar sandalias, pois as gotas de metal incandescente, que caem,
podem causar gueimaduras.

Vista roupa adequada e néo utilize vestuario de material sintético.

Na&o olhe para o arco eléctrico com os olhos desprotegidos, utilize apenas a mascara
manual para soldar com os vidros de protecg¢éo de acordo com as normas DIN. Para além
dos feixes luminosos e da radiagdo térmica, que podem causar encandeamento ou
gueimaduras, o arco eléctrico emite raios UV. Em caso de proteccéo insuficiente, estes
raios ultravioletas invisiveis causam, ap6s algumas horas, uma conjuntivite muito
dolorosa. Para além disso, os raios UV podem causar efeitos de queimaduras solares em
partes do corpo, que se encontrem desprotegidas.

As pessoas ou 0s ajudantes que se encontrem perto do arco eléctrico devem ser
informadas sobre os perigos e equipadas com os meios de protec¢do necessarios; monte
anteparas caso seja necessario.

Quando estiver a soldar, principalmente em espagos pequenos, assegure uma ventilagéo
suficiente com ar fresco, pois da-se a formagéo de fumo e de gases prejudiciais.

O trabalho de soldar ndo pode ser executado em reservatorios onde sdo armazenados
gases, combustiveis, 6leos minerais ou outros produtos semelhantes, mesmo que ja
tenham sido esvaziados ha muito tempo, pois ha perigo de exploséo devido aos residuos
existentes.

Aos espagos, onde ha perigo de incéndio ou de exploséo, aplicam-se normas especiais.
As ligacBes soldadas, que estdo sujeitas a grandes esforcos, e que tém de cumprir
impreterivelmente os requisitos de segurancga sé podem ser executadas por soldadores
especializados e devidamente certificados. Por exemplo: reservatorios de presséo, carris,
acoplamentos de reboques, etc.

Instru¢des: nunca se esqueca de que o condutor de protecgdo em instalacdes eléctricas
ou aparelhos pode ser destruido pela corrente de soldadura, p. ex quando a pinga
crocodilo de ligagdo a massa estiver pousada sobre a carcaca do aparelho de soldar, o
qual esté ligado ao condutor de protecgdo da instalagao eléctrica. Os trabalhos de soldar
s&o efectuados numa maquina com ligagdo ao condutor de proteccéo. E possivel soldar
na maquina sem ter a pinca crocodilo de ligacdo & massa ligada & mesma. Neste caso a
corrente de soldadura é conduzida da pinga crocodilo de ligagcdo & massa a maquina
através da conduta de proteccao. A alta corrente de soldar pode fazer derreter o condutor
de proteccdo.

A proteccao por fusivel dos cabos de alimentagdo para as tomadas de rede tem de
corresponder as normas (VDE 0100 (Associacdo Alema de Electrotécnicos)). Segundo
estas normas, s6 podem ser utilizados os fusiveis ou disjuntores adequados a sec¢éo do
condutor (para tomadas com ligac&o a terra; no max.; fusiveis de 16 A ou interruptores de
barreira luminosa de 16 A). Se a amperagem maxima for excedida, podera resultar num
incéndio nos cabos eléctricos ou no edificio

Espacos pequenos e humidos

Ao trabalhar em espagcos estreitos, himidos ou quentes deve utilizar bases isolantes e bases
intermédias como luvas com punho de cabedal ou de um material ndo condutor para isolar o
corpo do chao, das paredes e das partes condutoras das maquinas, entre outros.
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Ao utilizar transformadores de soldar de pequena dimens&o, em situagdes de grande risco
eléctrico, como p. ex em espagos estreitos com paredes condutoras (caldeiras, condutas
etc.), em espagos molhados (vestuario de trabalho molhado), em espacos quentes (vestuario
de trabalho suado), a tenséo da saida do aparelho de soldar ndo pode ser superior a 48 volts
(valor efectivo) durante o funcionamento em vazio. Neste caso o aparelho ndo pode ser
utilizado devido a tenséo de saida excessiva.

6.3 Vestuério de protecgéo

= Durante o trabalho, o soldador tem de estar totalmente protegido pelo vestuério e pela
proteccéo do rosto contra as irradiagfes e as queimaduras.

= Deve utilizar, nas duas maos, luvas de cabedal com punho de material adequado
(cabedal). Estas devem encontrar-se em perfeitas condicdes.

= Para proteger o vestuario contra faiscas e queimaduras deve usar aventais adequados.
Quando o tipo de trabalho exige uma soldadura acima do nivel da cabega, deve vestir um
fato da proteccéo e, se necessario, usar uma protecgao para a cabeca.

6.4 Proteccdo contra irradiagdes e queimaduras

= No local de trabalho, devera advertir contra o perigo para os olhos através de uma placa
de aviso com a frase: Cuidado - ndo olhar para as chamas! Os locais de trabalho devem
ser isolados 0 mais possivel para que as pessoas que estdo proximas estejam
protegidas. As pessoas ndo autorizadas devam manter-se afastadas dos trabalhos de
soldar.

= Nas imediacdes dos locais de trabalho fixos, as paredes ndo devam ser de cor clara hem
brilhantes. As janelas ndo devem permitir, pelo menos até a altura da cabega, a
passagem ou reflexdo da radiagdo, p. ex através da aplicagao de um produto adequado.

7 OPERACAO

7.1 Preparacgao para soldar

A pinca crocodilo de ligagdo a massa (2) é fixada directamente a peca a soldar ou a base

onde a peca a soldar foi colocada.

Atencao!

= certifique-se de que existe um contacto directo com a pega a soldar. Evite, por
conseguinte, as superficies pintadas e/ou os materiais isolantes.

= O cabo da pinga porta-eléctrodos tem no final um grampo especial, que serve para fixar
os eléctrodos.

= A mascara manual para soldar deve ser sempre utilizada durante o acto de soldar. Ela
protege os olhos contra a irradiagdo da luz proveniente do arco eléctrico, permitindo
mesmo assim observar o metal de soldadura com toda a nitidez.

7.2 Acto de soldar

Apos ter efectuado todas as ligacdes para a alimentacdo da corrente, bem como para o

circuito eléctrico de soldar deve proceder da seguinte forma:

= Insira a extremidade néo isolada do eléctrodo na pinca porta eléctrodos (1), ligue a pinga
crocodilo da ligagdo a massa (2) a peca a soldar.

= Certifiqgue-se de que existe um bom contacto eléctrico

= Ligue o aparelho com o interruptor (4) e ajuste a corrente de soldar por meio da roda (3),
conforme o eléctrodo que deseja utilizar.

= Segure a mascara manual para soldar a frente da cara e esfregue a ponta de eléctrodo
na peca a soldar, como se estivesse a acender um fésforo.

= Este é 0 melhor método para inflamar um arco eléctrico.

= Deve experimentar sobre uma peca a parte, para verificar se escolheu o eléctrodo e a
intensidade de corrente certos.
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Eléctrodo @ (mm) Corrente de soldar (A)
2.0 50-70
25 70- 100
3.2 100-130
4.0 130-160

Atencdo! O eléctrodo ndo devera tocar levemente na pega a ser trabalhada, pois poderia
causar danos e dificultar a inflamacéo do arco eléctrico.

Logo que o arco eléctrico se acenda deverda manter, em relacdo a peca a trabalhar, uma
distancia correspondente ao didametro do eléctrodo utilizado. Durante o acto de soldar, a
distancia deve permanecer constante tanto quanto possivel. A inclinagdo do eléctrodo no
sentido do trabalho deve ser de 60/80 graus.

Atencdo! Utilize sempre um alicate para remover eléctrodos usados ou para mover partes
recém -acidadas. N&do se esquega que, depois de soldar, a pinga porta eléctrodos (1) tem de
ser sempre pousada de forma isolada.

A escoria s6 pode ser retirada da costura depois de arrefecer.

Caso continue a soldar a partir da costura da uma soldadura nédo concluida, devera primeiro
retirar a escoéria do local onde deseja recomegar.

AVISO: Nao use a fonte de alimentagcdo da maquina de soldar para
descongelar tubos.

Alcance atual em diferentes ciclos de servigo

160 A/10 % 115 A/20 % 80 A/30 % 55 A/80 %

7.3 Proteccédo contra sobreaquecimento

O aparelho de soldar esta equipado com uma proteccdo contra sobreaquecimento que
protege o transformador de soldar do sobreaquecimento. Caso a protecgdo contra
sobreaquecimento actue, acende-se um indicador luminoso (5) no seu aparelho. Deixe
arrefecer o seu aparelho de soldar durante algum tempo.

8 LIMPEZA E MANUTENCAO

Atencdo! Antes de levar a cabo intervengdes no equipamento, remova a
ficha datomada.

8.1 Limpeza

Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o
sobreaquecimento do motor.

Limpe regularmente a carcaga da maquina com um pano macio, de preferéncia apds cada
utilizagéo.

Mantenha as ranhuras de ventilagdo livres de poeira e sujidade.

Se a sujidade ndo puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e sabao.

A Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, agua amoniacal, etc.
Estes solventes poderédo danificar as pecas de plastico.

Copyright © 2021 VARO Page |8 www.varo.com



PQWER POWX480 PT
9 DADOS TECNICOS

Voltagem / frequéncia da rede 230V ~ 50 Hz
Corrente de soldar (cos ¢ = 0,73) 55-160 A
Eléctrodos (9) 2-4mm
Tenséo nula 48V

10 DEPARTAMENTO DE MANUTENCAO
Os interruptores danificados tém de ser substituidos pela nossa oficina de assisténcia ao
cliente.

= Se o cabo de ligagao (ou ficha eléctrica) estiver danificado, o mesmo tem de ser
substituido por um cabo de ligag&o proprio, que pode ser obtido junto do nosso servico de
assisténcia ao cliente (servigo de assisténcia técnica). A substituicdo do cabo de ligagdo
deve apenas ser efectuada pelo nosso servigo de assisténcia ao cliente (servigo de
assisténcia técnica — ver Ultima pagina) ou por uma pessoa qualificada (electricista).

11 ARMAZENAMENTO
Limpe cuidadosamente a maquina e respectivos acessorios na totalidade.

= Mantenha-a: afastada das criangas, numa posicéo estavel e segura, num local seco e
temperado, e evite as temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas.

= Protege-a da luz directa. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= Na&o a coloque em sacos de nylon, visto que pode incorrer no risco de formacéo de
humidade.

12 GARANTIA
Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efectivos, a partir da data de
aquisicéo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producdo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizacdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessoérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagdo indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utiliza¢do inadequada também nao estdo cobertos
pelas condicdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utiliza¢é@o inadequada da ferramenta.

= Asreparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servico ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informacéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, excepto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencéo negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagao de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizacdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorrecta, queda de raio, voltagem de rede incorrecta. Esta
lista ndo é restrictiva.

= Nunca a aceitagdo de reivindicages de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.
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= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicag@o onde a aquisicao néo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado correctamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvéo utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢éo do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

13 MEIO-AMBIENTE
Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagdo prolongada,
. ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
) segura.
,‘@’ O lixo produzido pelas méaquinas eléctricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalacdes adequadas.
BN Consulte as autoridades locais ou 0 seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminacéo.

&DIELARA(;AO DE CONFORMIDADE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica,

declara que,
Designacédo do aparelho : Maquina de soldar
Marca: POWERplus
Modelo n°. : POWX480

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteragdo néo autorizada do equipamento anula esta declaragdo.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura);
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura);

EN60974-1 : 2012

EN60974-6 : 2016

EN60974-10 : 2014

Detentor da Documentacao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatério atua em nome da administracéo da empresa,

Ludo Mertens
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
08/06/2021, Lier - Belgium
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SVEISEMASKIN 160A

POWX480

1 BRUKSOMRADE

Denne maskinen egner seg til buesveising med elektroder. Maskinen er kun beregnet til privat
bruk.

(] ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn ber du lese denne brukerhandboken og
& generelle sikkerhetsinstrukser ngye far maskinen tas i bruk. Hvis maskinen

leveres videre til en tredjeperson ma ogsa bruksanvisningen fglge med.

2 BESKRIVELSE (FIG A)

1. Elektrodeklemme 5. Overvarmeindikator

2. Jordingsklemme 6. Stromskala

3. Strgmregulator 7. Grep

4. PA/AV-bryter

3 PAKKENS INNHOLD

= Fjern alle pakkematerialer

= Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportstgtter (hvis aktuelt)

= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig

= Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.
= Tavare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.

Deretter ma& du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjgr en kvelningsfare!

Sveisemaskin + stremkabler (jordkabel + klemme /
sveisekabel + elektrodeklemme)

Sveisemaske

Stalbgrste / sveisehammer

Handbok

\ | Hvis du oppdager manglende eller skadede deler m& du ta kontakt med
forhandleren.

4 SYMBOLFORKLARING
Fglgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

| samsvar med vesentlige krav i
c € EU-direktivet(ene). Les manualen far bruk.

Bruk sveisemaske r

‘“ﬂ Bruk hansker

Copyright © 2021 VARO Side |2 www.varo.com
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5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler og instruksjoner skal leses. Hvis man ikke fglger
sikkerhetsreglene kan det fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader.
Begrepet "elektroverktgy" som er brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra
strgmnettet (med kabel) eller med batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

Kontroller alltid at stremforsyningen tilsvarer spenningen oppgitt pa
typeskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & bzere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trett eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader..

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stapslet. Hvis du baerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktgy eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stgtt og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede Kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, klzer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse kleer, smykker eller langt h&r kan henge seg opp i bevegelige deler.
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= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjere jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sl& det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du gjar justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler fer du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdende og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

55 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

6 SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Bruk maskinen kun til det den er beregnet til, som beskrevet i denne manualen: buesveising

med elektroder.

Uriktig bruk av maskinen kan forarsake skade pa personer, dyr eller eiendom. Bruker er selv

ansvarlig for sin sikkerhet, og for sikkerheten til mennesker rundt ham. Les denne manualen

ngye og falg retningslinjene.

= Reparasjon ma kun utferes av en kvalifisert tekniker.

= Kun de medfglgende sveisekablene kan brukes (@10mm? snitt gummikabel).

= Vedlikehold ma utferes jevnlig.

= Under arbeidet ma sveisemaskinen holdes fri for rester. Den ma ikke stilles mot en vegg,
da dette reduserer ventilasjonen. Trekk alltid ut stgpslet fgr sveisemaskinen flyttes.

= Kontroller tilstanden til sveisekabler, elektrodeklemme og jordingsklemme jevnlig. Skadet
isolasjon kan forarsake ulykker og kan redusere kvaliteten pa sveisen.

= Buesveising produserer gnister, smeltede metallpartikler og rayk. Veer derfor meget ngye
med & fierne alle brennbare vaesker/materialer fra arbeidsomradet.

= Pase at det er nok luftforsyning.

= Nye sveiseflasker, tgnner eller rar som inneholder antennelige gasser eller veesker.
Unnga all kontakt med den elektriske sveisekretsen: spenningen som kan sla over mellom
elektrodeklemmen og jordingsklemmen kan veere farlig.
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= Sveisemaskinen ma ikke verken brukes eller oppbevares pa fuktige steder eller i regn.

= Beskytt gynene med passende vernebriller (DIN-gradering 9-10) som du setter pa den
medfalgende sikkerhetshetten. Bruk hansker og tarre, beskyttende kleer, frie for olje og

A
FORSIKTIG ! UV-lyset fra sveisebuen kan skade gynene eller svi huden.

= Buesveising produserer gnister og draper av smeltet metall. Sveiseflatene fortsetter &
veere varme en god stund.

= Damper kan oppstd, og disse kan veere helseskadelige. Elektriske stat kan veere
livsfarlige.

= |kke kom naermere enn lysbuen enn 15 meter uten personlig beskyttelse.

= Beskytt deg og andre rundt deg mot de farlige effektene av lysbuen.

= Forsiktig: avhengig av hovedkretsen kan andre brukere oppleve stramforstyrrelser. Hvis
du er i tvil, bgr du kontakte din elektrisitetsleverandgr.

6.1 Forholdsregler:

= Overlat alle tilpasninger av hovedkrets, sokler, kabler osv til kvalifisert personell, spesielt
skjgtekablene.

= Nar det skjer en ulykke: sl& gyeblikkelig av strammen.

= Hvis det oppstar spenning mellom kontaktene ma sveismaskinen slas av og den ma
kontrolleres av fagfolk.

= Sveisestrgm: pase at kontaktene alltid er rene og hele.

= Bruk alltid isolerende hansker p& begge hender for & beskytte mot: elektrisk stet, UV-
strdling, smeltet metall, gnister osv.

= Bruk solide, isolerende sko (ogsa i fuktige miljger). Fallende metalldréper kan fare til
alvorlige brannsar.

= Bruk passende bekledning: ingen syntetiske fibere!

= Se aldri inn i sveisebuen uten beskyttelse. (Kun med passende sikkerhetsbriller). UV-
stréling kan forarsake alvorlige skader pa gyne og hud (blindhet, brannsar) som kun vises
etter noen timer (som solbrenthet).

= Alt ovenfor gjelder ogsa for mennesker rundt deg.

= Pase at det er nok luftforsyning, spesielt i sma rom.

= Sveis aldri flasker, tgnner eller rar som inneholder antennelige gasser eller veesker, selv
etter lang tid kan rester forarsake eksplosjoner.

= | miljger der det eksisterer brann- eller eksplosjonsfare gjelder det enda strengere regler.

= Sveiser som skal baere tunge belastninger eller som skal oppfylle spesielle
sikkerhetsverdier, ma utfgres av kvalifiserte sveisere.

= Kommentar: pase at du alltid kobler jordingsklemmen til jord. Hvis du ikke gjer dette, kan
det medfare skade pa selve maskinen eller jordingen (smelting av jordledning).

= Stikkontakten ma veere beskyttet med korrekte automatsikringer. (I henhold til
ledningstverrsnittet bar en standard jordet stikkontakt ha en 16A sikring). Bruk av starre
sikringer kan fgre til at ledningene brennes, og dette kan fare til brann.

6.2 Sma og fuktige rom.

Nar du bruker sveisemaskinen i sma eller fuktige rom ma du bruke ekstra isolering, isolerende
hansker av beste kvalitet, av 1ar eller annet ikke-ledende materiale, for & beskytte deg selv. |
ekstreme situasjoner bgr utgangsspenning ikke veere hgyere enn 48V.
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7 BRUK

7.1 Forberedelse.

Jordingsklemmen (2) ma kobles til arbeidsstykket eller til jord som arbeidsstykket star pa.

Forsiktig:

= pase at det er direkte kontakt med arbeidstykket.

= Unnga malte eller isolerte flater. Sveisekabelen leveres med en spesiell klemme for &
holde elektroden.

= Bruk alltid sveisemaske. Den beskytter deg og gjer at du kan se pa sveisen.

7.2 Sveising.

Etter at alle ngdvendige koblinger er gjort, kan du ga frem som falger:

= Sett den bare enden av sveiseelektroden inn i klemmen (1) og koble jordingsklemmen (2)
til arbeidsstykket.

= SIa pa sveisemaskinen (4) og velg sveisestrem ved & dreie p& handhjulet (3), avhengig
diameter pa elektroden du benytter.

= Hold sveisemasken foran ansiktet og stryk elektroden over arbeidsstykket, som nar du
tenner en fyrstikk. Dette er den beste maten & tenne buen. Test pa et skrapstykke ferst
for & se at du har valgt korrekt elektrode/strgm.

Elektrode (@ mm) Sveisestrgm. (A)
2.0 50 - 70
2.5 70 -100
3.2 100 - 130
4.0 130 - 160

OBS! Ikke sla elektroden mot arbeidsstykket, da dette kan skade og hindre buen. Nar buen
tennes ma du forsgke & holde korrekt avstand til arbeidsstykket (avhengig av elektrode som
benyttes). Vinkelen til arbeidstykket bar vaere 60-80°.

OBS! Bruk alltid en tang til & fierne bukte elektroder, eller til & flytte pa arbeidsstykket. Husk at
du kun kan legge elektrodeklemmen (1) fra deg pa en isolert flate! Sveiseslagg ma farst
fiernes etter nedkjaling. Nar en sveis fortsettes etter en stans, ma slagg p& enden av sveisen
farst fjernes.

& ADVARSEL: Ikke bruk sveisestrgmkilden til & tine ror.

Strgmomrade i ulike driftssykluser

160 A/ 10 % 115A 720 % 80 A/30% 55 A/80 %

7.3 Beskyttelse mot overoppheting.

Din sveisemaskin er utstyrt med et overopphetingsvern. Det beskytter sveisemaskinen mot
overoppheting. Nar det skjer en overoppheting, vil varsellampen (5) tennes. La
sveisemaskinen kjgles ned en stund.

7.4 Verneutstyr

= Under arbeidet ma hele sveiserens kropp beskyttes med kleer og ansiktsmaske mot
straling (forbrenning).

= Det ma brukes sveisehansker av passende materiale (lzer) p& begge hender. Disse ma
veere i perfekt stand.
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= Kleer og hud beskyttes mot flygende gnister og brannskader med et passende
arbeidsforkle. Hvis type arbeid tilsier det (f.eks. ved sveising i hayden), ma sveiseren ogsa
bruke en beskyttende drakt og hjelm.

7.5 Beskyttelse mot straling og forbrenning :

= Skilter plassert pa arbeidsplassen som advarer mot fare for gyeskader: Et skilt som
sier "Forsiktig, ikke se inn i sveisflammen!” Arbeidsplassen ma veere sperres av slik at
personer i naerheten beskyttes. Uautoriserte personer ma holdes unna sveiseomradet.

= Veggene i umiddelbar neerhet av sveiseomradet bar ikke ha lyse farger eller glanset
overflate, vinduer bar behandles minst opptil gyehgyde for & beskytte mot speiling av
sveiseglimt, f.eks. med et passende strgk maling.

8 RENGJYRING OG VEDLIKEHOLD

& OBS! Trekk stapslet ut av stikkontakten fer du utferer noe arbeid pa

maskinen.

1 Rengjering
Hold ventilasjonssporene pa maskinen rene for & unnga at motoren overopphetes.
Rengjar maskinhuset regelmessig jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.
Sgrg for at ventilasjonssporene er fri for stav og skitt.
Gjenstridig skitt fiernes med en myk klut som er fuktet med s&pevann.

[ T T We)

Bruk ikke Igsemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer
skader kunststoffdelene.

9 TEKNISKE DATA

Hovedspenning 230V ~ 50Hz
Sveisestrgm (A) cos ¢ = 0,73 55-160A
Elektroder (@ mm) 2—-4mm
Lastefri spenning (V) 48V

10 SERVICEAVDELING

= Skadede brytere ma byttes ut av vart serviceverksted.

= Hvis det oppstar skade pa stramkabelen (eller stapslet), ma denne byttes i en ny
spesialkabel som fas kjapt hos kundeservice. Stramkabelen méa bare skiftes av var
kundeservice (se siste side) eller av en kvalifisert person (elektriker).

11 OPPBEVARING
Gjer maskinen og tilbehgret grundig rent.

= Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjglig og
tart sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.

= Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i marke.

= |kke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.
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12 GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, defekte deler som folge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger

eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,

uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kigpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er dpenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

= Du ma ta vare pd kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

= Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

13 MILJ@
o Hvis det skulle veaere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den

ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.

Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt
L husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be

lokale myndigheter eller forhandler om rad angdende temming og resirkulering.
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]tSA?VARSERKL/ERING m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.-  Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia,
erkleerer at,

Produktbetegnelse: SVEISEMASKIN 160A
merke : POWERplus
modell: POWX480

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pd bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Eu-Direktiver (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
EN60974-1 : 2012
EN60974-6 : 2016
EN60974-10 : 2014

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

Ludo Mertens
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
08/06/2021, Lier - Belgium
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SVEJSEMASKINE 160A
POWX480

1 ANVENDELSE
Denne maskine er beregnet til buesvejsning med elektroder. Veerktgjet er ikke beregnet til
kommercielt brug.

°® ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
fgr maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen

med denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG A)
Elektrodeklemme 5. Varmeindikator
Jordklemme 6. Stregmskala
Stremregulering 7. Greb

Teend-/sluk-knap
MEDF@LGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stramstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen s lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

e AONEN

ADVARSEL Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kvaelning!

Svejsemaskine+ tilslutningskabler (jordkabel +
klemme / svejsekabel + elektrodeklemme)
Svejsehjelm

Stalbgrste / svejsehammer.

vejledning

\ | Kontakt venligst forhandleren hvis der mangler dele, eller hvis de er
beskadigede.

4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pd maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

| overensstemmelse med de ®
c € obligatoriske krav i EU- & Lees vejledningen far brug.
direktiverne.

‘E{l Brug handsker Brug svejsehjelm
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5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stagd, brand og/eller alvorlige kveestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det folgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stav. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stramforsyningen svarer til speendingen pa
meerkepladen.

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma& der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendgrs anvendelse. Anvendelse af et forleengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrgm/reststrgm. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhe

= Veer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ggr, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller laegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stoavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af veerktgijet, kan forarsage kveestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.
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= Brug egnet bekleedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold har, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgstsiddende tgj, smykker og langt har kan fanges i
beveegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer
der skyldes stav.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer

= Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktaj, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikddsen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktajet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.

= Hold skaerevaerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med
skarpe skaerekanter kommer ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

55 Service
= Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veaerktgjets sikkerhed bevares.

6 SPECIFIKKE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Maskinen ma kun bruges til det formal, som fremgéar af denne vejledning: buesvejsning med

elektroder.

Forkert brug af maskinen kan medfare personskade og skade pa dyr og ejendom. Brugeren er

ansvarlig for sin egen sikkerhed og for sikkerheden for mennesker i neerheden. Lees

vejledningen omhyggeligt og falg vejledningen.

= Reparation m& kun udfares af godkendt/kvalificeret personale.

= Det er kun de medfglgende svejsekabler, som ma bruges (& 10 mm2 gummikabel)

= Vedligeholdelse skal ske Igbende.

= Under arbejdet skal svejsemaskinen holdes fri for affald, den mé& ikke holdes mod vaeggen
og der skal altid opretholdes udluftning. Traek stikket ud af stremforsyningen far
svejsemaskinen flyttes.

= Kontroller jeevnligt tilstanden af svejsekabler, elektrodeklemme og jordklemme. Beskadiget
isolering kan medfare personskade og reducere svejsekvaliteten.

= Buesvejsning indebeerer gnister, smeltede metalpartikler og rag. Veer derfor meget
forsigtig og fiern alt breendbar veeske/materiale fra arbejdsomradet.

= Sgrg for at der er tilstraekkelig luftforsyning.

= Svejs ikke flasker, tander eller rar som indeholder anteendelige veesker eller luftarter.
Undga enhver kontakt med svejsekredslgbet: der kan opsté farlig speending uden
belastning mellem elektrodeklemmen og jordklemmen.
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= Opbevar eller brug aldrig svejsemaskinen under fugtige forhold eller i regnvejr.

= Beskyt gjnene med behgrige sikkerhedsbriller (DIN 9-10) som du placerer i den
medfalgende sikkerhedsholder Brug handsker og tart beskyttelsestgj fri for olie og
fedtstof til at beskytte huden mod UV-lys.

FORSIGTIG ! UV-lyset fra svejsebuen kan beskadige dine gjne og medfare
forbreending af huden.

= Buesvejsning indebeerer gnister og smeltet metal. Svejseoverfladen er varm i leengere tid
bagefter.

Der kan opsta dampe som er sundhedsfarlige. Et elektrisk stgd kan veere dgdeligt.

Hold en afstand pa 15 meter fra lysbuen uden beskyttelse.

Beskyt dig selv og mennesker i neerheden mod skadelig pavirkning fra lysbuen.

Forsigtig: afheengigt af netforsyningen kan andre brugere opleve forstyrrelser. | tilfaelde af
tvivl skal du kontakte elforsyningsselskabet.

6.1 Forholdsregler.

= Qverlad tilpasning af netforsyningen, stik og kabler — isaer forleengerkabler - til kvalificeret
personale.

= Hvis der sker en ulykke s& afbryd straks svejsemaskinen fra netforsyningen.

= Hvis der opstar kontakt med den elektriske spaending sé luk svejsemaskinen og kontakt
kvalificeret personale og fa svejsemaskinen undersggt.

= Svejsestrgm: sgrg altid for at de elektriske kontakter er i orden.

= Brug altid isolerende handsker pa begge haender for beskyttelse mod: elektrisk stad, UV-
strling, smeltet metal, gnister, osv.

= Brug fast og isolerende fodtgj, ogsa under fugtige forhold. Hvis der falder smeltet metal
ned, kan det medfare alvorlige forbreendinger.

= Brug behgrig beklaedning. Brug ikke syntetisk materiale.

= Kig aldrig direkte ind i svejsebuen uden beskyttelse! (kun med behgrige sikkerhedsbriller)
UV-stralingen kan forarsage alvorlig skade pa dine gjne og hud (blindhed, forbraending),
som farst indtreeder efter et par timer (jf. solskoldning).

= Ovenstadende geelder for mennesker i omgivelserne.

= Sorg for tilstraekkelig luftforsyning, navnlig i mindre rum.

= Svejs ikke flasker, tander eller rar, som indeholder anteendelige vaesker eller gasarter;
selv efter leengere tid kan der opsta en eksplosion.

= Der geelder strammere regler under forhold med brand-/eksplosionsfare.

= Svejsning, som skal vaere baere meget eller opfylde seerlige sikkerhedskrav, skal udfares
af kvalificerede svejsere.

=  Bemeerk: sgrg altid for at tilslutte jordklemmen korrekt. Hvis du ikke gar det, kan der
opstar alvorlig skade pa jordingen eller selve maskinen (jordledningen kan smelte).

= Netledningen skal sikres med korrekte (automatiske) sikringer. (I henhold til afsnittet om
sikringer skal en standardsikring med jord have en sikring pa 16A). Bruges der kraftigere
sikringer, kan det fa ledningerne til at braende og forarsage brand i bygningen.

6.2 Sma og fugtige omgivelser.

Hvis du bruger svejsemaskinen under mindre og fugtige forhold, skal du bruge ekstra
isoleringslag, isoleringshandsker af god kvalitet, leeder eller andet darligt ledende materiale for
at beskytte dig selv. Under ekstreme forhold kan udgangsspaendingen vaere op til 48 V.

7 BETJENING

7.1 Klarggring.
Jordklemmen (2) skal tilsluttes arbejdsemnet eller den jord, som arbejdsemnet star pa.
Forsigtig:
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= sgrg for direkte kontakt med arbejdsemnet.

= Undga brug af malede eller isolerede overflader. Svejsekablet har en szerlig klemme til at
holde elektroden i.

= Brug altid en beskyttelseshaette som kan beskytte dig og give mulighed for at se pa
svejsningen.

7.2 Svejsning.

Nar alle de korrekte tilslutninger er foretaget, kan du ga i gang som falger:

= szt den frie ende af svejseelektroden ind i klemmen (1) og tilslut jordklemmen (2) til
arbejdsemnet.

= Teend for svejsemaskinen (4) og vaelg svejsestrgmmen ved at dreje handhjulet (3)
afhaengigt af den elektrode-@, du gnsker at bruge.

= Hold beskyttelsesheetten foran ansigtet og elektroden over arbejdsemnet, ligesom hvis du
skal teende en teendstik. Det er den bedste made at teende buen pa. Afprgv svejsningen
farst for at se om du har valgt den rigtige elektrode/stram.

Elektrode (@ mm) Svejsestrgm. (A)
2.0 50-70
25 70 - 100
3.2 100 - 130
4.0 130 - 160

Forsigtig ! Skub ikke mod arbejdsemnet. Dette kan beskadige og gdeleegge lysbuen. Nar
buen teender, skal du straks holde den rigtige afstand til arbejdsstykket (svarende til
elektroden). Vinklen i forhold til dit arbejde skal vaere 60-80°.

Forsigtig! Brug altid en tang til at fierne brugte elektroder samt til udskifte arbejdsemnet. Husk
altid at elektrodeklemmen (1) skal leegges veek pa en isoleret overflade. Slagget ma ikke
fiernes far efter endt afkeling. Nar svejsningen fortszettes, skal slagget for enden fiernes ferst.

A ADVARSEL: svejsemaskinen ma ikke bruges til at optg rar.

Stramomrade i forskellige driftscyklusser

160 A/ 10% 115 A/ 20% 80 A/30% 55 A/ 80%

7.3 Beskyttelse mod overophedning.

Svejsemaskinen er udstyret med beskyttelse mod overophedning. Dette sikrer, at
svejsetransformeren ikke overopheder. | tilfeelde af overophedning lyser advarselslampen (5).
Lad svejsemaskinen kgle af i et stykke tid.

7.4 Beskyttelsesudstyr

= Mens arbejdet udfares, skal hele svejserens krop vaere beskyttet mod straling
(forbreendinger) med tgj og ansigtsbeskyttelse.

= Der skal beeres svejshandsker lavet af et passende materiale (lseder) pa begge haender.
Disse handsker skal vaere i perfekt stand.

= Der skal anvendes passende For at beskytte taj/hud mod flyvende gnister og
forbraendinger skal der anvendes passende svejseforklaeder. Der skal anvendes
beskyttelsesdragt samt sikkerhedshjelm, hvis arbejdets natur pakraever dette (eks. ved
overhandssvejsning).
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7.5 Beskyttelse mod straling og forbraendinger i form af:

= Skilte, der er placeret pa arbejdspladsen, som advarer mod gjenskader: et skilt med
paskriften "Advarsel, kig ikke ind i flammen!” Arbejdspladsen skal lukkes af s& meget som
muligt, sdledes at personer i naerheden er tilstreekkeligt beskyttet. Uautoriserede personer
skal holdes veek fra svejseomradet.

= Vaegge i neerheden af permanente svejseomrader mé ikke have lyse farver eller en
skinnende finish. Vinduer skal som minimum behandles op til gjenniveau — eks. med et
passende lag maling - for at beskytte mod lysoverfgrsel og genspejlinge.

8 RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

A Bemeerk! Tag stremstikket ud at stikkontakten fer der udfares nogen
form for arbejde p& maskinen.

8.1 Rengaring

= Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.
= Gor regelmaessigt maskinhuset rent med en blgd klud, helst efter hver ibrugtagning.
= Hold ventilationshullerne fri for stav og snavs.

= Hvis snavset ikke vil ga af, skal du bruge en blgd klud der er fugtet med saebevand.

Brug aldrig oplgsningsmidler sdsom benzin, alkohol, ammoniakvand osv.
Disse oplgsningsmidler kan skade plastikdelene.

9 TEKNISKE DATA

Strgmforsyning 230V~ 50 hz
Svejsestrgm (cos @ = 0,73) 55-160 A
Elektroder (@) 2—-4 mm
Spaending uden belastning 48 V

10 SERVICEAFDELING
Beskadigede afbrydere skal skiftes ud af vores kundeserviceveerksted.

= Huyis tilslutningsledningen (eller netstikket) beskadiges, skal de skiftes ud med en saerlig
tilslutningsledning, som fas hos vores kundeservice (serviceafdeling). Udskiftningen af
tilslutningsledningen ma kun udfgres af vores kundeservice (serviceafdeling - se sidste
side) eller en kvalificeret person (el-installater).

11 OPBEVARING
Renggr hele maskinen og dens ekstraudstyr grundlgt

= Opbevar maskinen uden for barns reekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kaligt
og tart sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

= Maskinen ma ikke udseettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i marke.

= Maskinen ma ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.
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12

GARANTI

Produktet deekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.
Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udszettes for normal slitage, sdsom lejer, berster, ledninger, stik eller
tilbehar sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller andring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af neervaerende
garanti.

Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgijer.

Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien deekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtreengt veeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fgre til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kgbet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmeessig service af kulbgrster,...)

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede seske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

MILJD

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmeessigt forsvarlig made.
Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at f& radgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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14CKON€FORMITETSERKL/ERING m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erkleerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: ELEKTRISK SVEJSEMASKINE 160A
Varemeerke: POWERplus
Varenummer: POWX480

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europzeiske direktiver, der er baseret pd anvendelse af europeaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN60974-1 : 2012

EN60974-6 : 2016

EN60974-10 : 2014

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender)
08/06/2021, Lier - Belgium
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ELSVETS 160A
POWX480
1 ANVANDNINGSOMRADE

Maskinen &r avsedd for bagsvetsning med elektroder. Verktyget &ar inte avsett for
professionellt bruk.

VARNING! Las denna bruksanvisning, inklusive de allménna

o sékerhetsanvisningarna noggrant innan du bérjar anvédnda maskinen. Det
géller din egen sakerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till ndgon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfélja.

BESKRIVNING (FIG A)

Elektrodhallare 5. Varningslampa for éverhettning
Aterledarklamma 6. Stromskala

Reglering av stromstyrkan 7. Handtag

Pa-/avstrombrytare

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Kontrollera apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Forvara om mojligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

T AONEN

VARNING Forpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

>

Bagsvetsmaskin + anslutningskablar (aterledarkabel +
klamma / svetskabel + elektrodhallare)

Svetsskarm

Stalborste / svetshammare

handbok

\ | Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.

4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:
Uppfyller kraven i tillampliga o Studera bruksanvisningen fore
europeiska direktiv. & anvandning.

)

Bar handskar Bar svetsskarm
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5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Uraktlatenhet att folja alla varningar och
instruktioner kan resultera i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador. Spar alla
varningar och instruktioner for framtida konsultation. Termen ,elektriskt verktyg“ hansyftar pa
ditt natdrivna (med sladd) elektriska verktyg eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och vél upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med motordrivna verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstadende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppméarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

Kontrollera alltid att natspanningen 6verensstammer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstammer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta frn regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stétar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.

= Néar det elektriska verktyget anvéands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det &r fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pa med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du &r trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning och bar alltid skyddsglasdgon. Sakerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sékerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvéndas till, minskar risken fér personskador.

= Undvik att verktyget satts igng oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att béra verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ndgon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.
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= Overskatta inte dig sjalv. Sté alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det motordrivna verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa &r anslutna och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Varsam skotsel och anvandning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bést motsvarar
det arbete som ska utféras. Med det elektriska verktyg som bast passar det arbete som
ska utforas, utfors arbetet béattre och sékrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |at reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhallina elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utforas. Anvandningen av
elektriska verktyg fér andra &ndamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.

6 SARSKILDA SAKERHETSFORESKRIFTER

Maskinen far endast anvandas for det dndamadl som den &r konstruerad for, enligt

anvisningarna i denna handbok:

Olamplig anvandning av denna maskin kan orsaka personskador, och/eller skador pa djur och

egendom. Anvandaren ansvarar for den egna sakerheten samt for sakerheten for de personer

som befinner sig i narheten. Las denna handbok noggrant och félj anvisningarna.

= Reparationer far endast utforas av kvalificerad personal.

= Anvand endast de medféljande svetskablarna (@d10mm?2 gummiisolerad kabel)

= Underhall maste utféras regelbundet.

= Hall svetsaggregatet rent frAn skrap under arbetets gang, stall det inte mot en vagg utan
sorj alltid for fullgod ventilation. Dra ut stickkontakten ur natuttaget innan du flyttar p&
svetsaggregatet.

= Kontrollera svetskablarnas skick, elektrodhéllaren och aterledarklamman regelbundet.
Skadad isolering kan orsaka skador och leda till samre kvalitet pa svetsfogen.

= Vid bagsvetsning uppstar gnistor, smélta metallpartiklar och rok. Sa var mycket forsiktig
och avlagsna alla brannbara vatskor/material fran arbetsomradet.

= Settill att det finns tillracklig ventilation.
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= Svetsa aldrig pa flaskor, fat eller tuber som har innehallit brandfarliga vétskor eller gaser.
Undvik all kontakt med svetsstromkretsen: Den stromldsa spanning som kan uppsta
mellan elektrodhallaren och aterledarklamman kan vara mycket farlig.

= Forvara aldrig svetsen i en fuktig miljo eller i regn.

= Skydda 6gonen med lampliga skyddsglas (DIN grad 9-10) som du kan forvara i det
medfdljande skyddsetuiet. Anvand handskar och torra skyddsklader, som inte &r smutsiga
av olja eller fett, for att skydda huden fran UV-stralning.

VARNING! UV-stralningen fran svetsbagen kan orsaka skador pa 6gonen
eller brannskador p& huden.

= Vid bagsvetsning uppstar gnistor och droppar av smalt metall. Arbetsstyckets yta ar varm
under ganska lang tid efter svetsningen.

Det kan bildas &ngor som &r skadliga for halsan. Elektriska stétar kan leda till dodsfall.
Ga& inte narmare bagsvetsen an 15 m utan skyddsutrustning.

Skydda dig sjalv och andra i omgivningen fran svetsbagens skadliga effekter.
Forsiktighet! Beroende pa huvudkretsens skick, kan det handa att annan utrustning stors.
Kontakta elféretaget for narmare information.

6.1 Forsiktighet

= Qverlat andringar av huvudkretsen, stickkontakter, kablar etc. till kvalificerad personal, det
géller i synnerhet férlangningssladdar.

= Bryt omedelbart stromkretsen till svetsaggregatet vid olyckor.

= Om det uppstér kortslutning, stang av svetsaggregatet omedelbart och kontakta
kvalificerad personal som kan undersoka aggregatet.

= Svetsstrom: Se alltid till att de elektriska kontakterna &r felfria.

= Anvand alltid skyddshandskar pa bada handerna for att skydda dig mot: elektriska stétar,
UV-stralning, smalt metall, gnistor etc.

= Anvand rejéla, isolerande skor (som aven isolerar i fuktiga miljder). Fallande
metalldroppar kan orsaka allvarliga brannskador.

= Anvand lampliga skyddsklader: inga syntetiska fibrer!

= Titta aldrig in i svetsbagen utan 6gonskydd! (Endast med skyddsglaségon) UV-stralning
kan orsaka allvarliga skador p& égonen och huden (blindhet, brannskador) som férst visar
sig efter flera timmar (som solbrénna).

= Allt som beskrivits ovan galler ven personer i narheten.

= Sorj for tillracklig ventilationj, detta &r sarskilt viktigt i trdnga utrymmen.

= Svetsa aldrig pa flaskor, fat eller tuber som innehallit brannbara vétskor eller gaser. Aven
lang tid efter tomning kan resterna i behallaren orsaka explosioner.

= | en milj6 med brand-/explosionsrisk, géller strangare foreskrifter.

= Svetsfogar som utsatts for kraftig pafrestning eller som ska uppfylla vissa
sakerhetsforeskrifter maste svetsas av behdriga svetsare.

= Obs! Kontrollera alltid att du har anslutit aterledarklamman till jord ordentligt. Om
anslutningen inte &r tillrackligt bra kan det leda till allvarliga skador pa aterledarkabeln eller
pa maskinen (aterledarkabeln kan smalta).

= Natanslutningen maste vara sakrad med lampliga sakringar (av automatisk typ).
(Beroende pa ledarens dimension, ska en anslutning av standardtyp med jordledning ha
en 16A sakring). Anvandning av kraftigare sékringar kan resultera i att ledningarna branns
och eldsvador i byggnaden.

Copyright © 2021 VARO Sida |5 www.varo.com



®

EOWER POWX480 sV
6.2 Smaé och fuktiga utrymmen
Om du anvander svetsaggregatet i sma eller fuktiga utrymmen maste du anvanda extra
isoleringslager, isoleringshandskar av hdg kvalitet, av lader eller annat material som har
mycket dalig ledningsformaga, for att skydda kroppen. | extrema situationer far den utgdende
spanningen inte vara hoégre an 48V.

6.3 Skyddsutrustning

= Vid svetsningsarbete maste svetsarens hela kropp skyddas av lamplig kladsel och skydd
for ansiktet mot stralning och brannskador.

= Svetshandskar av lampligt material (Iaser) maste baras p& bada handerna. Och dessa
maste vara i fullgott skick.

=  For att skydda kladerna/huden mot kringflygande gnistor och brander, ska lampligt
forklade baras. Om arbetets karaktar s& kraver, t.ex. svetsning ovan axelhdjd, maste en
sarskild skyddskostym och en svetshjalm béras.

6.4 Skydd mot stralning och brannskador

= Placera ut skyltar pa arbetsplatsen som varnar mot fara fér 6gonen: t.ex. “Varning, titta
inte pa svetsbagen!” Arbetsplatsen bor vara avskarmad sa gott sig later goras sa att
personer i grannskapet skyddas tillrackligt. Ej behdriga personer maste hallas borta fran
omrade dar svetsning ager rum.

= Vaggarna i omedelbar narhet av var svetsning regelbundet &ger rum bor inte vara ljusa
eller ha en glansig yta; fonstren bor vara behandlade upp till atminstone 6gonhajd for att
skydda mot att ljus trdnger igenom eller reflekteras, t.ex. genom att anbringa en lamplig
tackning med féarg.

7 ANVANDNING

7.1 Forberedelser

Aterledarklamman (2) méste anslutas till arbetsstycket eller jordas till ledande stéd i kontakt

med arbetsstycket.

Forsiktighet!

= Kontrollera att det inte finns ndgon direktkontakt med arbetsstycket.

= Undvik malade eller isolerade ytor.

= Svetskabeln ar utrustad med en sarskild hallare for att géra fast elektroden. Ha alltid
skyddsmasken péa dig, den skyddar dig och goér det méjligt att se svetslagan.

7.2 Svetsning

Nar alla anslutningar &r gjorda pa ratt satt, forfar enligt féljande:

= Placera svetselektrodens nakna dnde i hallaren (1) och anslut aterledarklamman (2) i
arbetsstycket.

= Satt pa svetsen (4) och vélj svetsstromstyrka genom att vrida ratten (3), beroende pa den
elektroddiameter du vill anvanda.

= Hall skyddsmasken framfér ansiktet och svep elektroden éver arbetsstycket, som nar du
tander en tandsticka. Detta ar det basta sattet att tinda svetsbagen pa. Prova forst pa ett
teststycke for att kontrollera att du har valt ratt elektrod/stromstyrka.

Elektrod @ (mm) Svetsstrom (A)
2.0 50 - 70

25 70 -100
3.2 100 - 130
4.0 130 - 160

Forsiktighet! Knacka inte mot arbetsstycket; det kan orsaka skador och férsvara tandningen
av svetsbagen. Sa snart bagen tands, forsok halla ratt avstand till arbetsstycket (motsvarande
den elektrod som ska anvéandas). Vinkeln till arbetsstycket ska vara 60-80°.
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Forsiktighet! Anvand alltid en tdng for att ta bort anvanda elektroder eller for att byta
arbetsstycke. Kom alltid ihdg att elektrodhdllaren (1) maste placeras vid sidan av pa en
isolerad yta! Slaggen far inte tas bort forran arbetsstycket har svalnat. Innan du bérjar om pa
en redan lagd svetsfog, maste du avlagsna slaggen.

& VARNING: Anvéand inte svetsstromkallan for rérupptining.

Belastningsuttag vid olika strémstyrkor

160A / 10% 115A/ 20% 80A / 30% 55A / 80%

7.3 Skydd mot 6verhettning

Svetsaggregatet ar utrustat med ett Overhettningsskydd. Det skyddar aggregatets
transformator mot dverhettning. Om svetsaggregatet Overhettas tands varningslampan (5).
LAt svetsaggregatet svalna en stund.

8 RENGORING OCH UNDERHALL

& Obs! Innan nagot arbete utférs pa utrustningen, ska stickkontakten dras
ur eluttaget.

8.1 Rengoéring

= Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte 6verhettas.

= Rengo6r maskinhdljet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.
= Hall ventilationsspringorna fria frAn damm och smuts.

= Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan latt med tvalvatten.

Anvéand aldrig 16sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniak etc. Dessa
kan skada maskinens plastdelar.

9 TEKNISKA DATA

Spanning/frekvens 230V ~ 50Hz
Svetsstromstyrka (cos ¢ = 0,73) 55-160A
Elektroder (@) 2-4mm
Tomgangsspanning 48V

10 SERVICEVERKSTAD

= Om strombrytaren skadats ska den repareras av aterforsaljarens reparationsverkstad.

= Om néatsladden (eller natkontakten) skadats maste den bytas ut mot en speciell natsladd
(natkontakt) som kan erhallas fran aterforsaljarens kundtjanst. Byte av natsladden far
endast ske genom aterforsaljarens kundtjanst (se sista sidan for adresser) eller av
kvalificerat fackfolk.
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11 FORVARING

Fore forvaring, rengor grundligt hela maskinen och alla tillbehor.

= Maskinen ska forvaras utom rackhall for barn, i en stadig och séker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Forvara den om mdjligt i morker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.

12 GARANTI
Produkten garanteras for en 36 manaders period gallande fran den forste anvandarens
inkdpsdatum.

= Garantin técker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vi frnséger oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pd nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stéllas om skadan p& apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller Gverbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Gverdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna uppréakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medféra forlangning av garantiperioden eller
pabérjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Viforbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isdr, maste returneras till terforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tillsammans med inkdpsbeviset.

13 MILJOHANSYN
D& produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
ska deponeras p& miljbmassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
‘ bestammelser.
Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter far inte hanteras som
vanligt hushdllsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler
I finns att tillgd. Kontakta lokala myndigheter eller din aterfoérsaljare for narmare
information om atervinning.

V_’
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14CKON€FORMITETSDEKLARATION m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
deklarerar harmed att,

Utrustningens beteckning: Elsvets 160A

Fabrikat: POWERplus

Artikelnummer: POWX480

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand &ndring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet);

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet);

EN60974-1 : 2012

EN60974-6 : 2016

EN60974-10 : 2014

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

Ludo Mertens
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
08/06/2021, Lier - Belgium
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HITSAUSKONE 160A

POWX480

1 KAYTTO

Tama kone on tarkoitettu kaarihitsaukseen hitsauspuikoilla. Taté laitetta ei ole tarkoitettu
teolliseen kayttdon.

® VAROITUS! Lue tama kayttdohje huolellisesti, ennen kuin alat kayttaa
& laitetta. Anna sahkoétydkalun mukana seuraavalle henkildlle aina myés taméa

kayttdohje.
2 LAITTEEN OSAT (KUVA A)
1. Hitsauspuikon pidike 5. Ylikuumenemisen merkkivalo
2. Maadoitin 6. Hitsausvirta-asteikko
3. Hitsausvirran saatdpyora 7. Kantokahva
4.  Virtakytkin
3 PAKKAUKSEN SISALTO
= Poista kaikki pakkausmateriaalit
= Poista jéljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on)
= Tarkasta pakkauksen sisaltd
= Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen

aikana.
= Sailyta pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivét ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkid muovipusseillal Tukehtumisvaara!

»

Hitsauskone + liitantakaapelit (maadoituskaapeli +
puristin / hitsauskaapeli +hitsauspuikon pidike)
Hitsausnaamari

Terasharja / hitsausvasara.

kayttdohjeet

\ | Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jélleenmyyjaasi.

4 SYMBOLIT
Téssa kayttboppaassa ja koneessa kdytetddn seuraavia symboleita:
Voimassa olevien EU-direktiivien
c turvallisuusstandardien Lue ohjekirja ennen kayttoa.
mukainen.

Kéayté Hitsausnaamari

‘“ﬂ Kéaytéa aina suojalaseja.
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5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkoétyokalu” tarkoittaa sdhkéverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyodkaluja.

5.1 TyOskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéajérjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kayta laitetta rajahdysherkissa ympéristoissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja tai
polya. Sahkotyokalut muodostavat kipingita, jotka voivat sytyttédd polyn tai hdyryt.

= Varmista, etta l&hettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkildita tydkalun kéyton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina etté verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ald kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavéat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoéiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaéa
sahkoiskun vaaraa.

= Ald kanna &laka ripusta laitetta johdosta aléaka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampolahteista, oljysta, teravisté reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvéksytyn jatkojohdon kaytto pienentaa séhkdiskun vaaraa.

= Ellei séhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd véahentéa sahkoiskun vaaraa.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina ty6hosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai lagkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sahkotyokalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF -
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen séhkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= |rrota sdatttyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen p&alle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

= Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttaessasi tukevalla alustalla ja ettd pystyt
pitAmaan tasapainon koko ajan. N&in pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.
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= Ké&yti aina sopivia vaatteita. Ala kayté véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittd& polynimuri ja keruulaite, varmista, ettd ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentad polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd

= Alaylikuormita laitetta. Kayta tydhon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin méaéritetylla tehoalueella.

= Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enaa kytked
paalle tai/eik& pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisévarusteita tai asetat laitteen s&iloon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kaynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivét ole perehtyneet sen kayttoon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla séhkélaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, etta ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkoélaitetta, lisdvarusteita, varateri jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

55 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan péatevalla ammattihenkildlla, joka kayttéda vain alkuperaisia
varaosia. N&in varmistat, etté laitteesi on turvallinen sité kaytettdessa.

6 ERITYISIA TURVAVAROITUKSIA

Kayté laitetta ainoastaan tassa kayttboppaassa mainittuihin kayttésovelluksiin:

valokaarihitsaus kasin vaippaelektrodeja kayttéen.

Taman laitteiston vaara kaytto voi olla vaaraksi ihmisille, eléimille ja tavaroille. Laitteiston

kayttaja on vastuussa seké omasta etté toisten ihmiste turvallisuudesta.

Lue nama kayttdohjeet huolellisesti ja noudata niissa mainittuja maarayksia.

= Korjaukset ja huoltotoimet saa suorittaa ainoastaan pateva ammattihenkild.

= Ainoastaan toimituksen mukana tulevien hitsauskaapelien kayttd on sallittu (kuminen
hitsauskaapeli @10 mm?).

= Huolehdi laitteen asianmukaisesta huollosta.

= Laitetta ei saa asettaa kayton aikana ahtaisiin tiloihin tai suoraan seinda vasten, jotta
tuuletusaukkojen kautta padsee aina virtaamaan riittdvan suuri ilmamaéaara. Varmista, etta
laite on liitetty oikein verkkovirtaan (vrt. kohta 4). Valta kaikkea verkkojohtoon kohdistuvaa
rasitusta. Irrota virtajohto, ennen kuin siirrat laitteen toiseen paikkaan.

= Pida huoli hitsauskaapelien, elektrodipihtien ja maadoittimen kunnosta. Eristyksen ja
sahkoisten osien kuluminen saattaa aiheuttaa vaaratilanteita ja vaikuttaa hitsaustyon
laatuun.

= Valokaarihitsauksessa syntyy kipindité, sulaa metalliroisketta ja savua, joten muista aina:
poista kaikki herkasti syttyvat aineet ja/tai materiaalit tydpaikalta.

= Varmista, etta kaytettévissa oleva raittiin ilman saanti on riittava.
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= Ala hitsaa sellaisten sailididen, astioiden tai putkien paalla, joissa on ollut palavia nesteita
tai kaasuja. Vélta suoraa yhteytta hitsausvirtapiiriin; elektrodipihtien ja maadoittimen
vélinen joutokéyntijannite voi olla vaarallinen.

= Ala sailyta tai kayté laitetta kosteassa tai maréssa ympéristossa tai sateessa.

= Suojaa silmasi asianmukaisilla suojalaseilla (DIN luokka 9-10), jotka tulee kiinnittéa
mukana toimitettuun suojakilpeen. Kaytéa kasineita ja kuivia suojavaatteita, jotka eivat ole
6Oljyisia tai rasvaisia. Siten suojaat ihosi valokaaren synnyttamalta ultraviolettisateilylta.

Muista aina! Valokaaren valonsateily voi vahingoittaa silmié ja aiheuttaa
iholle palovammoja.

= Valokaarihitsaus synnyttéa kipingita ja sulaa metalliroisketta, ja hitsattu tyokappale alkaa
hehkua ja pysyy suhteellisen kauan hyvin kuumana.

= Valokaarihitsauksessa vapautuu hdyryja, jotka saattavat olla vahingollisia. Jokainen
sahkdisku saattaa olla kuolettava.

= Ala lahesty valokaarta suoraan 15 m séateella.

= Suojaa itsedsi (seké lahistolla olevia ihmisi&) valokaaren mahdollisilta vahingollisilta
vaikutuksilta.

= Varoitus: Riippuen hitsauslaitteen liitantdkohdan verkkoliitantaolosuhteista, laite voi
aiheuttaa sdhkoverkossa hairiditd muille kayttajille.

= Huomio! Jos sahkoéverkko tai virtapiiri on ylikuormitettu, niin hitsauksen aikana muille
kayttajille voi aiheutua hairioita. Epaselvissa tapauksissa tulee kysya neuvoa paikalliselta
sahkolaitokselta.

6.1 Vaaratilanteet valokaarihitsauksen aikana

Valokaarihitsauksessa esiintyy monia vaaratilanteita. Sen vuoksi on erityisen tarkeaa, etta

hitsaaja noudattaa seuraavia ohjeita, jotta han ei vaaranna itsedén tai muita ihmisia tai aiheuta

vahinkoja ihmisille tai laitteelle.

= Verkkojannitteeseen tehtavat tyot, esim. johtojen, pistokkeiden, pistorasioiden ym. korjaus,
tulee antaa alan ammattihenkilon suoritettavaksi. Tamé koskee varsinkin vélijohtoja.

= Tapaturman sattuessa irrota hitsauslaite heti virtaldhteesta.

= Jos sahkokosketusjannitteita esiintyy, laite tulee heti sammuttaa ja antaa ammattihenkilén
tarkastettavaksi.

= Huolehdi aina hyvista kontakteista hitsausvirtapuolella.

= Kayta hitsatessa aina eristavia kasineitd molemmissa kasissa. Ne suojaavat sahkoiskuilta
(hitsausvirtapiirin joutokayntijannite), haitalliselta sateilylta (Iampé ja ultraviolettisateily)
seka hehkuvalta metallilta ja kuonan roiskeilta.

= Kayta tukevia eristavia jalkineita, jotka eristavat myds maralla lattialla. Avonaiset kengéat
eivat ole tarkoituksenmukaisia, koska alas putoavat hehkuvat metallipisarat aiheuttavat
palovammoja.

= Pukeudu asianmukaisesti, ei koskaan synteettisia vaatekappaleita.

= Ala katso suojaamattomin silmin valokaareen. Kéyta ainoastaan DIN -standardin
mukaisella suojalasilla varustettua suojakilped. Valokaaresta lahtee sokaistumista tai
palovammoja aiheuttavien valo- ja lampdséateiden lisaksi myos ultraviolettisateita. Tama
nakymaton sateily aiheuttaa vasta muutaman tunnin kuluttua erittéin tuskallisen silman
sidekalvotulehduksen, jos suojaus on puutteellinen. Liséksi UV-séteet aiheuttavat
suojaamattomiin vartalon osiin auringonottoon verrattavaa palamista.

= My0s valokaaren laheisyydessa oleskeleville henkildille tai avustajille tulee ilmoittaa
vaarasta ja varustaa heidat tarpeellisin suojavarustein, ja tarpeen vaatiessa tulee rakentaa
suojaseina.

= Erityisesti pienissa tiloissa tulee huolehtia riittdvasta puhtaan ilman saannista, koska
hitsauksen aikana syntyy savua ja haitallisia kaasuja.

Copyright © 2021 VARO Page |5 www.varo.com



®

POWER POWX480 FI

= Sailioita, joissa on sdilytetty kaasuja polttoaineita mineraalioljyja tms., ei saa hitsata,
vaikka ne olisivatkin olleet jo kauan tyhjin&, koska aineen jaamat voivat aiheuttaa
rajahdysvaaran.

=  Erityismaaraykset ovat voimassa tilassa, jossa on tulipalon tai réjahdyksen vaara.

= Hitsausliitdnnat, joiden on kestettava suuria rasituksia ja ehdottomasti taytettéava
turvallisuusvaatimukset, saa tehda vain pateva ammattitutkinnon suorittanut hitsaaja.
Esimerkkeja: painekattilat, juoksukiskot, peréavaunuliitannat jne.

= Ohjeita: Muista, etta hitsausvirta voi joskus tuhota sahkoélaitteistojen tai laitteiden
suojauksen, esim. jos maadoitin on pantu hitsauslaitteen koteloon, joka on yhdistetty
sahkolaitteen suojaukseen. Hitsausty6t tehdaan suojausliitdnnalla varustettuun
koneeseen. On siis mahdollista hitsata konetta ilman, ettd maadoitin on liitetty tahan
koneeseen. Siind tapauksessa hitsausvirta kulkee maadoittimesta suojajohtimen kautta
koneeseen. Korkea hitsausvirta saattaa aiheuttaa suojajohtimen sulamisen.

= Verkkopistorasioiden liitantajohtojen varokkeiden tulee olla maaraysten (VDE 0100)
mukaisia. Naiden maaraysten mukaan saa kayttéaa ainoastaan johdon lapimittaa vastaavia
tai automaattisia varokkeita (maadoitetuille pistorasioille korkeintaan 16 ampeerin varoke
tai 16 ampeerin vuotovirtakytkin) Ylimitoitettu varoke voi aiheuttaa johdon palamisen tai
rakennuksen tulipalon.

6.2 Ahtaat ja kosteat tilat

Kun tydskennelldan ahtaissa kosteissa tai kuumissa tiloissa, tulee kayttéa eristavia alustoja ja
vélikerroksia seka pitkavartisia kasineita, jotka on valmistettu nahasta tai muuten huonosti
johtavasta materiaalista, vartalon suojaamiseksi lattiaa, seinid, séhkoa johtavia laitteen osia
tms. vastaan.

Kaytettdessa pienhitsausmuuntajia hitsaamiseen, kun sahkdvaara on tavallista suurempi,
kuten esim. ahtaissa tiloissa joissa seinat johtavat sahkoé (kattilat, putket jne.), kosteissa
tiloissa (tyovaatteiden kastuminen) tai kuumissa tiloissa (tydvaatteiden lapihikoilu),
hitsauslaitteen lahtéjannite joutokaynnilla saa olla korkeintaan 48 volttia (teho). Laitetta ei siis
voi kayttaa tasséa tapauksessa korkeamman lahtéjannitteen vuoksi.

6.3 Suojavaatetus

= Tyodn aikana hitsaajan tulee suojata koko kehonsa vaatteilla ja kasvosuojaimilla sateilya ja
palovammoja vastaan.

= Molemmissa késissa tulee kayttaa sopivasta kankaasta (nahasta) valmistettuja
pitkévartisia kasineité. Niiden tulee olla hyvakuntoiset.

= Vaatteiden suojaamiseksi kipindilta ja palamiselta tulee kayttaa sopivia esiliinoja. Mikali
tyon laatu, esim. hitsaaminen paan ylapuolella sen vaatii, tulee kayttaa erityista
suojapukua ja tarpeen vaatiessa myos kyparaa.

6.4 Sateily- ja palovammasuoj

= Tydpaikalla tulee olla kilpi "Vaara - &la katso liekkeihin!", kun kysymyksessa on silmia
uhkaava vaara. TyOpaikat tulee suojata mahdollisuuksien mukaan niin, etté lahistolla
olevat ihmiset ovat suojattuja. Asiattomat henkil6t tulee pitda poissa hitsauspaikalta.

= Kiinteiden tyopaikkojen lahella seinat eivat saa olla vaaleita eika kiiltavia. Ikkunat tulee
suojata vahintaan paan korkeudelle sateiden lapaisya tai heijastumista vastaan, esim.
sopivalla maalilla.

7 KAYTTO

7.1 Hitsauksen valmistelu

Maadoitin (2) liitetdén suoraan hitsauskappaleeseen tai siihen alustaan, jolle hitsauskappale

on asetettu.

Huomio:

= huolehdi siita, etta hitsauskappaleeseen on suora kontakti. Valta sen vuoksi maalattuja
pintoja ja/tai eristysaineita.
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= Elektrodin pidikkeen johdon pa&ssa on erikoispinne, johon kiinnitetaén elektrodi.

= Hitsaussuojakilped tulee kayttaa aina hitsattaessa. Se suojaa silmia valokaaresta
lahtevalta valosateilylta, mutta sallii kuitenkin tarkan nakdyhteyden hitsattavaan osaan.

7.2 Hitsaus

Kun olet suorittanut kaikki séahkaliitdnnat virransyoéttda seka hitsausvirtapiiria varten, voit toimia

seuraavasti:

= Tydnna elektrodin vaipaton paa elektrodin pidikkeeseen (2) ja liitd maadoitin (2)
hitsauskappaleeseen.

= Huolehdi siitd, ettd séhkokontakti on hyva ja tukeva. Kaynnista laite kytkimesta (4) ja
saada hitsausvirta kasipyoralla (3).

= Taméa maaraytyy sen elektrodin mukaan, jota halutaan kayttaa. Pida suojakilpeé kasvojesi
edessa ja hiero elektrodin kérkea hitsattavaan kappaleeseen niin, etta suorittamasi liike on
kuin tulitikun sytytysraapaisu. T&ma on paras menettely valokaaren sytyttdmiseksi.
Kokeile koekappaleeseen, oletko valinnut oikean elektrodin ja virran vahvuuden.

Elektrodi @ (mm) Hitsausvirta (A)
2.0 50-70

25 70-100A

3.2 100-130A

4.0 130-160A

Huomio! Ala koputa tydkappaletta elektrodilla. Siita voi aiheutua vahinkoja, jotka vaikeuttavat
valokaaren syttymista. Heti kun valokaari on syttynyt, yrita sailyttaa tyokappaleeseen kaytetyn
elektrodin lapimittaa vastaava vélimatka. Valimatkan tulisi pysya mahdollisimman vakiona
hitsaustyon aikana. Elektrodin kulman tulisi olla 60/80° tydsuuntaan.

Huomio! Kayta aina pihteja loppuun kuluneiden elektrodien poistamiseksi tai juuri hitsattujen
kappaleiden liikuttamiseksi. Muista etta elektrodien pidikkeet (1) tulee aina panna eri paikkaan
tyon suorittamisen jéalkeen.

Kuonan saa poistaa saumasta vasta kappaleen jaahdyttya.

Jos hitsausta jatketaan siitd kohdasta, missé hitsaussauma on keskeytetty, kuona tulee ensin
poistaa liitoskohdasta.

A VARNING: Anvéand inte svetsstromkallan fér rérupptining.

Belastningsuttag vid olika stromstyrkor

160A / 10% 115A /1 20% 80A / 30% 55A / 80%

7.3 Ylikuumenemissuoja

Hitsauslaite on varustettu ylikuumenemissuojalla, joka suojaa hitsausmuunninta
ylikuumenemiselta. Jos ylikuumenemissuoja aktivoituu, silloin laitteessa oleva merkkivalo (5)
palaa. Anna hitsauslaitteen jaéhtya jonkin aikaa.

8 PUHDISTUS JA HUOLTO
& Huomio! Ennen kuin suoritat mitdan toita laitteessa, irrota virtajohto.

8.1 Puhdistus

= Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.

= Puhdista koneen kotelo séanndllisesti pehmealla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jéalkeen.
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= Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.
= Jos lika ei irtoa, kaytd pehmeé&a kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

Ala koskaan kayta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia
liuottimia. Nama liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

9 TEKNISET TIEDOT

Jannite / taajuus 230V ~ 50Hz
Hitsausvirta (cos @ = 0.73) 55-160 A
Elektrodit (9@): 2 —4mm
Joutokayntijannite 48V

10 HUOLTO-OSASTO

= Vialliset kytkimet voidaan vaihtaa huoltopalvelussamme.

= Jos liitdntajohto (tai pistotulppa) on vioittunut, se on vaihdettava asiakaspalvelusta
(huoltopisteestd) saatavaan erityisjohtoon. Liitdntdjohdon saa vaihtaa vain
asiakaspalvelumme (huoltopisteet, ks. viimeinen sivu) tai muu ammattilainen (sdhkomies).

11 SAILYTYS

= Puhdista koko kone ja sen liséavarusteet.

= Sailyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viiledssa ja kuivassa
paikassa, vélttaen liilan kuumia tai liian kylmia lampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailyta pimeassa mikali mahdollista.

= Ala sailyta muovipusseissa kosteuden keraantymisen vélttamiseksi.

12 TAKUU

= Talle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasté, jolloin
ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

=  Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terig, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja,
jotka johtuvat vaarinkaytosté, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyista muutoksista;
eiké mydskaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

=  Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tyokalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Ford tydkalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisétietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta +45 7662 1110.

=  Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitddn vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polystéa, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytdsta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteestd. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentdmiseen eik& uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.
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=  Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat HP SCHOU A/S:n
omaisuutta.

= Pidatdmme itsellamme oikeuden hyl&ata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeisté, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdannéllinen huolto,...)

= Sailyté kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

=  Tyokalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperadisessé muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettévissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

13 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN
c Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkdaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sitd tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen héavittdmisesta
ymparistda suojaavalla tavalla.
Sahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan. Vie ne Kkierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

EY&DENMUKAISUUSILMOITUS m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
iimoittaa, etta

Tuote: Séahkohitsauskone 160A
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWX480

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien saanndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitatditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seka niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspéivdan saakka);
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka);

EN60974-1 : 2012

EN60974-6 : 2016

EN60974-10 : 2014

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Ludo Mertens
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
08/06/2021, Lier - Belgium
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HAEKTPOXZYIKOAAHTHZ 160A
POWX480

1 E®APMOIH
Auté TO pnxavnua eival yia ouykOAAnon Tofou pe nAekTpddia. Aev €xel OXedIOTE yia
EUTTOPIKN XPAON.

MPOEIAOMOIHZH! MapakaAoUpe JS10BAOTE TIPOCEKTIKA TO EYXEIPiSIO

XPAONG TIPIV a1rd TN XPRON Kal QUAJSTE TO YIO VO OVATPEXETE OE AUTO OTO
HéAAov. Edv peTaBiBdoeTe autd TO NAEKTPIKO epyalcio, TrapadwaTe padi Kal

TIg 0dnyigg Xpnong.
KATAAOIOxz EZEAPTHMATQN (FIG A)
ZQIYKTPAG NAEKTPOBIWV 5. 'Evoeign umrepBéppavong
OQIYKTAPAG YEiwOoNg 6. KAipaka peupatog
PUBuion pedparog 7. XeipohaBn
AiakétTng ON/OFF

AIZTA MNEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAZ

A@aipéoTe Ta UAIKG TG CUOKEUATIOG

A@aipéaTe Ta UTTOAOITTA OTOIXEIA TNG CUCKEUOTIOG Kal TIG BAcElg yeTapopds (sdv

UTTAPYOUV)

EAéyEre TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWYV TNG CUCKEUOTIAG.

= EAéyEre Tn ouokeun, To KaAwdIO NAEKTPIKOU pelpaTog, TNV Trpifa Kal 6Aa Ta afeooudp yia
mOavég {NUIEG KOTA TN PETAPOPA.

= AlatnpnoTe Ta UAIKG TNG ouokeuaoiag 600 To SuVaTOV TTEPICCOTEPO XPOVO, HEXPI TO TEAOG

NG TTEPIOdOU £yyUNnong. ATTOPPIWTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTTIKG 00G oUCTNUA ATTOKOUIBNG

ATTOPPIUUATWY.

"rTW O AWODNEDN

MPOEIAOMNOIHZH: Ta uAikd ocuokeuaaoiag Sev gival Traixvidia! Ta Traudid dev
mwpETEl va aifouv pe Tig TTAaoTIkEG oakoUAeg! Kiviuvog aopuiiag!

Mnxdavnua cuyk6AAnong + kaAwdia ouvoeong (KaAWdIO
yeiwaong + o@iykTApag / KaAwdio ouykOAAnang +
OPIYKTAPAG NAEKTPOBIWV)

Maoka ouyk6AAnong

Atadhivn BoupToa / o@upi duykOAANGNG.

Eyxeipidio

»

\ | Av KkaT1rolo OTOoIXEio A&iTrel | gival KATECTPAMMEVO, ETTIKOIVWVAOTE UE TOV
mwpounBeuTH OOG.
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4 IYMBOAA

>& auTd To eyxelpidio /kal To epyaAeio xpnaigoTrolouvTal Ta e€A¢ oUhBoAa:

c € T0uQwva Pe TIc Baoikéc amarioec | (@ AwaBdare T0 eyxeipidio TPV

E GiKEOV OBAVICOY. xpnqmonow']oeTeTo
Twv EupwTtraikwyv Odnyiwv UNXAVNLG.

‘“ﬂ Ddopéarte yavTia Mdoka ouyk6AAnong

5 TENIKEZ XYMBOYAEZ INA THN AZOAAEIA

AiaBaoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg. H pn Thpnon Twv 1TpoegIdoTToIncEwWY Kal
0dnyIWvV ITTopoUlV va aTroTeAETOUV aITia NAEKTPOTTANEIaG, GwTIAS f/kal goBapwv
TPAUPATIOUWY. O 6pog «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEIOOTTOINCEIG
avoQEpeTal o€ NAEKTPIKA EpyaAgia TTOU AsIToupyoulv pe Tpo@odoaia peUPATOG (UE KAAWSIO
TpoPod0oaiag) f ue uTraTapia (aguppaTa).

5.1 Xwpog epyaaciag

= AlatnpeiTe TO XWPO £pyaciag oag kabapd kal Taktotroinuévo. H atagia kai o eANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £pyaadiag uTTopouV va TTPOKAAECOUV aTuxAipaTa.

= Mnv epyadeoTe Pe Tn ouokeun o€ TTEPIBAAAOV OTTOU UTTAPXEI KivOUuvog €Kpnéng, OTO OTT0IO
UTTAPYXOUV €UKQUOTA UYpd, agpia rj okovn. Ta nAekTpIKA epyaleia dnuioupyouyv KUuATa, Ta
oTToia YTTopoUv va 0dnyrfoouv o€ avagAegn TNG OKOVNG 1 TWV ATHWV.

= Kartd mn SIdpKeIa TNG XPONG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEioU, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANOIGZouV KovTda TTaIdId Kal GAAa ATopa. € TTEPITITWON TTOU ATTOCTIACTEI N TTPOCOXN
0ag, eVOEXETAI va XAOETE TOV EAEYXO TNG OUOCKEUNG.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

Na eAéyxere mwavra av n 10x0UG TPO@POd0Ciag avrTioToIXEI OTNV TAON TTOU
avaypd@eTal TNV TTAAKA XOPAKTNPICTIKWYV.

= To @ig Tou KOAWBIoU TOoU NAEKTPIKOU £pyaAgiou TTPETTEI va TaIPIAdel oTnV avTioTolixn Trpida.
Agv eMITPETTETAI PE KAVEVA TPOTTO N JETAOKEUN TOU @QIG. Mn XPNCIUOTTOIEITE TIPOCAPHOCTIKG
PIG OTA YEIWPEVA NAEKTPIKA epyaAeia. Ta @Ig TToU BeV £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINCEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIAG.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI TOU CWHOTOG OAG UE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG OTTWG CWAAVEG,
BeppavTikd owpaTta (Kahopipép), koudiveg kal wuyeia. OTav To owua oag gival YEIWPEVO,
au&aveTal o Kivduvog nAEKTPOTTANEiag.

= Mnv ekB€TETE TO NAEKTPIKO £pyaAeio oTn Bpoxn f Tnv uypacia. H dicioduan vepou aTo
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov KivOuvo NAEKTPOTTANEiaG.

= Mnv KakoueTaxelpifeaTe To KaAwdio. Mn xpnOIMOTIOINCETE TTOTE TO KAAWDIO YIa vVa
UETAPEPETE, va TPABAEETE 1 va aTTOOUVOECETE TO epyaAeio atrd Tnv Tpifa. Kpatdre 1o
KoAWwdIo pakpid até uwnAég Beppokpaaieg, AddIa, KOPTEPES AKUEG N KIVOUPEVA
eCaptiyaTa. Tuxov xaAaopéva A umrepdepéva KaAWwdIa auavouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTANngiag.

= Ortav xpnolpoTroleite To NAEKTPIKS £pyaAgio o€ eEwTEPIKOUG XWPOUG, VO XPNGCIUOTIOIEITE
TIAVTOTE TTPOEKTATEIG (UTTAAAVTECEG) TTOU £XOUV EYKPIBET yia Xprion o€ EwTePIKOUG
XWPOUG. H XprAon TTPOEKTATEWY EYKEKPIPMEVWV YIO EPYOTIa OE EEWTEPIKOUG XWPOUG
UEIWVEI TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANEiaG.

. dopdre katdAAnAa pouxa. Mnv @opdre @apdid pouxa rf KoguAuaTa. MPooéxeTe WOTE TA
MOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAVTIa 0ag va unv TAnoidfouv o€ Kivoupeva pépn. YTTAapxeEl
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOOUAUATA ) Ta HaKPId HOAAId, va TTIaoTouv oTa
KIVOUMEVA PEPN.
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5.3

5.4

Arouikn acpdAsia
Na €ioTe TpooekTIKOi. Na TTPOTEXETE AUTO TTOU KAVETE KAl VA XPNOIKOTIOIEITE TNV KOIVH
AoyIkA oTnv epyacia oag pe €va NAEKTPIKO epyaAeio. Mnv XEIpi(eOTE T OUOKEUN, €AV €i0TE
KOUPQGHEVOI ] UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i @apudkwy. Mia aTiyun
atpooegiag, katd Tn SIGPKEIa XPrionNG TNG CUCKEUNG, HTTOPEI va 0dnynoel o€ coapd
TPAUUOTIONO.
Na XpNOIMOTTIOIEITE ATOMIKO TTPOCTATEUTIKO £EOTTAICUO KAl VO QOPATE TTAVTA TIPOCTATEUTIKA
YyuaNi&. H xpAion aTopikou TTpooTaTeuTIkoU £E0TTAICHOU, OTTWG AVOTIVEUCTIKF HAOKA,
TTaTrouTola PE avTIOAIOBNTIKEG GOAEG, KPAVOG ) WTACTTIOEG, avaAoya Pe Tov TUTTO Kal TV
£PAPHOYK TOU NAEKTPIKOU €PYAAEIOU, EAQTTWVEI TOV KiVOUVO TPOAUUATICHWY.
ATTOTPETTETE TO EVOEXOUEVO TUXQIOG EVEPYOTTOINGNG TNG CUCKEUNG. BeBaiwbeite 611 0
BI0KOTITNG BPioKeETal OTN BEON €KTOG AEIToupyiag, TTPIV OUVOETETE TO QIG OTNV TIPICa. Edv,
KOTA TN HETAQOPEA TNG CUOKEUNG, EXETE TO BAXTUAG 0Ag TTGVW OTO JIAKATITN ) N CUCKEUR
ival evepyoTtroinuévn 6tav ouvdeBei oTnv TIpida, uTTopEi va TTPokANBei atlxnua.
Mpiv B€oeTe o€ AeiToupyia TN CUOKEUR, OTTOPJAKPUVETE TA ACQANICGTIKG KOI PUBUICTIKG
epyaAeia. ‘Eva epyaleio f kAeIdi ao@daAiong, To oTToio BPioKeTal € Eva TTEPICTPEPOUEVO
€€APTNUO TNG CUCKEUNRG, UTTOPEI va 0dNYrOEl O€ TPOUUATIOUO.
Mnv uttepekTIPATE TIG dUVATOTNTEG GAG. [MaTdTe 0TABEPA KATW KaI BIOTNPEITE TTAVTA TNV
I00ppoTTia oag. 'ETol Ba uTTopeite va eAEyxeTe KOAUTEPA TN GUOKEUN, O€ TTEPITITWON UN
AVAPEVOPEVNG KOTAOTAONG.
Popdre katdAAnAa pouxa. Mnv @opdre apdid pouxa fi koopruara. MNpooéxeTe WOTE TA
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAVTIA 0ag va Pnv TANcIagouv o€ Kivoupeva pépn. YTTApXEl
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOOHAUATA ) T HOKPIG JOAAIG, va TTIaoTOUV OTa
KIVOUMEVA PEPN.
Edv utmrdpyel TomroBeTnuévn didtagn avappd®naong rj GUAOYRAG TnG okdvng, BeBaiwbeite OTI
auTA gival ouvdedepévn Kal OTI XPNOIPOTIOIEITal owoTd. H xprion TéTolwy SIaTAgEWwY
MEILVEI TOV KiVOUVO TTOU TTPOKOAEITaI aTTO TNV OKOVI.

T1pOCEKTIKOS XEIPIOUOS KAl XPION TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiwWV
Mnv aokeite UTTEPBOAIKO QOPTIO OTN CUOKEUR. XPNOIWOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKS
epyaAgio av@Aoya pe Tnv epyacia 0ag. XpnoIJOTTOIWVTAG TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio
epyaleoTe KaAUTEPa Kal Pe PeyaAUTepn aopdAeia, aTnv kaBopiopévn TTepIoX arédoong.
Mnv xpnoipoTroleite NAEKTPIKA epyaAgia Twv OTTOIWV 0 SIOKOTITNG gival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £pyaAEio, TO OTToi0 dev PTTOPET va evepyoTToinBei ) va atrevepyoTToindei atrd 1o
BIaKATITN, €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUQOTEI.
Mpiv TpayuatoTroioeTe pubpioelg, Tpiv aAAdgeTe afegoudp i aTToBECETE TN GUOKEUN,
QTTOCUVOETETE TO PIG ATTO TNV TTPI¢a. AUTE TG TTPOANTITIKG PETPA ATTOTPETTOUV TNV TUXAIa
£évapgn evepyoTToinon TNG GUOKEUNG.
DUAGOOETE T NAEKTPIKG EPYOAEI TTOU DEV XPNOIPOTIOIEITE, € XWPOUG OTOUG OTTOIoUG dev
£xouv TTpéofacn Taidid. Mnv emTPETTETE TN XPHON TG CUOKEURG atrd ATOUa TTou JEV gival
e€oikelwpéva Pe aUTAY 1) TTou dev €xouv diadacl TIG odnyieg. Ta NAEKTPIKG epyaAsia gival
€TMIKivOUva, OTAV XPNOIUOTTOIOUVTAl ATTO ATOA TTOU OV £XOUV OXETIKA EUTTEIIAL.
®povrTifeTe TN OUOKEUN PE TTPoooXK. EAEyxeTE €@V Ta KIvOUpEgva pépn AeIToupyoulv Xwpig
TPSORANUa Kai dev PTTAOKApPOVTal, GV UTIApYXOUV EAPTANATA OTTacuéva A Ye {nuIEG, Ta
oTroia £TTnPedgouv Tn AciToupyia TNG cuoKeUNG. PPOVTIOTE yia TNV ETTIOKEUN TUXOV
€EAPTNUATWY TTOU £XOUV UTTOOTEI ¢NUIG, TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TN cuoKeun. H eANITTAG
OUVTAPNON NAEKTPIKWY £PYaAEiwV aTroTeEAEl aiTia yia TTOAAG aTuxrpaTa.
Alatnpeite Ta epyaAeia KOTTAG aixuned kal kaBapd. Edv Ta epyaAegia KOTTAG ouvTnpouvTal
OwWaOTA Kal £XOUV AIXUNPEG AETTIOEG, UTTAOKGPOVTAI AlyOTEPO Kal AEITOUPYOUV TTIO EUKOAQ.
XpnoluoTroleiTe Ta NAEKTPIKG epyaAgia, ageaoudp, £vOeTa eEaPTAMATA, KATT. CUUQWVA PE
TIG TTAPOUCEG 0BNYiEG Kal CUPPWVA UE TIG TTPOBIAYPAPES auToU TOU €181IKOU TUTTOU
OUOKEUNG. Oa TTPETTEl va AauBAVETE UTTOWN TIG CUVONKEG £PYACiag Kal TNV EKTEAOUMEVN
evépyela. H xpron Twv NAEKTPIKWVY ePYaAEiwV yia GAAO OKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPICOUEVOU,
uTTOpEi VO 00NYAOEl O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTAOCEIG.
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55

2épPis
DpovTioTe WOTE N CUCKEUR 0AG VA ETTIOKEUAZETAI HOVO ATTO EEEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl HOVO pE yvAola aviaAAakTIkd. ‘ETol Ba diac@aAideTal n diatpnon g
aog@aloUg AeIToupyiag TNG GUOKEUNG.

EIAIKEZ NMPOEIAOIMNOIHZEIZ AZOQAAEIAX

XPNGOIYOTTOINCTE AUTO TO UNXAvNUa JAVO yia TO OKOTIO yia TOV OTT0io TTPoopideTal, OTTWG
KaBopileTal o€ AuTO TO £yXEIPiOIO: CUYKOAANON TOEOU UE NAEKTPODIAL.

H pn owoTr xpAon autou Tou PNXaviPoTog UTTOPE VO TTPOKOAEDEI TPAUMPATIONO OE GTOUO
f {wa, 1 UNIKEG CnUIEG.

O xpAOTNG gival UTTEUBUVOG YIa TI BIKA TOU ACQAAEIO KOBWG Kal yIa TNV A0@AAEIQ TwWV
atéuwy TTou BpiokovTal yupw.

OtroiadnTroTe €TMioKeUr) Ba TTPETTEl va yiveTal évo atrd £€0UaIOdOTNHEVO/EEEIBIKEUPEVO
TTPOOWTTIKO.

Mpétel va gival XpnoIJoTToIoUVTal HOVO T TTAPEXOUEVA/CUUTTEPIAAUBAVOUEVA KOAWDIA
OUYKOAANGNG (eAaaTik6 kaAwdio diatourg &10mm?2)

Mpétel va yivetal ouvtrpnon o€ TakTiKA Bdaon.

Kartd tnv epyaacia, 0 cuykoAANTAG TTPETTEI va gival KaBapdg atré KABe Bpaldopa Kal va un
XPNOIYOTTOIEITAI TTAVW OE TOIXO, YIa Va pnv eNTTOdICETAl O OEPIOPOG TOU.

Byadete To BUopa atrd Tnv Tpida TIPIV JETOKIVACGETE TOV GUYKOAANTH.

EA&yxeTe TOKTIKG TNV KATACTAON TWV KAAWSiWV OUYKOAANONG, TOU OQIYKTPA NAEKTPOBIWV
KQI TOU OQIYKTAPA yeiwong. Av n pOvwon KOTaoTpa@ei, TTOPE va TTPOKANBEi
TPAUUOTIONOG KAI PEIWGN TNG TTOIGTNTAG CUYKOAANONG.

H guykdAAnon 16¢ou Trapdyel oTveRpeg, Asiwpéva wriypata peTaAAou kai katvo. T
auTo, va €ioTe TTOAU TIPOCEKTIKOI KAl VA aQaIpEiTE OAa Ta eUPAEKTA UYPE/UAIKG aTTd TOV
XWPO TNG EpYAciag oag.

BeBaiwbeite 611 0 XWpog agpieTal KaAd.

Mnv kdvete TTOTE OUYKOAANGN € PTTOUKAAIQ, BOapENID 1) GWARVEG TTOU TTEPIEIXAV EUPAEKTA
uypd A aépia. ATTOQeUyETE KABE ETTAPN) ME TO NAEKTPIKO KUKAWMA GUYKOAANGNG: N Taon
QavOoIXTOU KUKAWUATOG TTOU PTTOPEI va dnuioupynBei avapesa oTov OQIYKTHPa NAEKTPOBIwv
Kl TOV OQIYKTAPO YEIWONG PTTOPEI va gival eTTIKivOuvn.

MoT€ punv atroBnKeUETE 1) XPNOIKOTIOIEITE TOV CUYKOAANTA péoa otn Bpoxn f o€ GAAo uypd
TTePIBAAAOV.

Mpoataretete Ta paTIa 0ag Pe KATAAANAQ TTpooTaTeUTIKG YuaAid (BaBuou DIN 9-10), Ta
OTT0ia TOTTOBETEITE PECT OTNV KOUKOUAQ ouykOAAnong. Popdre yavTia kal oTeyvd,
KATG@AANAa pouxa, kaBapd atrd Aadi Kal ypdoo, yia va TTpoaTaTeVUETE TO OEPUA aag aTTd TO
UTTEPIWOEG PWG.

A NMPOZOXH ! To utmrepiwdeg @wg amd Tn OuykOAAnon T16fou ptropei va

6.1

BAdyel Ta pdTIa OaG N VO KAWEI TO déppa oag.

>uykdAAnon 16¢ou TTapdyel oTTIvOAPES Kal Aslwpéva wrypata geTdAAou. H auykoAAnuévn
ETMIPAVEI TTAPAPEVEI KAUTH VIO APKETA WPA.

Ymdpyel mOaveTnTa va oXNUaTIOTOUV OTUOI TTOU UTTopEi va gival BAaBepoi yia Tnv uyeia.
H nAektpotrAnéia utropei va gival Bavatngopa.

Mnv TTAnCIGdeTe o€ akTiva PIkpdTEPN a1 15 Y. a1rd T0 BOATAIKO TOLO XWPIG TTPOCTACIa.
NapBdavete PéTpa TTPOOCTACIAG IO TOV £QUTO 0AG Kal Ta ATOUA YUPpwW 0aG KaTd NG
BAaBepng emidpaang Tou BoATtaikoU T6Eou.

Mpoooxn: AvaAoya pe To KUPIO NAEKTPIKG KUKAWUQ, ITTOPE va GUUBOUV dIaTapdgeig aTnv
NAEKTPIKN TAOT. Z€ TTEPITITWAON TTPORAAUATOG, TTAPAKAAOUNE ETTIKOIVWVACTE PE TNV
€TTIXEIPNON NAEKTPIOUOU.

IMpo@uAdadeic
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= OtroiecdiTroTe pubpioeig oTo KUPIO KUKAWWA, TIG TTPICEG, T KAAWDIA KATT., TTPETTEI va
yivovTal a1m6 €EEISIKEUPEVO TTPOCWTTIKO, €I8IKA O€ YIa T KAAWDIO TTPOEKTACNG.

= Av oupei ardxnua: ATToouvO£OTE AUETWG TOV CUYKOAANTH aTT0 TO pela.

= Av oupBei eagn Tdong, S1IaKOWTE T AeIToupyia Tou GUYKOAANTH Kal ETTIKOIVWVIOTE JE
€€EIOIKEUPEVO GTOHO YIa va eAEYEEI TOV OUYKOAANTH.

= Pelpa ouykOAANong: BeBaiwveaTe TTAvTa OTI Ol NAEKTPIKEG ETTAPEG OE APIOTN KATAOTAON.

= ®opdre TAVTA JOVWTIKA YAVTIA yia TTPOCaTATIa KOTA TNG NAEKTPOTTANSIaG, TNG UTTEPILOOUG
aKkTIVOBoAiag akTivoBoAiag, Twv ASIWHEVWY HETAAAIKWY WNYUATTWY, TwV OTTIVEAPWY KATT.

= Odopdre yepd, (kal povwTIKA, o€ uypd TTePIBAAAoV) TTatTouTola. Ta Aelwpéva whAyuata
MeTaAAOU PTTOPOUV Va TTPOKAAEGOUV ooBapd eykaluaTa.

= ®opdare KatdAAnAo pouxiopd: Oxi ouveeTIKEG iveg!

= Mnv KoITATE TTOTE TO TOEO OUYKOAANONG Xwpig TTpoaTaaial (Mévo pe katGAAnAa
TTPOOTATEUTIKA YuaAid). H utrepicddng akTtivoBoAia ptropei va TrpokaAéoel gofapr) BAGBN
oTa paria kai To 6épua aag (TU@Awon, eykauuara) Tou eueavifovral JOvo PETA aTro
QPKETEG WPEG (OTTWG TT.X. NAIAKO £yKaupa)

=  OAa Ta TTapatrdvw I0XUoUV ETTIONG yia Ta GTopa TTou BpiokovTal yUpw oag.

= BeBaiwBeite 611 0 XWpOog agpideTal KAAd, £18IKA av epyAdeaTe G€ PIKPO OwUATIO.

= Mnv k&veTe TTOTE GUYKOAANGT O€ UTTOUKAAIQ, BapEAIa ] CWARVEG TTOU TTEPIEIXAV EUPAEKTA
uypa f aépla. AKOUN Kal JETA atrd HEYAAO XPOVIKO SIACTNUA, TA UTTOAEIiNPATa YTTOpOUV va
TIPOKAAETOUV EKPAEEIG.

=Yg mepIBAAAoOV OTTOU UTTAPXEl TIBAVOTNTA TTUPKAYIAS 1 £€KPNENG, I0XUOUV aKOun
aAuUOTNPOTEPEG 0ONYiEG AOPOAEIag.

= JUYKOANAOEIG TTOU aTTaIToUV PEYAAn TTo00TNTA TAONG 1} YIA TO OTTOIA ATTAITOUVTAI EIBIKG
UETPa aO@aAgiag, TTPETTEN va yivovTal aTTd €CEIBIKEUUEVOUG (ETTAYYEAUOTIEG) GUYKOAANTEG.

= Ynueiwon: ZIyoupeUEDTE TTAVTA OTI EXETE CUVOETEI TOV OPIYKTAPA YEIWONG OTN OCWOTH
yeiwon. Av n olvdeon dev gival CwaoTH, PHTTopEi va TTpokAnBei gofapr) {nuid oTn yeiwon
Tou BIKTUOU 1) 0TOo id10 TO pnydavnua (Aiwoigo Tou kaAwdiou yeiwong).

= H mpiCa pedpaTtog pETTel va gival epodiagpévn Pe KATAAANAEG (auTduaTeG) NA.aCPAAEIEG.
(Zupewva pe Tn diatopr) Tou KaAwdiou, pia ouvABng TIpida Pe yeiwan Ba TTPETTEl va EXEl
ag@aAieia 16A). H xprion nA. ac@aAgiwy PE TTEPICTOTEPA AUTTEP UTTOPEN Va £XEI WG
atroTéAeopa va KaoUv Ta KaAWwdIa Kal va TTpokANnBei TTupkayid aTo KTApIO.

6.2 Mikpd kai uypd dwudria.

Otav KAveTe XPrion TOU OUYKOAANTA 0ag O€ €va MPIKPO 1 uypo OwHATIO, XPEIAdeTal va
XPNOIPOTIOINCETE TTPOOBETN POVWON, HOVWTIKA YAavTia uwnAdTEPNG TToIdTNTAG, aTré dépua N
GAAO UAIKO TTOU €ival KOKOG aywydg Tou NAEKTPIOHOU, Yid VO TTPOCTATEUCETE TO CWHA OAG.
TNV aKpaia TTEPITTITWGN, N Taon £6d0u dev UTTOPEi va gival uwnAoTepn atrd 48V.

6.3 lpoararsurik6g §omAIouds

=  Orav epyddeoTe Ye T0 PNXAvVNUA, OAOKANPO TO CWHO OAG TIPETTEI VO TTPOCTATEUETAI KOTA
NG aKTIVOBOAIaG Ye pouxIouS Kal TTPOOTACIA YIa TO TIPOCWTTO (EyKAUPATA).

= Armaireital va gopdre €101KA yavTia yia GUYKOAANon atré KatdAAnAo uAIké (d€pua), TTou
TIPETTEN VA gival o€ APIoTn KaTdoTaoT.

= [lpokelyévou va TTPOCTATEWETE TA POUXA Kal TO OEPA oag atmd Toug GTTIVONPEG TToU
TTETAYOVTAI, TIPETTEI VO QOPATE KATAAANAN TTOdIG. Av TO aTTaITel N UON TNG Epyaaiag, T.x.
OUYKOAANGN PE TO XEPI TTAVW ATTO TOV LU0, TTPETTEI VA QOPATE EIBIKF TTPOCTATEUTIKY] GTOAR,
KOBWG Kal TTpOooTATEUTIKO KPAvog.

6.4 lpooracgia kard Tng aktivoBoAiag Kal Twv EyKaQUUATWV:

= [ivokideg TOTTOBETNUEVEG OTOV XWPO EPYOTiag TTOU TTPOEIBOTTOIOUV OXETIKA UE TOV KivOUVo
yia Ta paria: “IMpoooxn, unv KOITATe TIG @AGYEG!” O XWwpog epyaaiag TTPETTEl va gival
QTTOKAEIOPEVOG, TEAEIWG av gival duvaTov, WOTE Ta ATOPA TTOU BPICKOVTAI KOVTE OTNV
TTEPIOXA va TTpooTaTeUovTal TeEAEiwG. Ta dTopa TTou gival GOXETA UE TNV EPYACia TTPETTEI VA
TIAPAPEVOUV PAKPIA aTTO TNV TTEPIOX TUYKOAANGCNG.
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= Q1 T0i¥0! TTOU BPICKOVTAI KOVTE O€ POVIMOUG XWPOUG OUYKOAANGNG dev Ba TTPETTEl va £X0UV
avOoIXTO XPWHA A va gival YUAAIOTEPOI, Kal Ta TTapaBupa va KAAUTITOVTAI TOUAGXIOTOV HEXPI
TI ETTITTESO TWV PATIWV YIQ TTPOCTACIA AT TN HETAPOPA TOU GWTOG 1) TNV avTavakAaon,
T.X. TIEPVWVTOG £va OTPWHA PTTOYIAG.

7 AEITOYPTIA

7.1 lMpocroiuaocia

O oiykTipag yeiwong (2) Tpémel va ouvdeBei 0To UAIKO gpyaaiag r oTo £5a¢og TTAvw OTO

oTToio BpiokeTal TO UAIKO Epyaaiag.

MpoooxA :

= BeBaiwbeite 0TI UTTAPYEI AUEOT ETTOPN PE TO UAIKO epyaciag. ATTOQUYETE TIG BAPUEVEG i
HOVWUEVEG ETTIPAVEIEG.

= To kaAwdio ouykOAANONG gival epodiacuévo P EI0IKG OPIYKTHPA TTOU GUYKPATEI TO
NAEKTPOBIO.

= ®opdre TAVTA TNV TTPOCTATEUTIKA KOUKOUAQ, TTOU 00G TTPOOTATEUEI KAl 0OG ETTITPETTEl VA
KOITATE TN OUYKOAANO.

7.2 2uykoAAnon

AQ@OU KAveTE OAEG TIG ATTAPAITNTEG CUVOETEIG, UTTOPEITE VO GUVEXIOETE, WG EEAG:

= BdATe 10 Yyupvo Gkpo Tou NAekTpodiou ouykOAANGNG péoa oTov aPIYKTAPa (1) Kal
OUVOEDTE TOV OQIYKTAPA YeEiwong (2) oTo UAIKO epyaaiag.

= OfoTe o€ AeiToupyia Tov GUYKOAANTH (4) Kail eTTIAEETE TO peUpa ouYKOAANGNG yupifovTag
Tov Tpox06 XepioU (3), avdAoya pe Tn diatour) Tou NAekTpodiou & TTou Ba XPNCIKNOTTOINCETE.

= KpaTtroTe TNV TIPOCTATEUTIKI] KOUKOUAQ UTTPOOTA OTO TTPOCWTTO 0AG KAl TUAIETE TO
NAEKTPAOBIO TTAVW aTrd TO UAIKO £pyaciag. AuTog gival o KAAUTEPOG TPOTTOG VA AVAYETE TO
1680. AOKIYAOTE TTPWTA O€ £va SOKINATTIKG UAIKO yia va OeiTe av EeTe TTIAEEEI TO OWOTO

nNAekTPOBI0/pEla.

Aiatopn nAekTpodiou @ (XAoT.) Peopa ouyk6AAnong (A)
2.0 50 - 70

25 70 - 100

3.2 100 - 130

4.0 130 - 160

Mpoooxn! Mn xtutrdare 1o UAIKG epyaaiag; yiati auté Ba pTTopolce va TTPoKaAéoel {nuId Kal
va gutrodioel To dvappa Tou T6§ou. MOAIG avawel To TOEo, TTPOCTIABAOTE VA KPATATE T OWOTH
améoTaon amd 10 UAIKO epyaciag (TToOu avTIOTOIXEl OTO XPNOIMOTIOIOUPEVO NAEKTPOdIo). H
ywvia wg Tpog 10 UAIKG oag epyaaiag Ba TpéTrel va givar 60-80°.

Mpoooxn! Xpnoiyotroigite TTAVTA Pia TTEVOG VIO VO AQAIPEITE TA XPNOIUOTIOINUEVA NAEKTPODIO
N Kal yia va avrikaBioTdre 10 UAIKG cag epyaciag. Na Bupdote Tavta 0TI O OQIYKTAPAG
nAekTpodiwv (1) TTPETTeEl va BpiokeTal GTNV AKpn TTAVW O€ povwpévn em@aveial To dxpnoTo
UANIKO TTpéTTel va agaipeital yévo agou kpuwael. Otav n guykOAAnan ouvexifetal petd amo
OIOKOTTA, TTIPETTEI TIPWTA VA AQaAIPEiTal TO AXPNOTO UAIKO GTRV GKPEN.

MPOEIAOMOIHZH: Mn XpnOIMOTTOINCETE TRV TINYN 10XU0G GUYKOAANONG yia
Eemdywpa cwARvwy.

Mepioxn TIHWV PEUPATOG O€ BIAPOPOUG KUKAOUG AgIToupyiag

160 A/10 % 115 A/20 % 80 A/30 % 55 A/80 %
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7.3 lpooracia kard tng umrepBépuavong

O guykoAANTAG oag eival £QodIacPEVOG PE TTPOCTACIa KATG TG utrepBéppavong. AuTr dev
AQrVeEl TOV PETAOXNUATIOTH OUYKOAANoNG va utrepBepuavBei. Otav cupPei utrepBéppavon,
avaBel n mpogidoTroinTikr) Auyvia (5). A@RAOTE yia Aiyo Tov OUYKOAANTH 0aG VO KPUWOEL.

8 KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpoooxn! [Mpiv ekTeAéoeTE OTTOINdNTIOTE Epyacia oTo gpyaleio, BydATe To
atré TNV mpida.

8.1 Ka6apiouog

= Alatnpeite KABapEG TIG OTTEG £€agpIopOU TOu epyaAgiou yia va unv utrepBepuavOei To
MOTEP.

= Na kaBapifeTe TAKTIKA TO PNXAvVNUA PE £€va HAAOKO TTaVi, KATd TTPOTiUNon YETE atrd KAbe
xenon.

= Na diatnpeite eEAeUBEPEG TIG OXIOUEG EEAEPITUOU aTTd OKOVN Kal BPWHIEG.

= Edv o1 Bpwpiég dev Byouv xpnoidoTroifaeTe poAakd U@aoua VOTIOUEVO PE OaTTouvVada.

Mn xpnoipoTroigite oTé SIAAUTIKA OTTWG TTETPEAAIO, AAKOOA, appwvia, KTA.
AuTtd Ta S1IGAUTIKA JTTOPEI VO KAVOUV {nuId oTa TTAACTIKA PEPN.

9 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tdon / guxvoétnTa 230V ~ 50Hz
Peupa ouyk6AAnong (A) cos p = 0.73 55-160A
Electrodes (@ mm) 2-4mm
No-load voltage (V) 48V

10 TMHMA ZEPBIZ
Tuxdv eAaTTWHATIKOI BIAKATITEG Ba TTPETTEN Va avTIKaBioTavTal aTrd To THAKA EEUTTNPETNONG
TTEAATWY TNG ETAIPEIAG YOAG.

= Edv 10 KaAwdio ouvdeong (1 To QIG) £xel UTTOOTE {NId, Ba TTPETTEI VO QVTIKATACTABE Je
KaTdAANAo KaAwdIo, To oTToio diaTiBeTal aTTd TO TPAPA EEUTTNPETNONG TTEAATWV TNG
eTaipeiag pag. H avrikardoTaon Tou KaAwdiou ouvdeang Ba TTPETTEl va TTPAYUATOTTOIEITAl
MOvo atré To THAUA €EUTTNPETNONG TTEAATWV TNG £TAIPEIOG Pag (deiTe TEAeuTaia oeAida)
aTrod €EEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

11 ATNIOOHKEYZH
KaBapioTe kaAd To epyaleio kal Ta eEapTAPATE TOU.

= ATT0BnKeUOTE TO POKPIG aTTO Ta TTaIdId, O€ PIa oTABEPR Kal ao@aAr] B€on, o Yuxpod Kal
OTEYVO XWPO, KOl aTTOPUYETE TIG UTTEPBOAIKE UWNAEG Kol UTTEPBOAIKG XaUNAEG
BepuoKpaTiEG.

= [lpooTareleTe To a6 aTreUdeiag €kBean aTO WG Tou NAIoU. AIOTNPACTE TO GTO OKOTADI,
€qv gival duvaTov.

= Mnv 10 KPOTATE O€ TTAAOTIKEG TOAVTEG KA ATTOQUYETE T CUCGCWPEUOT UYpPaoiag.

12 ErMYHZH
AuTO TO TTPOIBV £xel eyyUnon yia TePiodo 36 pnvwv TTou I0XUEI aTTd TNV NUEPOMNVia
ayopdig Tou TTPWTOU XPraTN.

= AuTH n gyyunon KoAUTITEl OAQ T EAQTTWHATA UAIKWYV KAl KATAOKEURG. Agv
oupTTEPIAQUBAVEI HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
pualoloyikr eBopd, 6TTWG pouAeudyv, KapRouvakia, KAAWSIa Kal QIG, i aieagoudp OTTWG
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TpuTTavia, JUTEG TPUTTAVIWV, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1) EAATTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKM XPAOT, OTUXAHUOTA 1} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££08a PETAPOPAG.

= Znui€g f/kal EAATTWUAOTA TTOU TTPOKUTITOUV aTTd KAKA XPAON, ETTIONG BV EUTTITITOUV OTOUG
GPOUG aUTHG TNG €yyUNang.

= Emiong amotroioupeda kGBe euBUVN yIa OTTOIOVONTIOTE CWHATIKG TPOUPATIONO TTPOKANBE]
atré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

= O1 £MOKeUEG TIPETTEN VA YivovTal HOVO aTTd £€0UTIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNANG
TTeEAOTWYV yia epyaAeia Powerplus.

= [a TeEpIo0dTEPEG TTANPOPOPIEG, HTTOPEITE TTAVTA va KAAEoeTE Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OtroiadATToTe YeETOPOPIKG £€0da Ba emmIBapUvouv TTAvVTa TOV TTEAATN, EKTOG AV EXEI
OUPPWVNOEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouUrToig, dev ptropei va eyepBei kapia agiwan eyyunong av n {nuid Tou nxavAiuaTog
gival atroTéAeopa TrTapapeAnNuévng oUVTAPNONG i UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAEiETAI KOTNYOPNMATIKG aTTd TNV £yyunon otroladATToTE {NUIG TTPOKUYEI aTTO
€l0XWpPNCN uypou, dieioduan utrePBOAIKNAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EGKEPMEVN {NUIA (OKOTTIHA
) atré peydAn amepiokeyia), akatdAAnAn xpAcn (Xprion yia okoTrolg yia TOUG OTToiouG N
ouokeur] &gv gival KaTAAANAN), adéCia xprion (T7.X. apéAEIa TAPNONG TWV 0dNYIWV TTOU
divovTal aTo yXeIPidIo), avetmITAdEId guvappoAdynon, TTAREN aTrd Kepauve, opaAua Taong
BIKTUOU pelpaTog. AuTr n AioTa dev gival TTEPIOPIOTIKA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong dev Ptropei ToTé va odnyrnaoel o€ TTapdTacn Tng TePIodou
eyyunong ouTe o€ évapén véag TrepIGdoU £yyunong GTnV TTEPITITWON AVTIKATAGTAONG PIAg
OUOKEUNG.

= O1 ouoKeUéG ) Ta eGapTApATa TTOU avTikaBioTavTal BAacel eyylnong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe 1o dIKaiwpa va atroppiwoupe KGO agiwan é1ou dev gival duvarh n
empBeRaiwan TG ayopdg f dev gival cagpég av TO TTPOIOV £XEI oUVTNPNOEI CWOTA.
(KaBapég otrég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTAPNON 0T KOPROUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpATAOETE TNV OTTOBEIEN AYOPAG WG TEKUMAPIO TNG NUEPOUNVIAg ayopdg Tou
TTPOIOVTOG.

= To pnxavnud oag TTPETTEl va ETTIOTPAYEI GTOV TTPOUNBEUTA 0OG N ATTOoUVAPHOAoYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr KatdoTaan, (Wéoa aTnV apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUAaia, av
10XUE€l yIa TO TTPOI6V), GUVODEUOUEVO aTTO TNV aTTOdEIEN AYOPAS.

13 NMEPIBAAAON

Edv n ouokeur) oag TTIPETTEl VO QVTIKATAOTABEI PJETA OTTO TTapATETAPEVN XPRoN,
uNnv TNV TTETAEETE OTA OIKIAKG OTTOPPIMPATA OAAG ATTOPPIYPTE TNV PE ACQOAN yia TO
TepIBaAAoV TpdTTO.

Ta amoppiypara ou TTapdyovTal atmmd Ta NAEKTPIKA UNYavriPaTa dev UTTOPOUUE
va Ta emegepyooToUe OTTWG Ta OIKIAKE atroppippata. MpovoAoTe yia Tnv
avoKUKAwON ekei Omou  eivalr  O100€01pEG  OI  KOTAAANAEG  EYKATOOTAOEIG.
I >vuiRouleuBeite TOUG TOTTIKOUG QOPEIG 1) TOV QVTITIPOOWTTO YId GUUBOUAEG OXETIKG

ME TN GUAAOYN Kal TV aTTéppIwn.

o
o
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ELEKTRICNI APARAT ZA ZAVARIVANJE 160 A
POWX480

1 UREDAJ
Ovaj uredaj predviden je za elektroluéno zavarivanje s elektrodama. Nije predvidena za
komercijalnu upotrebu.

® UPOZORENJE! Radi vase vlastite sigurnosti pazljivo procitajte ovaj
& priruénik i op¢e sigurnosne upute prije korisStenja alata. Uz vas elektri¢ni

alat obvezno moraju bti prilozene i ove upute.

2 OPIS (SL. A)

1. Stezaljka za elektrodu 5. Indikator pregrijavanja

2. Stezaljka za masu 6. Skala za jakost struje

3. Regulacija struje 7. Rukohvat

4. Sklopka za uklju€ivanje-iskljucivanje

3 POPIS SADRZAJA PAKIRANJA

= QOdstranite sav materijal od pakiranja.

= Skinite drzace i nosace ambalaze za transport (ako postoje).

= Provjerite da li je sadrzaj pakiranja potpun.

= Provjerite aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostalu opremu da na njima nema

o8tecenja od transporta.
= Materijal ambalaZe sacuvajte do kraja jamstvenog perioda. Nakon toga ambalaZzu na
prikladni nacin odlozite u otpad.

UPOZORENJE Materijal ambalaze nije igracka! Djeca se ne smiju igrati
plasti€nim vreéama! Opasnost od davljenja!

»

Aparat za zavarivanje + kablovi za spajanje (kabel za masu
+ stezaljka / kabel za zavarivanje + stezaljka za elektrodu)
Maska za zavarivanje
Celitna &etka / &ekié za zavarivanje.
Priru¢nik

9 Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, kontaktirajte vaseg prodavaca.

4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju koriste se ovi simboli:

Prije uporabe procitajte
prirucnik.

U skladu s bitnim zahtjevima
europskih direktiva.

Nosite Maska za zavarivanje

‘“ﬂ Nosite zastitne rukavice
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5 OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje svih uputa i upozorenja
moze dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sva upozorenja i upute
spremite za buduce potrebe. Pojam "elektricni alat" se u upozorenjima odnosi na sve vase
alate s mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s baterijskim napajanjem (bez
prikljuénog kabela).

51 Podrucje za rad

= Podrucje za rad odrzavaijte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna mjesta za rad
pogoduju nezgodama.

= Nemojte Koristiti alate s napajanjem u eksplozivnom okruzenju, kao $to je neposredna
blizina zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada.
Odvlagenjem vase paznje mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

Uvijek provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na
nazivnoj plogéici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji na¢in nemojte vrSiti
preinake na utikaCu. Nemojte koristiti prilagodne utikace za napajanje elektriCnog alata s
uzemljenjem. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektri€nog udara se povecava ako je vaSe tijelo spojeno s
uzemljenom povrSinom ili tlom.

= Nemojte izlagati vas$ elektricni alat kiSi ili djelovanju vliage. Prodor vlage u vase elektricni
alat ¢e povecati opasnost od elektricnog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektri€nog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignje€eni kablovi
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

=  Pri koriStenju elektricnog alata na otvorenom prostoru koristite produzni kabel koji je
prikladan za vanjsku upotrebu. Upotreba kabela koji je prikladan za vanjsku upotrebu ¢e
smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je koriStenje elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezno, koristite izvor
napajanja koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Upotreba SZS ¢e smanjiti
opashost od elektricnog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate i ponasajte se razumno pri
koristenju elektricnog alata. Nemoijte raditi s elektricnim alatom ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektri¢nim alatom
mozZe dovesti do ozbiljne ozljede.

= Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o¢i. Sigurnosna oprema poput maske
protiv prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige li Stitnika za usi, kad se pravilno koriste
moZze umanijiti ozljede.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Pobrinite se da prije prikljuivanja alata na izvor
napajanja, sklopka bude iskljucena. NoSenje elektricnog alata s prstom na sklopci za
ukljucivanije ili njegovo prikljucivanje na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka uklju¢ena, ce
pogodovati nezgodama.
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5.4

Skinite s alata sve kljuceve za podesavanije ili pritezanje prije ukljuivanja njegovog
napajanja. Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljucen s rotiraju¢im dijelom alata
moze dovesti do osobne ozljede.

Nemojte se naginjati. U svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj nacin ¢ete
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
Ako uredaiji posjeduju priklju¢ak za postrojenja za izvlaenje i skupljanje prasine, pobrinite
se da budu prikljueni i da se koriste na prikladan nacin. KoriStenje takvih uredaja moze
smanijiti opasnosti u vezi s prasinom.

Koristenje i odrzavanje elektricnog alata
Nemoijte preopterecivati elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom éete posao obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.
Nemoijte koristiti alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Svaki alat koji ne
Prije svakog pode$avanja, izmjene nastavaka ili spremanja, elektri¢ni alat odvojite od
izvora elektriénog napajanja. Ova preventivna sigurnosna mjera ¢e smanjiti opasnost od
nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.
Elektri¢ni alat koji ne Kkoristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. elektri¢ni alati su opasni u
rukama neuvjezbanih korisnika.
Odrzavaijte elektri¢ni alat. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu razde$eni ili zakoceni,
da nema slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog alata.
Ako ima ostec¢enja, svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode su nastale
upravo zbog slabog odrzavanja elektricnog alata.
Rezne alate odrZzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrZzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti ostri, ¢e se smanijiti vjerojatnost zaglavljivanja i upravljanje takvim
alatom ce biti olakSano.
Koristite elektrini alat, prikljuke, alatne nastavke, itd. u skladu s ovim uputama i na nacin
koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri¢nog alata, vodite pritom racuna o uvjetima
zarad i o radu koji treba obaviti. Upotreba elektricnog alata za radnje za koje on nije
predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

Servis
Servis vasega elektricnog alata povjerite kvalificiranom tehnicaru i koristite samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Na taj nacin Cete zadrzati sigurnost vasega elektricnog alata.

POSEBNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Uredaj koristite samo u svrhe predvidene ovim priru¢nikom: Elektrolu¢no zavarivanje s
elektrodama.

Nepravilna upotreba uredaja moze ozlijediti osobe, Zivotinje ili ostetiti imovinu.

Korisnik je odgovoran za vlastitu sigurnost kao i za sigurnost ljudi u njegovoj okolini.
Popravke smije izvrSavati samo ovlasteno i osposobljeno osoblje.

Smiju se koristiti samo priloteni/dobiveni kablovi za zavarivanje (popreéni presjek “10 mm_,
gumeni kabel)

Odrzavanje se mora redovito provoditi.

Za vrijeme rada Cuvajte aparat od otpadaka, nemojte ga stavljati uza zid, tako da je u
svakom trenutku osigurana pravilna ventilacija.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice prije pomicanja aparata za zavarivanje.

Redovito provjeravajte stanje kablova za zavarivanje, stezaljke za elektrodu, stezaljke za
masu. OStecena izolacija moze dovesti do ozljede i smanijiti kvalitetu zavarivanja.
Elektroluéno zavarivanje stvara iskre, komadi¢e rastopljenog metala i dim. Stoga budite
vrlo oprezni i uklonite sve zapaljive tekuéine i materijale iz radne okoline.
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Omogucite dostatnu opskrbu zrakom.

Nikad nemojte zavarivati boce, bacve ili cijevi koja su sadrzavale zapaljive tekucine ili
plinove. lzbjegavajte svaki dodir sa strujnim krugom zavarivanja: napon praznog hoda koji
se moze pojaviti izmedu stezaljke za elektrodu i stezaljke za masu moze biti opasan.
Nikad ne Cuvaijte i ne koristite aparat za zavarivanje u vlaznoj okolini ili na kisi.

Oc¢i zastitite odgovarajuc¢im zastitnim nao¢alama (DIN stupanj 9-10) koje se stavljaju na
zatvorenu sigurnosnu kapu. Radi zastite koze od UV svjetla nosite rukavice i suhu
zastitnu odjecu, na kojoj ne smije biti ulja ili masti.

A OPREZ! UV svjetlo koje se razvija pri elektroluénom zavarivanju moze

ozlijediti o€i i spaliti kozu.

Elektroluéno zavarivanje stvara iskre i komadice rastoplijenog metala. Zavarena povrsina
ostat ¢e vruc¢a i nakon zavarivanja.

Moze do¢i do razvoja para koje su opasne za zdravlje. Elektri¢ni udar moze vas usmrtiti.
Nemoijte prici blize od 15 metara od mjesta elektrolu€nog zavarivanja bez zastite.
Zastitite sebe i ljude oko sebe od Stetnog djelovanja svjetlosti iz luka nastalog pri
zavarivanju.

Oprez: Ovisno o strujnom krugu, moze do¢i do smetniji u radu drugih korisnika. U slu¢aju
sumnje, obratite se vaSem elektrodistributeru.

Mjere opreza.
Ostavite prilagodbe naponu mreze, utinica, kablova itd. kvalificiranom osoblju, posebno
produzne kablove.
U slu€aju nezgoda: Odmah iskljuite aparat za zavarivanje iz izvora napajanja.
Dode li do kontakta s elektri¢nim naponom, iskljuite aparat za zavarivanje i obratite se
kvalificiranom serviseru.
Struja zavarivanja: Pobrinite se da elektriéni kontakti u vijek budu besprijekorni.
Uvijek nosite izolirajuce rukavice na objema rukama za zastitu od: elektri¢nog udara, UV
zragenja, rastopljenog metala, iskri itd.
Nosite ¢vrste, izolacijske (takoder i u vlaznim okolinama) cipele. Padajuéi rastopljeni
metal moze izazvati teSke opekline.
Nosite odgovaraju¢u odjecu: Bez sintetskih vlakana!
Nikad nemojte gledati u luk koji nastaje pri zavarivanju! (Samo uz odgovarajuée
sigurnosne naocale) UV zracenje moze izazvati ozbiljne ozljede ociju i kozZe (sljepilo,
opekline) koje se pojavljuju tek nakon nekoliko sati (ref. opekline od sunca)
Sve gore navedeno vrijedi i za ljude u va$oj okolini.
Omogucite dovoljan dotok zraka, osobito u malim prostorijama.
Nikad nemojte zavarivati boce, bacve ili cijevi koje su sadrzavale zapaljive tekucine ili
plinove, jer ¢ak i nakon dugo vremena ostaci mogu dovesti do eksplozije.
U okolini gdje postoje upozorenja u vezi pozara ili eksplozija, vrijede i stroZa pravila.
Spojeve koji trebaju podnijeti velika opterecenja ili zadovoljiti specifi€na sigurnosna
ocekivanja, moraju izvesti kvalificirani (profesionalni) zavarivaci.
Opaska: Uvijek pripazite da ste spojili stezaljku mase na odgovarajuée mjesto za masu.
U protivnom moze doci do teSkih oSte¢enja na masi ili samom uredaju (rastapanje Zice za
masu).
Mreznu utiénicu je potrebno osigurati odgovarajuéim (automatskim) osigurac¢ima. (Ovisno
o presjeku zice, standardna uti¢nica s uzemljenjem mora imati osigurac¢ od 16 A)
Upotreba jacih osiguraca moze uzrokovati spaljivanje Zica i pozare u zgradama.
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6.2 Male i vlaZzne prostorije

Prilikom koriStenja zavarivac¢a u malim i vlaznim prostorijama, potrebno je koristenje dodatnih
izolacijskih slojeva, visokokvalitetnih izolacijskih rukavica od koze ili nekog drugog slabo
vodljivog materijala, da bi zastitili svoje tijelo. U krajnjim slu€ajevima izlazni napon ne moze
biti veéi od 48 V.

6.3 Zastitna oprema

= Za vrijeme rada cijelo tijelo aparata za zavarivanje mora biti zasti¢eno odje¢om, a vase
lice opremom za zastitu od zracenja (opeklina).

= Na obje ruke morate nositi rukavice izradene od prikladnog materijala (koza). One moraju
biti u savr§enom stanju.

= Da bi zastitili odje¢u/kozu od letecih iskri i opeklina, mora se nositi odgovarajuc¢a pregaca.
Ako priroda posla, npr. zavarivanje iznad visine glave, to trazi, mora se nositi i zastitno
odijelo kao zastitna kaciga.

6.4 Zastita od zracenja i opeklina pomocu:

= Znakova postavljenih na radnom mjestu koji upozoravaju o opasnosti za oc€i: Znak na
kojemu pise “Oprez, ne gledajte u plamen!” Radno mjesto se mora $to vi§e ograditi tako
da ljudi u njegovoj blizini budu $to bolje zasti¢eni. Neovlastene osobe moraju se nalaziti
Sto dalje od podrucja na kojemu se vrSi zavarivanje.

= Zidovi u neposrednoj blizini podrucja trajnog zavarivanja ne smiju biti obojani svijetlom
bojom ili or sjajnim premazom, na prozorima se mora raditi do barem razine o¢iju da bi se
zastitile od prijenosa ili refleksije svjetlosti, npr. nano$enjem odgovaraju¢eg premaza boje.

7 UPOTREBA

7.1 Priprema.
Stezaljka za uzemljenje (2) mora biti spojena s izradevinom ili masom na kojoj stoji.

Oprez:
= Uvjerite se da postoji neposredni kontakt s izradevinom. Izbjegavajte obojene ili izolirane
povrsine.

= Kabel za zavarivanje opremljen je posebnom stezaljkom za drzanje elektrode.
= Uvijek nosite zastitnu kapu koja vas §titi i omoguc¢ava gledanje u zavarivani spoj.

7.2 Zavarivanje.

Kad ste osigurali sve spojeve spojeve, mozete nastaviti na sljedeéi nacin:

= Stavite goli kraj elektrode za zavarivanje u stezaljku (1) i spojite stezaljku za masu (2) na
izradevinu.

= Ukljucite aparat za zavarivanje (4) i odaberite jakost struje zavarivanja okretanjem ru¢nog
kotacica (3), ovisno o promjeru (") elektrode koju koristite.

= Drzite zastithu masku ispred lica te potegnite elektrodu uzduz izradevine, kao da palite
Sibicu. Ovo je najbolji nacin da zapalite luk. Prvo provjerite na probnom komadu jeste li
odabrali ispravnu elektrodu/struju.

R elektrode (mm) Jakost struje zavarivanja. (A)
2.0 50 - 70

2,5 70 —100

3,2 100 - 130

4.0 130 - 160

Oprez! Nemojte kuckati o izradevinu jer tako mozZe doc¢i do ostecenja i sprijeiti razvoj
elektri¢nog luka. Cim se luk zapali pokusajte odrzavati pravilnu udaljenost od izradevine (koja
odgovara upotrijebljenoj elektrodi). Kut u odnosu na izradevinu mora biti 60-80°.

Oprez! Uvijek Koristite klijeSta za uklanjanje iskoriStenih elektroda ili za zamjenu izradevine.
Uvijek imajte na umu da stezaljku elektrode (1) morate odloziti sa strane na izoliranu povrsinu!
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Troska se smije ukloniti tek kad se ohladi. Ako nastavljate prekinuto zavarivanje, prvo treba
ukloniti trosku na njenom kraju.

& Upozorenje: ne koristite izvor napajanja za varenje za otapanje cijevi.

Raspon struje za razliCite radne cikluse

160 A/ 10% 115 A/ 20% 80 A/ 30% 55 A/80%

7.3 Zastita od pregrijavanja

Vas$ aparat za zavarivanje opremljen je zastitom od pregrijavanja. Ona stiti transformator za
zavarivanje od pregrijavanja. Ako dode do pregrijavanja, zasvijetlit e svjetlo upozorenja (5).
PriCekajte neko vrijeme da se aparat ohladi.

8 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja ! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljuéite ga iz
utinice.

8.1 Ciséenje

= Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima kako ne bi do$lo do pregrijavanja motora.
= Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake upotrebe.

= Na ventilacijskim otvorima ne smije biti praSine i prljavstine.

= Ako praSina ne izlazi, upotrijebite meku krpu navlazenu sapunastom vodom.

Nikad nemojte koristiti otopine kao sto su benzin, alkohol, amonijak (u vodi),
itd. One mogu ostetiti plasticne dijelove.

9 TEHNICKI PODACI

Napon / frekvencija 230V ~ 50Hz
Struja zavarivanja ( cos 6 = 0,73) 55-160A
Elektrode (R) 2-4mm
Napon praznog hoda 48V

10 SERVISNI ODJEL
Ostecene sklopke se moraju zamijeniti u naSem servisnom odjelu.

= Ako je priklju€ni kabel (ili mrezni utika¢) oStecen, mora se zamijeniti priklju€nim kabelom
koji je dobavljiv u naSem servisnom odjelu. Zamjenu priklju¢nog kabela smije izvriti nas
servisni odjel (pogledajte zadnju stranicu) ili kvalificirana osoba (kvalificirani elektri¢ar).

11 CUVANJE
Temeljito ocistite cijeli strOJ i nastavke.

= Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i Evrstu povrSinu, na hladnom i
suhom mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature.

= Zastitite ga od neposrednog djelovanja suncevog svjetla. Ako je moguée, Cuvajte na
tamnom mjestu.

= Ne Cuvajte u plasti¢nim vre¢ama kako biste izbjegli nakupljanje vliage.
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JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

Ovo jamstvo obuhvacéa sve nesavrsenosti u materijalu i proizvodniji iskljuujuci: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobiCajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
ostecenja ili kvarove nastale zbog pogresne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
ukljuceni troskovi prijevoza uredaja.

Ostecenja i/ili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuce upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuéeg nacina koristenja alata.

Popravci se smiju obavljati samo u ovlaStenom servisnom centru za Powerplus alate.
Vise informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.
Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

Istodobno, popravak se ne¢e obaviti o jamstvenom tro$ku ako je oSte¢enje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

Iz jamstva se definitivno izuzimaju o$tec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti tekué¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priruéniku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogresnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

Uredaiji ili dijelovi Cija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije prilozen ovjereni racun ili u slu€aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugliene Cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predocenje ratuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen va§em trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

OKOLIS

Ako Va$ uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u kucni
otpad nego ga odlozite na nacin koji je siguran za okolis.

Otpad koji nastaje od dijelova elektricnih uredaja se ne smije odlagati u normalni
kucni otpad. Molimo reciklirajte u najblizem postrojenju za reciklazu. Provjerite s

B 'okalnim viastima i trgovcem gdje moZete reciklirati uredaj.
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14CIZJA€VA O SUKLADNOSTI m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
izjavljuje da je,

Vrsta uredaja:  Aparat za zavarivanje 160A

Marka: POWERplus

Broj stavke: POWX480

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢€e izjavu uciniti nistavnom.

Europske norme (uklju¢ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje);
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Europske uskladene norme (uklju¢ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje);

EN60974-1 : 2012

EN60974-6 : 2016

EN60974-10 : 2014

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

Ludo Mertens
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
08/06/2021, Lier - Belgium
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APARAT ZA ZAVARIVANJE 160A
POWX480

1 UREDAJ

Ova masina je predvidena za elektroluéno zavarivanje sa elektrodama. Ona nije dizajnirana za
komercijalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase sopstvene bezbednosti, pre upotrebe uredaja
® pazljivo procitajte ovaj priruénik i opsta bezbednosna uputstva. U slué¢aju
& prenosenja vlasniStva na drugog korisnika, uz elektri¢ni alat obavezno

prilozite ova uputstva.

OPIS (FIG A)

Stipaljka za elektrodu 5. Indikator pregrejavanja
Stipaljka za uzemljenje 6. Strujna skala
Regulator struje 7. Drska

Prekidac¢ za ukljucivanje/Iskljucivanje

LISTA SADRZAJA PAKETA

Uklonite svu ambalazu

Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima)

Proverite da li je sadrzaj pakovanja potpun.

Proverite da li na aparatu, napojnom kablu, utikacu i pomo¢énom priboru ima o$teéenja
usled transporta

= Sacuvajte ambalazu $to duze tokom garantnog roka. Posle je odlozite na mesno
odlagaliste za otpad

P s AONEN

UPOZORENJE Ambalaza nije namenjena za igru! Deca se ne smeju igrati sa
plasti€nim vre¢icama! Opasnost od gusenja!

Aparat za zavarivanje + napojni kablovi (kabl za
uzemljenje + $tipaljka / kabl za zavarivanje + $tipaljka za
elektrodu)

Maska za zavarivanje

Celi¢na &etka/zavarivacki cekic.

Priru¢nik

\ | Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oste¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.

4 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Procitajte uputstvo pre

U skladu sa neophodnim
zahtevima evropskih direktiva. upotrebe.

Nosite Maska za zavarivanje

‘Fﬂ Nosite rukavice
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5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze doc¢i do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva saCuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektriéni alat“ u upozorenjima odnosi se na

elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

51 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢eSc¢e deSavaju u
neurednim i mrac¢nim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napajanje iz elektricne mreze odgovara naponu na
ploéi sa nominalnom vrednos§éu

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti€nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri€nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

= Izbegavajte dodir za uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori, Stednjaci i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektri€énog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kisi i vlazi. Ako u elektricni alat ude voda, postoji veéi rizik od
elektri¢nog udara.

= Kabl koristite samo u predvidene svrhe. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vucenje ili
isklju€ivanje elektricnog alata. Kabl uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova.
Osteceni ili zapleteni kablovi povec¢avaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnom strujnom sklopkom (RCD). Upotreba RCD sklopke smanijuje rizik od elektri¢nog
udara.

5.3 Bezbednost osoba

= Budite pazljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektricni alat
nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku kori§¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne nao¢are. Kori§¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti¢nicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekida¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre ukljucivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc ili komad alata priévrs¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
doci do telesnih povreda.
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5.4

Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako éete imati bolju kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite racuna
da oni budu priklju¢eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite elektricni alat koji je predviden bas za tu svrhu.
Uz odgovarajuci elektri¢ni alat koji je predviden za taj stepen opterecenja, zadatak cete
obaviti brze i bezbednije.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.
Izvucite utikac€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja uredaja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog uklju€ivanja elektri¢nog alata.
Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje se ne
razumeju u elektricni alat ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da koriste
elektri¢ni alat. Elektricni alati su opasni ako ih koriste nestru¢ne osobe.
Odrzavaijte elektri¢ne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu osteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U sluaju oStecenja, elektri¢ni alat pre upotrebe odnesite na servisiranje.
Mnoge nezgode deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.
Alate za seCenje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za secenje sa
naostrenim secivima rede zapinju i lakSe se upotrebljavaju.
Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli€no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moZze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje
Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo identi¢ne
rezervne delove. Tako ¢e bezbednost elektricnog alata ostati na visokom nivou.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Koristite ovu masinu samo u svrhe u koje je predodredena u ovom uputstvu: luéno
zavarivanje sa elektrodama.

Nepravilna upotreba ove masine moze naneti povrede ljudima, Zivotinjama ili naneti Stetu
imovini. Rukovalac je odgovoran kako za sopstvenu bezbednost, tako i za bezbednost
ljudi u njegovom okruzenju. Temeljno proucite i sledite ovo uputstvo.

Popravke sme da vrsi samo ovlaséeno i kvalifikovano lice/servis.

Samo obezbedeni kablovi (sadrzani u originalnom pakovanju) se smeju koristiti (g 10mm?
gumeni kabl)

Redovno se moraju obavljati operacije odrzavanja na aparatu.

Tokom rada, drzite aparat za zavarivanje €istim od otpadaka, nemojte ga prislanjati uz zid
kako bi sve vreme bila obezbedena potrebna ventilacija. Iskljucite aparat iz struje pre
pomeranja.

Redovno proveravajte stanje kablova, Stipaljke za elektrodu i Stipaljke za uzemljenje.
Ostecena izolacija moze prouzrokovati povredu i umanijiti kvalitet zavarivanja.
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Luéno zavarivanje proizvodi varnice, ¢estice topljenog metala i dim. Stoga budite veoma
pazljivi i uklonite sve zapaljive te€nosti/materijale iz radnog podrucja.

Uverite se da ima dovoljno vazduha i da je dovod vazduha odgovarajuc.

Nikada nemojte zavarivati boce, burad ili cevi koje sadrze zapaljive gasove ili tecnosti.
Izbegavaijte svaki kontakt sa strujnim kolom zavarivanja: napon koji se moze stvoriti
izmedu Stipaljke za elektrodu i Stipaljke uzemljenja moze biti opasan.

Nikada nemojte odlagati aparat ili ga koristiti u vlaznim uslovima ili na kisi.

Zastitite oCi zastitnim naocarima (DIN stepen 9-10). Nosite suvu zastitnu ode¢u bez ulja i
masnoca na njoj kako bi vas zastitila od UV zraka.

& OPREZ! -UV svetlost koju proizvodi luk zavarivanja moze ostetiti vase o€i ili
kozu.

Luéno zavarivanje proizvodi varnice i Cestice topljenog metala. Zavarena povrsina dugo
ostaje vrela.

MoZe doci do isparenja koja su Stetna po vasSe zdravlje. Elektri€ni Sok moze biti
smrtonosan.

Nemojte prilaziti na manje od 15 m od svetlosnog luka bez zastite.

Zastitite sebe i ljude oko vas od Stetnih efekata svetlosnog luka.

Paznja: u zavisnosti od strujne mreze, moze se dogoditi da drugi korisnici mreze imaju
smetnje. Ukoliko sumnjate molimo vas da kontaktirate elektrodistribuciju.

6.1 Mere opreza

Prepustite adaptiranje strujnoj mrezi, uti€nnica, kablova itd. kvalifikovanom osoblju,
narocito produznih kablova.

Ukoliko dode do nesrecCe: odmah iskljucite aparat iz struje.

Ukoliko dode do napona izmedu kontakata, iskljucite aparat i pozovite stru¢nu osobu da
ga pregleda.

Struja zavarivanja: Uvek se uverite da su elektri¢ni kontakti besprekorni.

Uvek nosite zastitne rukavice sa izolacijom na obe ruke, kao zastitu od strujnog udara, UV
radijacije, toplienog metala, varnica itd.

Nosite ¢vrstu, izolovanu obucu. Kapi topljenog metala mogu izazvati teSke opekotine.
Nosite prikladnu odeéu: bez sinteti¢kih vlakana !

Nikada nemoijte gledati u luk zavarivanja bez zastite! (Samo sa odgovarajuc¢im zastitnim
naocarima) UV radijacija moze izazvati teSko oSteéenje vasim oc¢ima i kozi (oslepljenje,
opekotine) koje se pojavljuje tek nakon nekoliko sati (kao opekotine od sunca)

Sve gore navedeno vazi takode i za ljude u va§em okruzenju.

Uverite se da postoji odgovaraju¢ dovod vazduha, naroéito u malim prostorijama.

Nikada nemojte zavarivati boce, burad ili cevi koje sadrze zapaljive gasove ili te€nosti,
ostaci €¢ak i nakon dugog vremena mogu izazvati eksplozije.

U okruzenjima sa rizikom od pozara/eksplozije vaze jo$ strozija pravila.

Varove koji moraju da izdrze jak napon ili moraju da ispune odredene bezbednosne
regulative moraju uraditi kvalifikovani varioci.

Primedba: Uvek prikljucite tipaljku za uzemljenje na odgovarajuée uzemljenje. Ukoliko to
ne ucinite, moze do¢i do ozbiljnih oStecenja na glavnom uzemljenju i samoj masini
(topljenje zZice za uzemljenje).

Uti¢nica napajanja mora biti osigurana odgovarajuéim automatskim osigurac¢ima (osigura¢
od 16A). KoriSéenje jacih osigurata moze spaliti Zice i prouzrokovati pozar u zgradi.
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6.2 Male i vlazne prostorije

Kada koristite aparat u malim i vlaznim prostorijama morate koristiti dodatne slojeve izolacije,
koristite visokokvalitetne rukavice sa izolacijom, kozne ili od nekog drugog materijala koji loSe
provodi struju, kako bi ste zastitili svoje telo. U ekstremnim situacijama voltaza ne sme biti jaca
od 48V.

6.3 Zastitna oprema

=  Prilikom rada, kompletno telo zavarivaca mora biti zasticeno ode¢om i opremom za zastitu
lica od zraCenja (opekotina).

= Zavarivacke rukavice od odgovaraju¢eg materijala (koze) moraju se nositi na obe ruke.
One moraju da budu u odliénom stanju.

= Da bi se odecal/koza zastitila od letec¢ih varnica i opekotina moraju se nositi odgovarajuce
kecelje. Ukoliko to zahteva priroda posla, npr. zavarivanje sa rukom iznad predmeta,
moraju se nositi i zastitno odelo i zastitni Slem.

6.4 Zastita od zracenja i opekotina:

= pomocu znakova postavljenih na radnom mestu kojima se upozorava na opasnost po oci:
znak na kome piSe: “Oprez, ne gledaj u plamen!” Radno mesto mora da bude izolovano.
Sto je moguce viSe tako da osobe u okolini budu dovoljno zastiéene. Neovlaséenim
osobama se ne sme dozvoliti pristup zoni u kojoj se vrsi zavarivanje.

= zidovi u neposrednoj blizini stalnih zona u kojima se vrsi zavarivanje ne treba da budu
obojeni svetlim bojama ili da imaju sjajnu zavrdnu obradu, prozori moraju biti obradeni
najmanje do visine o€iju radi zastite od prodora ili odbijanja svetla, npr. nanosenjem
odgovarajuceg sloja boje.

7 RUKOVANJE

7.1 Priprema

Stipaljka za uzemljenje mora biti konektovana za radni komad ili za tle na kome stoji radni

komad.

OPREZ:

= Uverite se da postoji direktni kontakt sa radnim komadom. Izbegavajte farbane ili
izolovane povrsine.

= Kabl za zavarivanje je opremljen specijalnom Stipaljkom za drZanje elektrode.

= Uvek nosite zastitni Slem, on vas §titi i omoguéava vam da gledate u var.

7.2 Zavarivanje

Nakon $to ste sve propisno konektovali moZete nastaviti sledecCe korake:

= Stavite ogoljeni deo elektrode za zavarivanje u $tipaljku za elektrodu (1) i konektujte
Stipaljku za uzemljenje (2) za radni komad.

= Ukljucite aparat (4) i odaberite struju zavarivanja okretanjem tocka (3), u zavisnosti od @
elektrode koiji ¢e te koristiti.

= Drzite zastitni Slem ispred lica i prevladite elektrodu iznad radnog komada, kao kad palite
Sibicu. Ovo je najbolji nac¢in da zapocnete luk. Prvo testirajte na probnom komadu da
proverite da li ste odabrali odgovarajucu elektrodu/struju.

Elektroda @ (mm) Struja zavarivanja (A)
2.0 50 - 70

25 70-100A

3.2 100-130A

4.0 130-160 A

OPREZ! Nemojte prislanjati na radni komad. Ovo moze prouzrokovati o$tecenje i ometati
paljenje luka. Cim se luk upali, poku$aijte da odrzavate pravilnu distancu od radnog komada
(odgovaraju¢u za elektrodu koja se koristi). Ugao od radnog komada bi trebalo da bude 60-80°.
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OPREZ! Uvek koristite kleSta da uklonite iskoriSéene elektrode ili da zamenite radni komad.
Imajte uvek na umu da se Stipaljka za elektrodu (1) mora odloziti na izolovanu povrsinu!
Naslage ukloniti tek nakon hladenja. Kada se nastavlja sa varom nakon pauze, prvo treba
ukloniti naslage na kraju vara.

A UPOZORENJE: Ne koristite izvor struje za zavarivanje za otapanje cevi

Opseg struje u razli¢itim radnim ciklusima

160A/10% 115A/20% 80A/30% 55A/80%

7.3 Zastita od pregrejavanja

Vas$ aparat za zavarivanje je opremljen zastitom od pregrejavanja. Ona $titi transformator od
pregrejavanja. Kada dode do pregrejavanja, lampica upozorenja (5) ¢e se upaliti. Pustite
aparat da se ohladi neko vreme.

8 CISCENJE | ODRZAVANJE

& Paznja ! Pre obavljanja bilo kog posla na opremi, iskopcajte kabl za struju.

8.1 Ciséenje

= Ventilacioni otvori uredaja moraju da budu Cisti kako bi se sprecilo pregrevanje motora.
= Redovno distite kuciste masine mekom krpom, po mogucstvu nakon svake upotrebe.

= Na ventilacionim otvorima ne treba da se nalazi prasina i prvljastina.

= Ukoliko se prvljastina ne skida, upotrebite meku krpu navlazenu vodom na sapunom.

Nikada ne koristite rastvarace poput benzina, alkohola, amonijum
hidroksida itd. Ovi rastvaraci mogu da ostete plasticne delove.

9 TEHNICKI PODACI

Napon 230V ~ 50hz
Struja zavarivanja (cos ¢@ = 0.73) 55-160A
Elektrode (@ mm) 2—-4mm
Napon praznog hoda 48V

10 SERVISNO ODELJENJE
Ostecéene prekidace mora zameniti nase servisno odeljenje.

= Ako dode do oStec¢enja kabla za priklju€ivanje (ili utikaca za napajanje), mora se zameniti
odredenim kablom koji se moze nabaviti u naSem servisnom odeljenju. Zamenu kabla za
priklju¢ivanje mora obaviti nase servisno odeljenje (pogledajte poslednju stranicu) ili
kvalifikovano lice (kvalifikovani elektri¢ar).

11 SKLADISTENJE
U potpunosti ocistite uredaj i sve njegove dodatne delove.

= Skladistite van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom polozaju, na hladnom i suvom
mestu, izbegavajte suviSe visoke i suviSe niske temperature.

= Zastitite uredaj od izloZenosti direktnoj sunéevoj svetlosti. Cuvajte ga u mraku, ukoliko je
to moguce.

= Ne Cuvajte uredaj u plastiénim kesama kako bi izbegli nagomilavanje vlaznosti.
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12 GARANCIJA

Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci racunajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljuCuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

= Ostecenija ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuée upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuée upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlas¢enom centru korisnic¢ke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= QOva garancija apsolutno ne obuhvata oSte¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate Cuvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

13 ZIVOTNA SREDINA

— Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zivotnog veka, nemojte je
odlagati sa kuénim otpadom, ve¢ je odlozite na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Iskori§¢éeno motorno ulje odlazite na nacin koji ne zagaduje okolinu. Savetujemo
vam da ga u zatvorenoj posudi odnesete u lokalni centar za prikupljanje. Nemojte
ga bacati u otpad niti ga sipati u zemlju.

Copyright © 2021 VARO Page |8 www.varo.com



®

POWER POWX480 SR

14CIZJA€VA O USKLADENOSTI m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija,
izjavljuje da je,

Tip uredaja: Aparat Za Zavarivanje 160A
Marka: POWERplus
Oznaka modela: POWX480

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (ukljuéujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja);

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja);

EN60974-1 : 2012

EN60974-6 : 2016

EN60974-10 : 2014

Cuvar tehicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Ludo Mertens
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
08/06/2021, Lier - Belgium
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ELEKTRICKA SVARECKA 160 A
POWX480

1 OBLAST POUZITI
Tento stroj je vhodny k obloukovému svareni elektrodami. Nastroj neni uréen ke komerénimu
vyuziti.

° UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
vlastni bezpecénosti tuto pfrirucku a obecné bezpeénostni instrukce. Vas

elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS (OBR. A)

1. Svorka elektrody 5. Ukazatel prehrati

2. Zemnici svorka 6. Méfitko proudu

3. Regulace proudu 7. Uchop

4. Vypina€ zapnuti/vypnuti

3 SEZNAM OBSAHU BALENI

= Odstrante veskeré balici materialy

= Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny)

= Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

= Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi

nevznikly b&éhem prepravy Skody.
= UloZte si balici materidly na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVANI Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

SvareCka + spojovaci kabely (zemnici kabel + svorka /
svareci kabel + svorka elektrody)

Svare€ska maska

ocelovy kartac / svarecské kladivo

navod k pouziti

‘ ' . Jestlize shledate chybéjici nebo poSkozené dily, obratte se na svého
) obchodnika.

4 SYMBOLY
V této pfirucce a/nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

PFed pouzitim si prectéte

V souladu se zakladnimi
pozadavky Evropskych smérnic. pFirucku.

Noste Svarecska maska

‘ql Noste ochranné rukavice
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5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému urazu.
Uschovejte si upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin
"elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo
elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na baterii.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepiehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje ve vybusném prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry, které mohou prach nebo
vypary zapalit.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem se drzte mimo dosah déti a okolostojicich osob. Mohou
odvést vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda napajeci soustava odpovida napéti uvedenému na
typovém Stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastrcky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a lednickach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S pfipojovacim kabelem zachazejte opatrné. Nikdy na ném nastroj nenoste a netahejte za
néj pfi vytahovani zastréky ze zasuvky. Kabel chrarite pfed teplem, olejem, ostrymi
hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuiji riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény pred zbytkovym proudem (RCD). Pouziti RCD zmenSuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpeénost

= P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyzZ jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem mize
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpecnostni vybaveni. VZdy si chrarite zrak. Bezpe€nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpec€nostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed pfipojenim nastroje k siti se ubezpecte, Ze je
vypina¢ v poloze vypnuto. NoSeni nastrojl s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroja k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvysSuje riziko nehody.
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5.4

55

PFed nastartovanim nastroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje mize zpusobit osobni zranéni.

Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. Tak
mate nastroj pod lepSi kontrolou v neoCekavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obleceni ani bizuterii. Udrzujte své viasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dilt. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanisml snizuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né
P¥i praci s elektrickym nastrojem nepouzivejte silu. Pouzivejte pro své cile spravny
nastroj. Spravny elektricky nastroj vykona svuj ukol Iépe a bezpec€néji rychlosti, pro kterou
byl zkonstruovan.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinaem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.
Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladfiovanim
elektrickych nastroju odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpecnostni
opatfeni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a osobam, které nejsou
obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny, s nim nedovolte pracovat. Elektrické
nastroje jsou v rukach neskolenych uzivatelt nebezpecné.
Provadéjte udrzbu elektrickych nastrojd. Kontrolujte lehky chod pohyblivych dild, ovéfujte
jejich celistvost a vesSkeré ostatni podminky schopné ovlivnit, jak nastroj funguje. PFi
poskozeni dejte elektricky nastroj pfed dal§im pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuje
pravé nedostate¢na udrzba elektrickych nastroja.
Rezné nastroje udrzuijte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.
PouZivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojoveé bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v Uvahu
pracovni podminky a praci, jiZ je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje k €innosti jiné
nez predpokladané mize vytvofit nebezpecnou situaci.

Servis
Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.

SPECIFICKA BEZPECNOSTNI VAROVANI

Pouzivejte stroj jen k Gc€elu, k némuz je uréen v tomto navodu: tedy k obloukovému
svareni elektrodami.

Nevhodné pouzivani tohoto stroje muze zplsobit $kodu lidem, zvifatim nebo majetku.
Uzivatel je odpovédny jak za svou osobni bezpecnost tak za bezpe€nost osob ve svém
okoli.

Opravy by mél provadét jen opravnény a kvalifikovany personal.

Je tfeba pouzivat jen dodané / v dodavce obsazené svarecské kabely (gumovy kabel o
prifezu @ 10 mm?).

Je tfeba pravidelné provadét udrzbu.

PFi praci dbejte, aby na svarecku nedopadaly ulomky materialu a neopirejte ji o sténu, aby
bylo trvale zaru¢eno dostatecné vétrani.

Nez budete svarecku pfemistovat, vzdy nejprve vytahnéte zastréku ze zasuvky.
Pravidelné kontrolujte, v jakém stavu jsou svareci kabely, svorka elektrody a zemnici
svorka. Po$kozena izolace muze zplsobit $kody a snizit kvalitu svareni.
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Produkty obloukového svareni jsou jiskry, roztavené kovové castice a kouf. Budte tedy
velmi opatrni a odstrante z pracovni oblasti veSkeré hoflavé kapaliny a materialy.
Ujistéte se, ze mate dostatek vzduchu.

Nikdy nesvarejte sklenice, sudy nebo trubky, které dfive obsahovaly hoflavé kapaliny
nebo plyny. Vyhybejte se veSkerym kontaktim s obvodem svareciho proudu: Klidové
napéti, které mize vzniknout mezi svorkou elektrody a zemnici svorkou, méze byt
nebezpecné.

Nikdy neukladejte ani nepouzivejte svarecku ve vihkém prostfedi nebo v desti.
Chrante o€i vhodnymi ochrannymi brylemi (DIN stupen 9-10), které vlozite do
bezpecnostni kukly, ktera je sou¢asti dodavky. Noste rukavice a suchy ochranny odév
neposkvrnény olejem a tukem, abyste chranili svou kizi pfed ultrafialovymi paprsky.

& UPOZORNENI! UV paprsky ze svareciho oblouku jsou schopny vam

poskodit o¢i a popalit kuzi.

K produktim obloukového svareni patfi jiskry a kapky roztaveného kovu. Svafovany
povrch zUstava pomeérné dlouho horky.

Mohou se objevit vypary nebezpeéné lidskému zdravi. ZasaZeni elektrickym proudem
muze byt smrtelné.

Nepfiblizujte se ke svételnému oblouku blize nez na 15 m bez ochrany.

Chranite jak sebe, tak osoby ve svém okoli pfed Skodlivymi ucinky svételného oblouku.
Vystraha: V zavislosti na hlavnim obvodu se mize stat, Ze ostatni uzivatelé budou mit
poruchy. V pfipadé pochybnosti se dotazte svého dodavatele elektfiny.

Bezpecnostni opatreni
Upravy na hlavnim obvodu, zasuvkach, kabelech atd. a zvlasté na prodluzovacich
kabelech nechte na odborném personalu.
Kdyz dojde k nehodé&: ihned svaiecku odpojte od sité.
Dojde-li k probiti elektrického napéti, vypnéte svarecku a obratte se na kvalifikovaného
odbornika, aby svarecku zkontroloval.
Svareci proud: Budte si vzdy jisti, Ze elektrické kontakty jsou bez chyby.
VZdy noste na obou rukach izola¢ni rukavice, abyste se chranili pfed: urazem elektrickym
proudem, ultrafialovym zafenim, roztavenym kovem, jiskrami atd.
Noste pevnou a izolujici obuv (i ve vihkém prostfedi). Dopadajici kapky roztaveného
kovu mohou zpUsobit téZké popéaleniny.
Noste vhodny odév: tedy bez syntetickych viaken!
Nikdy se nedivejte do svareciho oblouku bez ochrany! (Jen s vhodnymi ochrannymi
brylemi) Ultrafialové zafeni maze vazné poskodit vas zrak a pokozku (oslepeni,
popaleni), pficemz poskozeni se projevi az po nékolika hodinach (podobé jako upal).
Toto vSe plati i pro osoby ve vaSem okoli.

Ujistéte se, Ze je pfivod vzduchu dostatecny, zvlasté v malych prostorach.

Nikdy nesvarejte sklenice, sudy nebo trubky, které dfive obsahovaly hoflavé kapaliny
nebo plyny; zbytkova mnozstvi mohou vyvolat vybuch i za dlouhou dobu.

V prostfedi s nebezpecéim pozaru / vybuchu plati pfisnéjsi predpisy.
Svary, které museji unést velké zatéze nebo vyhovét zvlasté naroénym bezpecnostnim
narokum, museji provadét kvalifikovani svareci.

Poznamka: Vzdy si budte jisti, Ze zemnici svorku pfipojujete ke spravnému uzemnéni.
Neucinite-li tak, mize dojit k vaznému poskozeni hlavniho zemnéni nebo samotného
stroje (roztavi se zemnici drat).

Sitova zasuvka musi byt jisténa fadnymi (automatickymi) pojistkami . (Podle prifezu dratu
by méla mit standardni zasuvka s uzemnénim pojistku 16 A). Pouziti silnéjSich pojistek
muze vést k vyhofeni vodi€u a nasledné k pozaru budovy.
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6.2 Malé a vihké prostory

Kdyz pouzivate svarecku v malych nebo vlhkych prostorach, musite pouzivat dodate¢né
izolacni vrstvy, vysoce kvalitni izolaéni rukavice a na ochranu téla kuzi nebo jiny velmi $§patné
vodivy materidl. V extrémni situaci nesmi byt vystupni napéti vy§Si nez 42 V.

6.3 Ochranné vystroj

= P¥i praci musi byt celé télo svare€e chranéno proti zareni a popalenindm odévem a to
véetné zakryti tvare.

= Na obou rukou je tfeba mit svarecské rukavice vyrobené z vhodného materialu (kize). Ty
museji byt v perfektnim stavu.

= Na ochranu odévu a kdze pred vyletujicimi jiskrami a popaleninami je tfeba nosit vhodné
zastéry. Vyzaduje-li to povaha vasi prace, napfiklad svafeni pfes ruku, je tfeba mit
ochranny odév a bezpe€nostni helmu.

6.4 Ochrana pred nebezpec¢nym zarenim a popaleninami

= Znacky umisténé na pracovisti varujici pfed poSkozenim zraku: Znacka s textem
“Vystraha, nedivejte se do plamen(!” Pracovisté musi byt co nejdukladnéji uzavieno tak,
aby byli lidé v sousedstvi dostateéné chranéni. Neopravnéné osoby je tfeba drzet mimo
oblast, kde probiha svareni.

= Stény v bezprostfednim sousedstvi pracovisté, kde se trvale svari, by nemély mit svétlou
barvu ani lesklou kone€nou upravu a okna museji byt upravena alespori do vySe oci tak,
aby chranila pfed pfenosem nebo odrazem svétla, napf. aplikaci vhodné vrstvy natéru.

7 OBSLUHA

7.1 Priprava

Zemnici svorka (2) musi byt pfipojena k obrobku nebo k zemi, na niz obrobek stoji.

Vystraha:

= Ujistéte se, Ze existuje pfimy kontakt s obrobkem. Vyhybejte se natfenym nebo
izolovanym povrchdm.

= Svarfeci kabel je vybaven specialni svorkou pfidrzujici elektrodu.

= Vzdy noste ochrannou kuklu, chrani vas a umozriuje divat se na svar.

7.2 Svareni

Po provedeni vSech potfebnych zapojeni mizete postupovat takto:

= Vlozte holy konec svareci elektrody do svorky (1) a pfipojte zemnici svorku (2) k obrobku.

= Zapnéte svarecku (4) a zvolte svareci proud otacenim ruéniho kolecka (3) v zavislosti na
@ elektrody, jiz budete pouzivat.

=  Pfidrzte si ochrannou kuklu pfed obli¢ejem a obalte elektrodu kolem obrobku, jako
kdybyste zapalovali sirku. Toto je nejlepsi zplsob, jak zapalit oblouk. Nejprve si ve
vyzkousSejte na testovacim kusu materiélu, abyste si ovéfili, Ze jste zvolili spravnou
elektrodu a proud.

Elektroda @ (mm) Svareci proud (A)
2.0 50 - 70

25 70 - 100

3.2 100 — 130

4.0 130 - 160

Upozornéni! Nepoklepavejte na obrobek; mizete jej poskodit a narusit svétlo oblouku.
Jakmile se oblouk rozsviti, pokuste se udrzovat spravnou vzdalenost od obrobku (odpovidajici
pouzivané elektrod&). Uhel va&i obrobku by mél &init 60-80°.

Upozornéni! K vyjmuti pouzitych elektrod nebo vyméné obrobku pouZivejte vzdy klesté.
Myslete na to, ze svorku elektrody (1) je tfeba odkladat na izolovany povrch! Okuje se
odstranuji az po vychladnuti. Kdyz se pokraCuje ve svareni po prestavce, je tfeba nejprve
odstranit okuje na jeho konci.
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& VAROVANI: nepouzivejte energeticky zdroj svareéky k taveni trubky.

Aktualni interval v rdznych pracovnich cyklech

160A/10% 115A/20% 80A/30% 55A/80%

7.3 Ochrana pred prehratim
VaSe svareCka je vybavena ochranou proti pfehfati. Ta chrani pfed pfehratim transformator
svareCky. Jestlize dojde k pfehfati, rozsviti se signalni zarovka (5). V takovém pfipadé
nechte svarecku chvili chladnout.

8 CISTENIi A UDRZBA
A Pozor! Nez za€nete na zarizeni provadét jakoukoliv praci, odpojte je od sité.

8.1  Cisténi

= UdrZujte Cisté vétraci Stérbiny stroje, abyste predesli pfehfati motoru.

= Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouziti.

= Udrzujte vétraci $térbiny prosté prachu a necistot.

= Jestlize neCistota nepovoluje, pouzijte mékkou tkaninu navihéenou ve vodé s pfidavkem
mydla.

Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, jakymi je benzin, alkohol, épavkova voda
atd. Tato rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

9 TECHNICKE UDAJE

Napéti / frekvence 230V ~50 Hz
Svareci proud (cos ¢ = 0,73 55-160 A
Elektrody (D) 2-4mm
Klidové napéti 45 -48V

10 SERVISNI ODDELENI

Poskozené vypinace je tfeba nechat vyménit v nasem poprodejnim servisnim oddéleni.
Je-li poskozen spojovaci kabel (nebo sitova zastréka), je tfeba jej nahradit specialnim
spojovacim kabelem, ktery je k dispozici v nasem servisnim oddéleni. Vyménu spojovaciho
kabelu musi provést nase servisni oddéleni (viz posledni stranku) nebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).

11 USKLADNENI
Dulikladné vycistéte cely stroj i jeho pfislusenstvi.

= Ulozte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpe€né polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfili§ vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

= Chrarite jej pfed pfimym sluneénim svitem. Je-li to mozné, uchovavejte v temnu.

= Neukladejte jej v plastikovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.
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12 ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 36 mésicl platna od data jeho zakoupeni
prvnim uZzivatelem.

= Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béznému opotfebeni, jakymi jsou loziska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfisluSenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poskozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

= Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
z&ru€nich ustanoveni.

= Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stiedisko autorizované pro nastroje Powerplus.

Vice informaci muzete vzdy ziskat na Cisle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, ze Skoda na zafizeni vznikla

nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

= Zcela vylou€eny ze zaruky jsou 8kody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapra$eni, umysiného poskozeni (at' jde o zamér ¢i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uceltim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynt z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

= Uznani zaru¢niho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni |hGity ani zacatku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zatizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vliastnictvim Varo NV.

= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacka, atd.).

= Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

13 ZIVOTNi PROSTREDI
2 Pouzité zafizeni nelikvidujte spolu s béZnym domovnim odpadem, ale fidte se
—©

predpisy vydanymi s ohledem na ochranu zivotniho prostredi.

Pouzity motorovy olej likvidujte zplisobem slucitelnym s péci o zivotni prostiedi. V
[r— kanystru jej predejte k recyklaci do vyhrazeného stfediska pro likvidaci tohoto

druhu odpadu. Nevyhazuijte jej do odpadu ani jej nevylévejte na zem.
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1& PR%LAéENi O SHODE m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje, ze

Typ zafizeni:  Svéarfecka 160 A

Znacka: POWERplus

Cislo polozky: POWX480

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakakoliv
neschvalena Uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplrik(i az do data podpisu);
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplik( az do data
podpisu);

EN60974-1 : 2012

EN60974-6 : 2016

EN60974-10 : 2014

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole€nosti,

Ludo Mertens
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
08/06/2021, Lier - Belgium
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ELEKTRICKA ZVARACKA 160A
POWX480

1 POUZIVANIE

Tento stroj je vhodny na oblukové zvaranie elektrodami Nie je uréeny na komeréné pouzitie.

® VAROVANIE! Tento navod a vSeobecné bezpeénostné pokyny si starostlivo
& prestudujte pred pouzitim naradia, pre vasu vlastni bezpecénost. Vase

elektrické naradie moézete odovzdat’ inej osobe iba spolu s tymto navodom.

2 POPIS (OBR. A)

1. Drziak elektrod 5. Indikéator prehriatia

2. Svorka uzemnenia 6. Mierka pradu

3. Regulacia pradu 7. Rukovat

4. Hlavny vypinac

3 OBSAH BALENIA

= QOdstrante vSetky materialy obalu

= Odstrarite zvySné obaly a prepravné podpery (ak sa pouzivaju)

=  Skontrolujte uplnost obsahu balenia

= Skontrolujte, &i pri preprave nebol poSkodeny spotrebi¢, napajaci kabel, sietova vidlica a

vSetko prisluSenstvo.
= Materialy obalu si odloZte podla mozZnosti na €o najdlhsi ¢as, az do skon&enia zarucnej
lehoty. Neskér obaly vyhodte prostrednictvom systému zberu komunalneho odpadu.

VAROVANIE Obalové materialy nie su hracky! Deti sa nesmu hrat’s
plastovymi vrecami!

Zvaraci stroj + pripajacie kable (uzemnovaci kabel + svorka
| zvéaraci kabel + drziak elektréd)

zvéaracia maska

Ocelova kefa / zvaracie kladivo.

navod

% Nebezpecenstvo udusenia! Spojte sa s predajcom, ak akékolvek diely
‘ | chybaju alebo su poskodené.

4 \}YSVETLENIE SYMBOLOV
In V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Pozorne si precitajte

V stlade so zakladnymi
poziadavkami eurdpskych smernic. pokyny.

Noste zvaracia maska

‘“71] Noste ochranné rukavice
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5

5.1

5.2

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ uder elektrickym pradom, poziar a/alebo
zavazny uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti
potrebovat. Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické
néaradie s napajanim zo siete (s kdblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom
(bez kabla).

Pracovné plocha
Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlend. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.
Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horlavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit prach alebo vypary.
Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

Elektricka bezpecnost’

& Vzdy skontrolujte, i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na

53

vykonnostnom stitku

Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.
Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladnicky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym prudom.

Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouZitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouZitie zniZzuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadprddovym istiGom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

Osobna bezpecénost’
Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit’ zavazny osobny uraz.
Pouzivajte bezpe¢nostné pomocky. Vzdy noste chrani€ o€i. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa zniZuje riziko osobnych uUrazov.
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Zabrante nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypinac
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko Grazov.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite akékolvek nastavovacie kltuce a iné
nastroje. KIUE a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu spdsobit’ Uraz.

Nenaklanajte sa prili§. Vzdy musite mat spolahlivii oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neo€akavanych situaciach.

Budte vhodne obleceny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

Ak sa pouzivaju aj pomocky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on
Pri pouZiti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepSie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktort bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinatom, je nebezpetné a musi sa opravit.
Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplnkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napajacieho napétia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.
Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.
Naradie sa musi udrZiavat’ v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.
Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur€ené, méze spbsobit’ nebezpecnu situaciu.

Servis
Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpecnost’ elektrického
néaradia.

SPECIFIKCKE BEZPECNOSTNE VAROVANIA

Tento stroj pouzivajte len na svoj ucel, ktory je ur€eny v tomto navode: oblukové zvaranie
elektrodami.

Nespravne pouzitie tohto stroja méze ludom alebo zvieratam spdsobit zranenie alebo
Skodu.

Pouzivatel zodpoveda za svoju vlastnu bezpecnost a za bezpe€nost inych oséb vo
svojom okoli.

Opravy smie vykonavat' len opravneny/kvalifikovany personal.
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Smu sa pouzivat len dodané/poskytnuté zvaracie kable (&10mm? prierez gumou
izolovany kéabel)

Pravidelne sa musi vykonavat udrzba.

Pri praci udrzujte zvaracku mimo ulomkov, neopierajte ju o stenu, aby bola vzdy
zabezpec€ena ventilacia.

Pred prestvanim zvaracky vyberte zastrcku z el. siete.

Pravidelne kontrolujte stav zvaracich kablov, drziaka elektréd, svorky uzemnenia.
Poskodena izolacia méze poskodit' a znizit kvalitu zvarania.

Pri oblukovom zvarani sa vytvaraju iskry, ¢astice roztaveného kovu a dym. Budte preto
velmi opatrny a z pracovnej oblasti odstrarite vSetky horfavé kvapaliny/materialy.
Zabezpecte dostatocny privod vzduchu.

Nikdy nezvarajte flase, sudy alebo trubice, ktoré obsahuju horfavé kvapaliny alebo plyny.
Zabrante akémukolvek kontaktu s obvodom zvaracieho prudu: pokojové napatie, ktoré sa
moze vyskytnat medzi drziakmi elektréd a svorkou uzemnenia méze byt nebezpecéné.
Zvaracku neskladujte ani nepouzivajte vo vlhkom prostredi ¢i na dazdi.

Zrak si chrante prislusnymi ochrannymi okuliarmi (DIN stupen 9-10), ktoré vlozite do
uzavretej ochrannej Ciapky. Pouzivajte rukavice a suchy ochranny odev, bez oleja a
maziva, aby ste ochranili kozu pred UV Ziarenim.

A UPOZORNENIE! UV Ziarenie zo zvaracieho obluka méze poskodit vase o€i

alebo popalit’ pokozku.

Pri oblukovom zvarani sa vytvaraju iskry a €astice roztaveného kovu. Zvarany povrch
ostane nejaki dobu horuci.

Mézu sa vytvarat vypary, ktoré mézu byt zdraviu Skodlivé. Zasah elektrickym prudom
moze byt smrtelny.

Bez ochrany sa nepriblizujte na blizsiu vzdialenost ako na polomer 15 cm od svetelného
oblika.

Chrarite seba i fudi v okoli pred Skodlivymi vplyvmi svetelného obluka.

Varovanie: v zavislosti od hlavného obvodu méze déjst k tomu, Ze pouzivatelia zacitia
rudenie. V pripade pochybnosti kontaktujte prosim dodavatela el. energie.

Opatrenia.
Prispdsobenie hlavného el. obvodu, zasuviek a kablov prenechajte odbornikom,
predovSetkym ak ide o predizovacie kable.
Ak dojde k nehode: okamzite odpojte zvaracku od siete.
Ak sa vyskytnu elektrické dotykové napatia, vypnite zvaracku a kontaktujte kvalifikovanu
osobu, aby zvaracku skontrolovala.
Zvaraci prud: vzdy sa ubezpecte, Ze su elektrické kontakty neporusené.
Noste vzdy izola¢né rukavice na oboch rukach, aby ste sa chranili pred: zasahom el.
prudu, UV Ziarenim, roztavenym kovom, iskrami atd'.
Noste pevné, izolacné (tiez vo vihkom prostredi) topanky. Padajluce kvapky roztaveného
kovu m6zu spbsobit vazne popaleniny.
[INoste vhodné oble€enie: nie zo syntetickych vlakien!
Do zvaracieho oblika sa nikdy nepozerajte bez ochrany! (Len s pouzitim vhodnych
ochrannych okuliarov). UV Ziarenie moze spdsobit vasim oCiam a kozi vazne popaleniny
(oslepnutie, popalenie), ktoré sa prejavi az po niekolkych hodinach (ako slne¢ny upal).
Toto vSetko plati rovnako pre osoby vo vaSom okoli.
Hlavne v malych miestnostiach si overte, ¢i existuje dostato¢ny privod vzduchu.
Nikdy nezvarajte flase, sudy alebo trubice, ktoré obsahuju horfavé kvapaliny alebo plyny.
Aj zvysky po dlhej dobe mozu spbsobit’ vybuch.
V prostredi s varovanim pred poziarom / expldziou platia prisnejSie pravidla.
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= Zvary, ktoré budu silno napinané alebo ktoré musia splnit’ urcité bezpe€nostné
ocakavania, musia vykonat kvalifikovani zvaraci.

= Poznamka: vzdy skontrolujte, ¢i je svorka uzemnenia pripojena na spravne uzemnenie.
Ak nie, mdze dojst k vaznemu poskodeniu uzemnenia alebo stroja (roztavenie
uzemnovacieho vodica).

= Sietova zasuvka musi byt poistena spravnou (automatickou) poistkou. (Podla prierezu
vodi¢a by mala mat Standardna zasuvka s uzemnenim poistku 16A). Pouzitie vySSich
poistiek méze spdsobit prepalenie droétov a spdsobit poziar budovy.

6.2 Malé a vihké miestnosti.

Ked pouzivate zvaracku v malych a vihkych miestnostiach, musite pouzit Specialne izolaéné
vrstvy, vysokokvalitné izolaéné rukavice, kozu alebo iny velmi zle vodivy materidl, aby ste
chranili svoje telo. V krajnych situaciach nemusi byt vystupny prud vy3si ako 42V.

6.3 Ochranné vybavenie

= Pri vykonavani prac so zvarackou musi byt celé telo chranené odevom, ochranou tvare
pred ziarenim (popalenim).

= Zvaracské rukavice vyrobené z vhodného materialu (koza) sa musia nosit na oboch
rukach. Musia byt vo vynikajucom stave.

= Na ochranu odevu/koze pred odletujucimi iskrami sa musi pouzivat ochranna zastera. Ak
to vyZaduje povaha prace, napr. zvaranie cez ruku, musi sa pouzivat ochranny oblek a
ochrannéa helma.

6.4 Ochrana proti Ziareniu a popaleninam prostrednictvom :

= znaciek umiestnenych na pracovisku, ktoré varuju pred nebezpeéenstvom pre zrak:
znacka s napisom ,Pozor, nepozerajte sa priamo do plamena!” Pracovisko musi byt podla
moznosti Uplne uzavreté, aby boli ludia v blizkosti dostato€ne chraneni. Neopravnené
osoby sa musia zdrZiavat mimo zvaracej oblasti.

= steny v bezprostrednej blizkosti oblasti zvarania by nemali mat svetlt farbu ani leskly
nater, okna musia byt oSetrené aspon do urovne o€i, aby bola zabezpe€ena ochrana pred
prenosom alebo odrazom svetla, napr. nanesenim vhodnej vrstvy nateru.

7 PREVADZKA

7.1 Priprava.
Svorka uzemnenia (2) musi byt pripojena k obrobku alebo k podkladu, na ktorom stoji
obrobok.

Varovanie:
= zabezpecte priamy kontakt s obrobkom. Vyhybaijte sa natretym alebo izolovanym
povrchom.

= Zvéraci kabel je vybaveny Specialnym drZiakom, ktory drzi elektrodu.
= Vzdy noste ochrannu €iapku - chrani vas a umozriuje vam pozerat sa do zvaru.

7.2 Zvéaranie.

Po vykonani vSetkych spravnych spojov mézZete postupovat nasledovne:

= polozte holy koniec zvaracej elektrédy do drziaka (1) a svorku uzemnenia (2) pripojte
obrobku.

= Zvaracku zapnite (4) a otd¢anim ruéného regulatora (3) zvolte zvaraci prad v zavislosti od
@ elektrody, ktord budete pouzivat.

= Ochrannu ¢iapku drzte pred tvarou a elektrédu privifite k obrobku, ako keby ste zapalovali
zapalkou. Je to najlepsi sposob zapalenia obluku. Otestuje na skuSobnom diele, aby ste
skontrolovali, ¢i ste zvolili spravnu elektrédu/prad.
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Elektréda @ (mm) Zvaraci prud. (A)
2.0 50 - 70

2.5 70-100

3.2 100 - 130
4.0 130 - 160

Upozornenie! Netukajte na obrobok. Mohlo by to poSkodit alebo zamedzit' pristup obluka.
Hned ako obluk svieti, snazte sa udrzat spravnu vzdialenost od obrobku (v sulade s pouzitou
elektrodou). Uhol k obrobku by mal byt asi 60-80°.

Upozornenie! Na vybratie pouzitych elektréd alebo na vymenu obrobku pouzite klieste.
Zapamataijte si, Ze drziak elektréd (1) musi byt vzdy kladeny na izolovany povrch! Skvaru
smiete odstranit’ az po vychladnuti. Ak sa vo zvare pokracuje po zastaveni, najprv by sa mala
odstranit Skvara na jeho konci.

& UPOZORNENIE: Energeticky zdroj zvaracky nepouzivajte na rozmrazovanie
potrubi.

Pradovy rozsah v réznych prevadzkovych cykloch

160A/10% 115A/20% 80A/30% 55A/80%

7.3 Ochrana pred prehriatim.

Vasa zvéaracka je vybavena ochranou pred prehriatim. Chrani zvaraci transformator pred
prehriatim. Ked dbjde k prehriatiu, rozsvieti sa vystrazna kontrolka (5). Zvaracku nechajte
chvilu vychladnut.

8 CISTENIE A UDRZBA

Varovanie ! Pred vykonavanim akychkol'vek prac na zariadeni, odpojte
elektricku zastcku.

8.1 Cistenie

= Ventilaéné otvory stroja udrziavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora.

= PIast stroja Cistite pravidelne makkou handri€kou, najlepSie po kazdom pouziti.

= Ventilaéné otvory udrzZiavajte v Cistom stave bez prachu a necistot.

= Ak necistoty neschadzaju, pouzite makku handri¢ku namocenu vo vode so saponatom.

Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, épavok atd'. Tieto
rozpust'adla mézu poskodit’ plastové diely.

9 TECHNICKE UDAJE

Napatie / frekvencia 230V ~50Hz
Zvaraci prud (cos ¢ = 0,73) 55-160A
Elektrody (D) 2—4 mm
Pokojové napatie 45 — 48V
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10 SERVISNA SLUZBA

Poskodené vypmace musi vymenit nas odbor popredajnych sluzieb.

Ak je pripojovaci kabel (alebo sietova vidlica) poSkodeny, musi byt vymeneny za rovnaky
pripojovaci kabel, ktory dodava nas odbor popredajnych sluzieb. Pripojovaci kabel musi
vymenit' iba nasa servisna sluzba (pozri na poslednej strane) alebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).

118KLADOVANE

Cely nastroj a jeho doplnky dékladne o istite.

Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a zabezpec€enej polohe, na chladnom a
suchom mieste, predchadzajte prili§ vysokym a prili§ nizkym teplotam.

Chrante ho pred priamym slneEnym Ziarenim. Ak je to mozné, nastroj skladujte v tme.
Neskladujte v plastovych vreckach, zabranite tak vytvaraniu vlihkosti.

1ZZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zakonmi je 36 mesiacov
a zacina plynut dfiom zakupenia prvym pouzivatelom.

Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prisluSenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahffia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmenovanim, ani naklady na prepravu.

Poskodenie a/alebo chyby, ktoré st désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie oséb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.
Viac informacii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

Zaruku si zaroven nemozno uplatfiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

Zo zaruky su definitivne vylucené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

Prijatie reklamécie v rdmci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré st vymiefiané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

Vyhradzujeme si pravo zamietnut’ akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v origindlnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.
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13 ZIVOTNE PROSTREDIE

e Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
“?—‘-’ domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.
‘@ Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
’ beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
—4 na recyklaciu. Informécie o recyklacii vdm poskytni miestne Urady alebo
predajca.

]é/YI—é&SENIE O ZHODE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.-  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyhlasuje, ze

Vyrobok: Elektricka zvaracka 160A
obchodnéa znamka: POWERplus
model: POWX480

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurdépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
EN60974-1 : 2012
EN60974-6 : 2016
EN60974-10 : 2014

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolupodpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

Ludo Mertens
Regulacné zalezitosti — Compliance Manager
08/06/2021, Lier - Belgium
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VARILNI APARAT 160 A
POWX480

1 NAMEN UPORABE
Stroj je namenjene obloénemu varjenju z elektrodami. Naprava ni namenjena gospodarski
uporabi.

° POZOR: zaradi lastne varnosti si pred uporabo stroja preberite ta priro¢nik
in vsa splosna varnostna opozorila. Svoje elektricno orodje smete drugim
izroCiti le skupaj s temi navodili.

2 OPIS (SLIKA A)

Sponka za elektrodo 5. Kazalnik pregrevanja
Sponka za ozemljitev 6. Lestvica vrednosti toka
Regulacija toka 7. Oprijemalo
Stikalo za vklop/izklop

VSEBINA SKATLE

Odstranite ves embalazni material.

Odstranite preostalo embalazo in morebitne listke z navodili.

Preverite, ali se v Skatli nahajajo vsi deli z zgornjega seznama.

Preverite za morebitnimi transportnimi poSkodbami na napravi, napajalnem kablu,
elektricnem vti¢u in vsej ostali opremi.

= Embalazni material hranite vsaj do konca garancijske dobe. Za tem jo zavrzite v lokalnem
sistemu za ravnanje z odpadki.

T s pwNE

OPOZORILO: embalazni material ni igraca! Otrokom ne dovolite igre s
plasti¢nimi vreckami! Obstaja nevarnost zadusitve!

Varilni aparat + prikljuéni kabli (ozemljitveni kabel +
sponka / varilni kabel + sponka za elektrodo)
Varilna maska

Jeklena $¢etka / varilno kladivo

Priro¢nik

0 Ce kateri del manjka ali je poskodovan, se obrnite na svojega prodajalca.

4 SIMBOLI

V tem priro€niku in/ali na stroju so uporabljeni naslednji simboli:

Pred uporabo si preberite
navodila.

Skladno z ustreznimi ®
c € varnostnimi standardi veljavnih
direktiv Evropske unije.

‘“ﬂ Nosite rokavice. Nosite masko za varjenje.
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5 SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNO ORODJE

Preberite si vsa varnostna opozorila in navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hude telesne poskodbe. Vsa opozorila in
navodila shranite za vpogled v prihodnje. Izraz »elektricno orodje« v opozorilih zajema tako
elektri¢cno orodje, povezano z elektricnim omrezjem (s kablom), kot tudi elektricna orodja z
baterijskim napajanjem (brez kabla).

5.1 Delovno mesto

= Delovno mesto vzdrzujte Cisto in dobro osvetljeno. Nepospravljena in temna podrocja
predstavljajo tveganje za nastanek nesrec.

= Elektricnega orodja ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih, na primer v bliZini
vnetljivih teko€in, plinov in prahu. Elektriéno orodje lahko povzroéi iskrenje, ki bi lahko
zanetilo prah ali pline.

=V ¢asu uporabe elektricnega orodja preprecite priblizevanje otrokom ali gledalcem.
Odvracanje pozornosti lahko povzro¢i izgubo nadzora nad napravo.

5.2 Elektricna varnost

Pred zacetkom dela zmeraj preverite, ali napajanje ustreza napetosti na
ploscici s tehni¢nimi podatki.

= Vti€ elektricnega orodja se mora prilagati v elektri¢no vti¢nico. Vti¢a nikoli nikakor ne
spreminjajte. Z ozemljenim elektriénim orodjem ne uporabljajte adapterjev za vtice. Ce
boste uporabljali nespremenjene vti€e in ustrezne vti¢nice, bo nevarnost elektricnega
udara manjsa.

= Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je telo ozemljeno, je tveganje elektriénega udara vegja.

= Elektriénega orodja ne izpostavljajte deZju ali drugim vlaznim pogojem. Ce v elektriéno
orodje vstopi voda, se tveganje elektricnega udara poveca.

= Kabla ne poskodujte. Kabla nikoli ne uporabljajte za noSenje ali vie€enje elektricnega
orodja ter za odstranjevanje vtica iz elektriCne vticnice. Kabel zas¢€itite pred vro€ino, oljem,
ostrimi in premikajoCimi se predmeti. PoSkodovan ali zapleten kabel pomeni vecje
tveganje elektricnega udara.

= Ce zelite elektri¢no orodje uporabljati na prostem, uporabljajte ustrezen podalj$ek za
zunanjo uporabo. S tem boste zmanjsali tveganje elektricnega udara.

= Ce morate elektri¢no orodje uporabljati na vlaznem mestu, napajanje zasc¢itite z napravo
za zas¢ito pred prednapetostjo (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

5.3 Osebna varnost

= Bodite pozorni in glejte kar po€nete ter elektricno orodje uporabljajte razumno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivost med uporabo elektricnega orodja lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

= Uporabljajte varnostno opremo. Zmeraj nosite opremo za za$€ito o€i. Varnostna oprema,
na primer maska s filtrom proti prahu, varnostna obutev proti drsenju, ¢elada in zaS¢itna
oprema za varovanje sluha, bo zmanjSala nevarnost nastanka telesnih poSkodb..

= Preprecite nezeleno zaganjanje naprave. Preden napravo povezete z elektricnim
omrezjem preverite, ali je stikalo v polozaju za izklop,. Verjetnost nesre¢ je vecja, ¢e
elektricno orodje nosite s prstom na stikalu ali ¢e ga priklju€ite na elektricno omrezje, ko je
stikalo vklju€eno.
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=  Preden elektricno orodje vklopite, odstranite nastavitveni klju¢ oziroma klju¢ za odvijanje.
Klju¢ za odvijanje ali nastavitveni klju¢, ki ostane(ta) na elektricnem orodju, predstavlja(ta)
tveganje telesnih poSkodb.

= Zrokami ne segajte predalec. Stopala imejte zmeraj na tleh. Tako boste lahko nadzor nad
elektri¢nim orodjem obdrzali tudi v nepri€akovanih situacijah.

= Nosite ustrezna oblacila. Nikoli ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Orodju ne priblizujte
svoj las, oblacil in rokavic. Ohlapna oblacila, nakit in dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajoCe se dele orodja.

= Ce imate za zadevno orodje naprave za prikljugitev opreme za izlo&evanije in zbiranje
prahu, te namestite in uporabljajte. Uporaba tak$ne opreme lahko zmanj$a tveganja,
povezana s prahom.

5.4 Uporaba in nega elektricnega orodja

= Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Zmeraj uporabljajte delu ustrezno elektricno
orodje. Ce orodje uporabljate pri delih, katerim je namenjeno, bo delo opravljeno bolje in
varneje.

= Ce orodja ne morete vklopiti oziroma izklopiti s stikalom, ga ne uporabljajte. Elektriéno
orodje, ki ga ne morete nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.

= Pred prilagajanjem orodja, menjavo opreme ali shranjevanjem elektri¢nega orodja je
treba elektriCni vti¢ potegniti iz vtiCnice. Tako boste zmanj3ali tveganje neZelenega zagona
elektricnega orodja.

= Elektricno orodje hranite zunaj dosega otrok in ne dopustite uporabe osebam, ki s tem
orodjem ali z navodili niso seznanjene. Elektri¢na orodja so v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarna.

= Elektricno orodje redno vzdrzujte. Preverite za neporavnanimi ali zasko€enimi premi¢nimi
deli, polomljenimi deli ali drugimi lastnostmi, ki bi lahko vplivale na delo z elektricnim
orodjem. Ce je orodje pogkodovano, ga je treba pred ponovno uporabo popraviti. Veliko
nesre¢ nastane zaradi slabega vzdrzevanja elektri€nega orodja.

= Rezalna orodja morajo zmeraj biti ostra in Cista. Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja se
redkeje zatikajo in jih je laZzje nadzirati.

= Elektricno orodje, opremo in rezalna orodja uporabljajte v skladu s temi navodili in na
nacin, predviden za zadevno vrsto elektri¢nega orodja ter pri tem upoStevajte delovne
pogoje in obseg dela, ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektricnega orodja v druge namene je
lahko nevarna.

5.5 Servisiranje

= Elektricno orodje mora servisirati ustrezno usposobljena oseba in to le z standardnimi
nadomestnimi deli. S tem boste zagotovili, da bo orodje ustrezalo zahtevanim varnostnim
standardom.

6 POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA

Stroj uporabljajte le namensko, kot je opisano v tem priro¢niku — za oblo¢no varjenje z

elektrodami.

Neustrezna uporaba stroja lahko povzroci poSkodbe ljudi, Zivali ali lastnine.

Uporabnik je odgovoren za lastno varnost in za varnost vseh ljudi v okolici.

= Popravila sme izvesti le pooblas¢ena/kvalificirana oseba.

= Uporabljati je dovoljeno le priloZzene varilne kable (kabel z gumijasto izolacijo premera @10
mm?).

= Vzdrzevanje je treba opravljati redno.

= Varilni aparat med delom ne sme biti obdan s smetmi ali prislonjen k steni, tako da je
prezraCevanje mogoce ves Cas.

= Preden varilna aparat premaknete, izvlecite vtikac iz elektricne vticnice.

= Redno preverjajte stanje varilnih kablov, sponke za elektrodo in sponke za ozemljitev.
Poskodovana izolacija lahko povzro€i poSkodbe in zmanj$a kakovost varjenja.
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= Pri obloénem varjenju nastaja iskrenje, topljeni kovinski delci in dim. Bodite torej zelo
previdni in z delovnega obmocja odstranite vse vnetljive tekocine/materiale.

= Preverite, ali je dovod zraka zadosten.

= Nikoli ne varite steklenic, sodov ali cevi, ki so vsebovali vnetljive tekocine ali pline.
Izognite se vsakrSnemu stiku s tokom v varilnem tokokrogu: med sponko za elektrodo in
sponko za ozemljitev lahko v stanju brez obremenitve pride do nevarne napetosti.

= Varilnega aparata nikoli ne hranite ali uporabljajte v vlaznem okolju oziroma na dezju.

= Oci zaS¢itite z ustreznimi varnostnimi ocali (razreda DIN 9-10), ki jih vstavite v prilozeno
varnostno €elado. Nosite rokavice in suho zascitno obleko, na kateri ni sledov olja ali
masti, da bi kozo za$¢itili pred ultravijolicno svetlobo.

POZOR! Ultravijolicna svetloba z varilnega obloka lahko poskoduje vase o¢i
in popece kozo.

=  Pri obloénem varjenju nastaja iskrenje in topljeni kovinski delci. Varilna povrsina nekaj
Casa ostane vroca.

Lahko pride do zdravju Skodljivih hlapov. Elektri¢ni udar je lahko usoden.

Svetlobnemu obloku se brez zas¢ite ne priblizujte na manj kot 15 m.

Pred Skodljivimi vplivi svetlobnega obloka zaScitite sebe in ljudi okoli sebe.

Pozor: drugi uporabniki elektricnega omrezja imajo lahko z njim tezave, kar je odvisno od
njegovih lastnosti. Ce ste v dvomih, se posvetuijte svojim ponudnikom elektriéne energije.

6.1 Previdnostni ukrepi

= Prilagoditve elektricnega omrezja, vtinic, kablov itd., zlasti pa podaljSevalnih kablov,
prepustite usposobljeni osebi.

= Ob nesreci: varilni aparat takoj odklopite z elektricnega omrezja.

=V primeru prenosa napetosti ob elektricnem stiku varilni aparat izklopite in poklicite
usposobljeno osebo, da ga pregleda.

= Varilni tok: vsaki¢ preverite, ali so elektri¢ni stiki brezhibni.

= Zmeraj nosite izolacijske rokavice na obeh rokah, da bi se zas¢itili pred elektricnim
udarom, ultravijoli€nim sevanjem, topljeno kovino, iskrenjem itd.

= Nosite robustne izolacijske (tudi za vlazno okolje) ¢evlje. Kaplje topljene kovine lahko
povzrocijo resne opekline.

= Nosite ustrezno obleko: nobenih sinteti¢nih viaken!

= Nikoli ne glejte v varilni oblok brez zas¢ite! (Oblok glejte le z ustreznimi zas¢itnimi ocali.)
Ultravijolicno sevanje lahko povzro€i resne poskodbe o€i in koze (oslepitev, opekline), ki
jih zaznate Sele po ve€ urah (podobno kot sonéne opekline).

= Vse zgoraj nasteto velja tudi za ljudi v vaSem okolju.

= Preverite, ali je dovod zraka zadosten, zlasti v majhnih prostorih.

= Nikoli ne varite steklenic, sodov ali cevi, ki so vsebovali vnetljive tekocine ali pline; tudi
stare usedline lahko povzrocijo eksplozijo.

=V okolju, kjer veljajo previdnostni ukrepi proti pozaru/eksploziji, veljajo strozji ukrepi.

= Zvare, ki bodo zelo obremenjeni ali ki morajo ustrezati dolo€enim varnostnim zahtevam,
morajo napraviti usposobljeni varilci.

= Opomba: zmeraj preverite, ali ste sponko za ozemljitev prikljucili na ustrezno ozemljitev.
Ce temu ni tako, lahko pride do resnih poSkodb ozemljitve v elektricnem omrezju ali
samega stroja (topljenje kabla za ozemljitev).

= Vti€nico elektricnega omrezja je treba zavarovati z ustreznimi (samodejnimi) varovalkami.
(Odvisno od povrsine preseka kabla mora standardna vti€nica z ozemljitvijo imeti 16 A
varovalko.) Uporaba mo¢nej$ih varovalk lahko povzroci pregorenje kablov in tako tudi
pozar v stavbi.
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6.2 Majhne in viazne sobe

Pri uporabi varilnega aparata v majhnih in vlaznih sobah je treba za za&¢ito telesa uporabiti
dodatne izolacijske plasti, visokokakovostne izolacijske rokavice, usnjen ali drug zelo
slaboprevoden material. V skrajnih okolis¢inah izhodna napetost ne sme presegati 48 V.

6.3 Zascitna oprema

= Pri delu mora biti celotno telo varilca zas¢€iteno z obleko in obrazno zas¢ito proti sevanju
(opeklinam).

= Varilne rokavice morajo biti iz ustreznega materiala (usnja) in jih je treba nositi na obeh
rokah. Biti morajo v brezhibnem stanju.

= Obleko/kozo je treba pred iskrami in opeklinami zas¢ititi z ustreznimi predpasniki. Pri
dolocenih vrstah varjenja, npr. pri varjenju preko roke, je treba nositi zas¢itno obleko in
varnostno €elado.

6.4 Zascita pred sevanjem in opeklinami:

= znaki na delovnem mestu, ki opozarjajo na moznost poskodb o€i — znak z besedilom
»Pozor, ne glejte v plamen!« Obdelovanec je treba ¢im bolj zavarovati, tako da bodo ljudje
v blizini za&¢iteni v zadostni meri. Nepooblas&enih oseb ne pustite na obmocje varjenja.

= Stene v neposredni blizini stalnih obmogij za varjenje ne smejo biti svetlo obarvane ali
imeti bleS€ecega zaklju¢nega nanosa, okna morajo biti vsaj do viSine o€i premazana z
zas¢ito proti prenosu oziroma odboju svetlobe, npr. z ustrezno debelo pastjo barve.

7 UPORABA

7.1 Priprava

Sponko za ozemljitev (2) je treba prikljuciti na obdelovanec oziroma na podlago, na kateri ta

stoji.

Pozor:

= preverite, ali ima podlaga neposredni stik z obdelovancem. Izogibajte se obarvanim in
izoliranim povrsinam.

= Varilni kabel ima posebno sponko, ki drzi elektrodo.

= Zmeraj nosite zasc¢itno ¢elado, ki vas $€iti in vam omogoca gledanje v zvar.

7.2 Varjenje

Ko prikljucite vse potrebno, nadaljujte kot sledi:

= neizoliran konec varilne elektrode vstavite v sponko (1) in sponko za ozemljitev (2)
prikljucite na obdelovanec;

= vklopite varilni aparat (4) in z obra¢anjem roénega krmilnega kolesa (3) nastavite varilni
tok glede na @ elektrode, ki jo boste uporabljali.

= Drzite zascitno ¢elado pred obrazom in elektrodo potegnite po obdelovancu, kot bi prizigali
vzigalico. To je najboljsi nacin za priziganje obloka. Najprej poskusite variti na
preizkusnem kosu, da bi preverili, ali ste izbrali pravilno elektrodo/tok.

@ elektrode (mm) Varilni tok (A)
2,0 50 - 70
2,5 70-100
3,2 100-130
4,0 130-160

Pozor! Pazite, da ne udarite ob obdelovanca, saj bi lahko tako nastala $koda, priziganje
obloka pa bi bilo ovirano. Takoj po tem, ko se oblok prizge, poskusite ohraniti ustrezno
razdaljo do obdelovanca (glede na uporabljeno elektrodo). Kot z obdelovancem mora biti 60—
80°.
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Pozor! Za zamenjavo porabljenih elektrod oziroma obdelovanca zmeraj uporabite klesce.
Zmeraj pomnite, da je treba sponko za elektrodo (1) odloZiti na izolirano povrsino! Zlindro je
treba odstraniti Sele, ko se ohladi. Zlindro na koncu zvara je treba odstraniti Se preden
nadaljujete z varjenjem po prekinitvi.

& WARNING:Do not use the welding power source for pipe thawing.

Current range in different duty cycle.

160 A/10 % 115 A/20 % 80 A/30 % 55 A/80 %

7.3 Zascita pred pregrevanjem

Varilni aparat je opremljen z za$cito pred pregrevanjem. Varilni transformator $¢iti pred
pregrevanjem. V primeru pregrevanja bo zasvetila opozorila Zzarnica (5). Pustite, da se varilni
aparat nekaj ¢asa ohlaja.

8 CISCENJE IN VZDRZEVANJE

& Pozor! Pred vsakrsnimi posegi na napravi izvlecite vtika¢ napajalnega
kabla.

8.1 Ciséenje

= PrezraCevalne reze na napravi vzdrzujte Ciste, da bi preprecili pregrevanje motorja.
= Ohi8je naprave redno Cistite z mehko krpo, po moznosti po vsaki uporabi.

= PrezraCevalne reze vzdrzujte Ciste prahu in umazanije.

=V primeru trdovratne umazanije uporabite mehko krpo, namo¢eno v milnico.

Pri €iS€enju nikoli ne uporabljajte topil, kot so bencin, alkohol, amonijeva
voda itd., saj bi lahko poskodovala plasti¢ne dele.

9 TEHNICNI PODATKI

Napetost elektricnega omrezja 230V, 16 A
Varilni tok (cos. ¢ = 0,73) 55-160 A
Elektrode (@) 2-4 mm
Napetost brez obremenitve 48 V

10 SERVISNI ODDELEK
Poskodovana stikala mora zamenjati na$ servisni oddelek za pomo¢ strankam.

= Ce je poskodovan povezovalni kabel (ali elektri¢ni vti¢), ga je treba zamenjati s posebnim
kablom, ki ga dobite pri naSem servisnem oddelku. Povezovalni kabel mora biti zamenjan
s strani naSega servisnega oddelka (glejte zadnjo stran) ali s strani usposobljene osebe
(usposobljen elektri¢ar).

11 SHRANJEVANJE
Dobro ogistite celo napravo in njene dodatke.

= Hranite jo nedosegljivo otrokom v stabilnem in pritrjienem poloZaju ter na hladnem in
suhem mestu ter se izogibajte previsokim in prenizkim temperaturam.

= ZaScitite jo pred neposredno sonc¢no svetlobo. Po moznosti jo hranite v temi.
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= Ne hranite je v plasti¢ni vrecki, saj bi se v njej nabirala vlaga.

12 GARANCIJA

= |zdelek ima zakonsko predpisano garancijo v ¢asovnem obdobju 36 mesecev od dneva
nakupa s strani prvega uporabnika.

= Garancija pokriva vse napake v materialu in izdelavi, razen za: baterije, polnilnike in dele,
okvarjene zaradi obi¢ajne obrabe, kot so lezaji, S¢etke, kabli, vti¢i ter dodatke, kot so
svedri, nastavki za vrtanje, zagini listi itd., Skode ali okvar zaradi neprimernega ravnanja,
nesre¢ ali prilagoditev in stroSkov prevoza.

= Garancijske dolo¢be prav tako ne vklju¢ujejo Skode in/ali napak zaradi neustrezne
uporabe.

= Zavra¢amo tudi vsakr§no odgovornost za vsakrsne telesne poskodbe zaradi neustrezne
uporabe orodja.

= Popravila sme izvesti le servis, pooblas¢en za orodje Powerplus.

= Zmeraj lahko pridobite ve¢ informacij na Stevilki 00 32 3 292 92 90.

= Stranka zmeraj krije vsakrSne stroSke prevoza, razen v primeru pisnega sporazuma o
drugacnem dogovoru.

= Mogodi niso nobeni garancijski zahtevki, ¢e je Skoda na napravi posledica malomarnega
vzdrzevanja ali preobremenitve.

= |z garancije je popolnoma izklju€ena Skoda zaradi vstopa tekocine v napravo,
prekomernega vstopa prahu, namernega poskodovanja (ali poSkodb zaradi velike
malomarnosti), nepravilne uporabe (uporabe za namene, za katere naprava ni primerna),
nestrokovne uporabe (npr. zaradi neupoStevanja navodil v priro¢niku), nestrokovnega
sestavljanja, udara strele ali neustrezne napetosti elektricnega omrezja. Ta seznam ni
izCrpen.

= Sprejemljivost garancijskega zahtevka nikoli ne pomeni podalj$anja garancijskega
obdobja ali za¢etka novega garancijskega obdobja v primeru zamenjave naprave.

= Naprave ali deli, ki so zamenjani v okviru garancije, zato ostanejo last druzbe Varo NV.

= Pridrzujemo si pravico do zavrnitve zahtevka, ¢e dokazilo o nakupu ni predlozeno
oziroma &e je ogitno, da izdelek ni bil pravilno vzdrzevan. (Ciste prezradevalne reze, redno
servisirane ogljikove $¢etke itd.)

= Dokazilo o nakupu morate shraniti kot dokaz o datumu nakupa.

= Napravo je treba prodajalcu vrniti nerazstavljeno in v sprejemljivo €istem stanju (v
izvornem plasti¢nem kovcku, ¢e je bil ta prilozen) ter priloziti dokazilo o nakupu.

13 OKOLJE
e Ce morate napravo po dolgotrajni uporabi zavre€i, je ne zavrzite med
W-’ gospodinjske odpadke, ampak na okolju prijazen nacin.

‘@ Z odpadnih elektricnih izdelkov ni dovoljeno ravnati kot z obicajnimi
i gospodinjskimi odpadki. Reciklirajte, ¢e je na voljo reciklazni obrat. Za nasvet o
| recikliranju se obrnite na krajevno oblast ali trgovca.

Avtorske pravice © 2021 VARO Stran |8 WwWw.varo.com
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14CIZJA€VA O SKLADNOSTI m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.-  Joseph van Instraat 9 — BE 1500 Lier — Belgija
izjavlja, da:

Izdelek: Varilni aparat 160 A
Znamka: POWERplus
Stevilka izdelka: POWX480

ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim dolo¢bam veljavnih evropskih direktiv na
podlagi uporabe usklajenih evropskih standardov. To izjavo razveljavi vsakrSno
nepooblas€eno spreminjanje naprave.

Evropskim direktivam (vklju€no z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Evropski usklajeni standardi (vkljuéno z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
EN60974-1 : 2012
EN60974-6 : 2016
EN60974-10 : 2014

Skrbnik tehni¢ne dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Podpisani deluje v imenu izvrSnega direktorja podjetja,

Ludo Mertens
Oddelek za regulativhe zadeve — vodja za skladnost
08/06/2021, Lier - Belgium

Avtorske pravice © 2021 VARO Stran |9 WwWw.varo.com
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APARAT DE SUDURA ELECTRICA 160 A

POWX480

1 DOMENII DE UTILIZARE

Aparatul se utilizeaza la sudura cu arc electric, cu electrozi. Nu este destinat utilizarii
comerciale.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea

& aparatului. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite
si aceste instructiuni.

DESCRIERE (FIG. A)

Cleste pentru electrod 5. Indicator de supraincalzire
Clema de impamantare 6. Scala de intensitate
Regulator de curent 7. Maner

Intrerupator pornire/oprire

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepartati toate ambalajele.

Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exist&)

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

rer s AONEN

AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile de plastic! Pericol de sufocare!

Aparat de sudura + cabluri de conectare (cablu de
impamantare + clema / cablu de sudura + cleste
pentru electrod)

Mascé de sudura

Perie de sarma din otel / ciocan pentru zgura

Manual.

In cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.

4 SIMBOLURI

In acest manual si sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:

n conformitate cu cerintele esentiale o Cititi manualul inainte de
ale Directivelor europene. utilizare.

"H Purtati .|ntotdeauna manusi de Purtati Masca de sudura
protectie.

Copyright © 2021 VARO Pagina |2 www.varo.com
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5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Citifi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), céat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

51 Zona de lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele in spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
fmpamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi tevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
n cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare.

= Cand aparatul functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in exterior.
Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de electrocutare.

= Daca trebuie folosit aparatul in medii umede, folositi o priza protejata cu disjunctor bipolar.
Folosirea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau proteciiile auditive folosite indiferent de conditii reduc ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
fnainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

= Indepértati orice sculd de reglare sau cheie de piulite thainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.
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5.4

55

6

Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.
Imbrécati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de partile in migcare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.

Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

Folosirea gi intretinerea aparatului electric
Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.
Nu folositi aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.
Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri preventive reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.
Depozitati aparatul departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.
Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de aparate prost intretinute.
Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.
Folositi aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA SPECIFICE

Utilizati aparatul numai in scopul prevazut, indicat in acest manual: sudura cu arc, cu electrozi.
Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate accidenta persoane, animale sau provoca
daune.

Utilizatorul raspunde de siguranta proprie si a persoanelor din apropiere.

Reparatiile trebuie efectuate numai de personal autorizat / calificat.

Utilizati numai cablurile de sudura prevazute / incluse (cablu cu izolatie din cauciuc, cu
diametrul sectiunii 10 mm?).

Intretinerea trebuie efectuaté la intervale regulate.

n timpul lucrului, aparatul de suduré trebuie ferit de reziduuri. Nu rezemati aparatul de
pereti; in caz contrar, ventilatia nu este asigurata permanent.

Scoateti fisa din priza inainte de a deplasa aparatul de sudura.

Verificati periodic starea cablurilor de sudura, a clestelui de electrozi si a clemei de
impamantare. Izolatia deteriorata prezinta pericol de accidentare si poate reduce calitatea
sudurii.

Sudura cu arc produce scantei, particule de metal topit si fum. Atentie! Tndepartati din
zona de lucru toate lichidele / materialele inflamabile.

Asigurati o ventilatie corespunzatoare.
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6.1

6.2

Nu sudati niciodata butelii, butoaie sau tevi care contin lichide sau gaze inflamabile. Evitati
orice contact cu circuitul curentului de sudura: intre clestele de electrod si clema de
Tmpamantare se poate crea o tensiune fara sarcina periculoasa.

Nu depozitati si nu utilizati aparatul de sudura in medii umede sau in ploaie.

Protejati-va ochii cu ochelari de protectie corespunzatori (clasa DIN 9-10) purtati sub
casca de protectie inclusa. Purtati manusi si imbracaminte de protectie uscata, fara ulei si
grasimi, pentru a va proteja pielea de radiatjile ultraviolete.

ochi si pot provoca arsuri ale pielii.

A ATENTIE! Radiatiile ultraviolete ale arcului electric sunt periculoase pentru

Sudura cu arc produce scantei si picaturi de metal topit. Suprafata sudata ramane fierbinte
timp Tndelungat.

Se pot produce gaze nocive. Electrocutarea prezinta pericol de moarte.

Nu va apropiati la mai putin de 15 m de arcul electric fara echipament de protectie.
Protejati-va si protejati-i pe cei din jur de efectele nocive ale arcului electric.

Atentionare: in functie de circuitul de alimentare, se pot produce perturbari pentru alti
utilizatori. Daca nu sunteti sigur, adresati-va furnizorului de electricitate.

Masuri de siguranta.
Modificarile circuitului de alimentare, ale prizelor, cablurilor etc. trebuie efectuate numai de
personal calificat, Tn special in cazul prelungitoarelor.
In caz de accidentare: deconectati imediat aparatul de suduré de la retea.
Tn caz de tensiuni intre contactele electrice, opriti aparatul de sudura si solicitati verificarea
lui de catre personalul calificat.
Curentul de sudura: verificati intotdeauna daca contactele electrice sunt in perfecta stare.
Purtati manusi izolatoare pe ambele maini, pentru a va feri de: electrocutare, radiatii
ultraviolete, metal topit, scantei etc.
Purtati incaltaminte rezistenta, izolatoare (inclusiv in conditii de umiditate). Picaturile de
metal topit pot provoca arsuri grave.
Purtati imbracaminte corespunzatoare: nu sunt permise fibrele sintetice!
Nu priviti arcul electric fara echipament de protectie! (Numai cu ochelari de protectie
corespunzatori). Radiatjile ultraviolete pot afecta grav ochii si pielea (orbire, arsuri), iar
efectele pot aparea abia dupa cateva ore (ca si in cazul arsurilor solare)

Masurile de mai sus se aplica si persoanelor aflate in apropiere.

Asigurati o ventilatie corespunzatoare, in special in incaperile mici.

Nu sudati niciodata butelii, butoaie sau tevi care contin lichide sau gaze inflamabile;
reziduurile pot provoca explozii chiar si dupa o perioada indelungata.

n medii cu pericol de incendiu / explozie se aplica reglementari mai stricte.
Sudurile supuse la tensiuni ridicate sau care trebuie sa corespunda unor conditii de
siguranta specifice trebuie executate de sudori calificati.

Nota: asigurati-va ca clema de impamantare este conectata la borna de impamantare
corespunzétoare. In caz contrar, se pot produce defectiuni grave la circuitul de
fmpamantare sau la aparat (topirea cablului de impamantare).

Priza de curent trebuie protejata cu sigurante corespunzétoare (automate). in functie de
diametrul cablului, pentru o priza standard cu impamantare trebuie prevazuta o siguranta
de 16 A). (Utilizarea unor sigurante de valori mai mari poate provoca aprinderea firelor si
incendii Tn cladiri.

Incaperile mici si umede.

La utilizarea aparatului de sudurda in incaperi mici sau umede, sunt necesare izolatii
suplimentare; utilizati manusi izolatoare de calitate, din piele sau alt material bun izolator,
pentru a va proteja. In situatii extreme, tensiunea de iesire nu poate depasi 48 V.
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6.3  Echipament de protectie

= Intreg corpul sudorului trebuie protejat in timpul lucrului cu imbracaminte de protectie
impotriva radiatiilor (arsurilor) si masca pentru fata.

= Trebuie purtate pe ambele maini manusi de protectie confectionate din material
corespunzator (piele). Acestea trebuie sa fie in perfecta stare.

= Pentru protejarea imbracamintei / pielii de scantei si arsuri, trebuie purtate sorfuri
corespunzatoare. Daca este necesar in anumite conditii de lucru, de exemplu la suduri
deasupra capului, este obligatorie si purtarea salopetei de protectie si a castii.

6.4 Protectia impotriva radiatiilor si arsurilor cu ajutorul:

= semnele de avertizare privind pericolul pentru ochi, amplasate la locul de munca: un semn
cu inscriptia ,Atentie! Nu priviti arcul electric!” Locul de munca trebuie ingradit cat mai
complet posibil, pentru a proteja suficient persoanele aflate in apropiere. Persoanele
neautorizate trebuie tinute la distanta de zona de sudura.

= Peretii din imediata apropiere a zonelor in care se sudeaza permanent nu trebuie zugraviti
n culori deschise sau cu vopsea lucioasa; ferestrele trebuie tratate cel putin pana la
nivelul ochilor, pentru a nu fi transparente si a nu reflecta lumina - de exemplu, prin
aplicarea unui strat corespunzator de vopsea.

7 MOD DE UTILIZARE

7.1 Pregatirea.

Clema de impamantare (2) trebuie conectata la piesa in lucru sau la suprafata pe care este

asezata piesa.

Atentionare:

= verificafi daca exista un contact direct cu piesa in lucru. Evitati suprafetele vopsite sau
izolate.

= Cablul de sudura este prevazut cu un cleste port-electrod special.

= Purtati intotdeauna masca; aceasta protejeaza permitand in acelasi timp observarea
sudurii.

7.2 Sudarea.

Dupa stabilirea tuturor conexiunilor necesare, puteti proceda dupa cum urmeaza:

= prindeti capatul neacoperit al electrodului de sudura in clestele (1) si conectati clema de
fmpamantare (2) la piesa in lucru.

= Porniti aparatul de sudura (4) si selectati curentul de sudura rotind butonul (3), in functie
de diametrul electrodului utilizat.

= Tineti masca in dreptul fetei si frecati electrodul de piesa in lucru, ca si la aprinderea unui
chibrit. Aceasta este cea mai buna modalitate de a amorsa arcul electric. Efectuati o
fncercare pe o piesa pentru testare, pentru a verifica daca ati selectat electrodul / curentul

_ corespunzétor.

R electrod (mm) Curent de sudura. (A)
2.0 50-70

25 70 —100

3.2 100 - 130

4.0 130 - 160

Atentie! Nu loviti in piesa in lucru; pericol de defectare si dificultati de amorsare a arcului
electric. Imediat dupa formarea arcului electric, fincercati sa@ mentineti distanta
corespunzatoare fata de piesa in lucru (in functie de electrodul utilizat). Unghiul fata de piesa
n lucru trebuie sa fie de 60 - 80°.
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Atentie! Pentru indepartarea electrozilor uzati si pentru inlocuirea piesei in lucru, utilizati
intotdeauna clesti. Retineti ca clestele de electrozi (1) trebuie lasat numai pe suprafete izolate!
Zgura se indeparteaza numai dupa racire. La continuarea unei suduri dupa o intrerupere,
trebuie mai intai indepartata zgura de la capat.

AVERTISMENT: Nu utilizati sursa de energie electrica de sudura pentru
dezghetarea tevilor.

Interval de curent in diverse cicluri de lucru

160 A/10 % 115 A/20 % 80 A/30 % 55 A/80 %

7.3 Protectia la supraincalzire.

Aparatul de sudura este prevazut cu o protectie la supraincalzire. Aceasta protejeaza de
supraincalzire transformatorul de sudura. In caz de supraincalzire, se va aprinde indicatorul
luminos de avertizare (5). Asteptati racirea aparatului de sudura.

8 CURATAREA SI INTRETINEREA

A Atentie! inainte de a efectua orice lucrari asupra echipamentului, scoateti
din priza.

8.1 Curatarea

= Pastrati curate fantele de aerisire ale masinii, pentru a evita supraincalzirea motorului.

= Curatati cu regularitate carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare
utilizare.

= Pastrati fantele de aerisire curate si lipsite de praf.

= Daca murdaria nu poate fi indepartata, folositi o carpa moale umeda cu apa cu sapun.

Nu folositi solventi precum petrol, alcool, apa amoniacala, etc. Acesti
solventi pot deteriora componentele de plastic.

9 DATE TEHNICE

Tensiunea retelei de alimentare 230V ~50 hz
Curent de sudura (cos 6 = 0,73) 55-160 A
Electrozi (R ) 2-4mm
Tensiune fara sarcina 48V

10 DEPARTAMENTUL DE SERVICE
Intrerupatoarele deteriorate trebuie Tnlocuite de departamentul nostru de service post-
vanzare.

= n cazul in care cablul de conectare (sau fisa de alimentare) sunt deteriorate, trebuie
Tnlocuite cu un cablu de conectare disponibil la departamentul nostru de service.
Tnlocuirea cablului de conectare trebuie ficuta doar de departamentul nostru de service
(vezi ultima pagina) sau de o persoana calificata (electrician calificat).
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11 DEPOZITAREA

Curatati temeinic intreaga masina si accesoriile sale.

Depozitati aparatul departe de indemana copiilor, intr-o pozitie stabila si sigura, intr-un loc
uscat si racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc intunecos.

Nu pastrati in pungi de plastic pentru a evita acumularea umezelii.

12 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit Tn alt fel, n scris.

n acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor Tn garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raman prin urmare proprietatea Varo

NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,

(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

13 MEDIU

_— In cazul in care aparatul trebuie fnlocuit dupa utilizare intens&, nu il aruncati
\ laolaltad cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
—& Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
— gunoiul menajer. Reciclati atunci cand existd aceasta posibilitate, Pentru
recomandari privind reciclarea, consultati autoritafile locale sau magazinul de
achizitie.
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EDECLARA]’IA DE CONFORMITATE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara ca

produsul: Aparat de sudura 160 A
marca de comert: POWERplus
model: POWX480

este n conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratji.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii);
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii);

EN60974-1 : 2012

EN60974-6 : 2016

EN60974-10 : 2014

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

Ludo Mertens
Divizia de reglementare — Director de conformitate
08/06/2021, Lier - Belgium
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SPAWARKA ELEKTRYCZNA 160 A
POWX480

1 ZASTOSOWANIE

Urzadzenie jest przeznaczone do spawania tukowego z uzyciem elektrod. Nie jest
przeznaczone do wykorzystania komercyjnego.

UWAGA! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik
® oraz ogolng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
& zastosowaniem urzgdzenia. Wszelkie elementy funkcjonujgce w oparciu o
elektrycznosé powinny by¢ zgodne z ta instrukcja.

OPIS (RYC. A)
Uchwyt elektrody Wskaznik przegrzania
Zacisk masy Wskaznik pradu

Regulacja pradu
Przetacznik wigcz./wytacz.

SPIS CZESCI

= Usunaé wszystkie elementy opakowania.

Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli

takie istniejq).

= Upewnic¢ sie co do kompletnej zawartosci opakowania.

= Sprawdzi¢ urzgdzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym systemem
usuwania odpadow.

Uchwyt

W AODNEDN
©No O

UWAGA Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawi¢ sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

- Spawarka elektryczna i kable potgczeniowe (kabel
masy i zacisk/kabel spawalniczy i zacisk elektrody)

- Maska spawalnicza

- Stalowa szczotka / mtotek spawalniczy

- Instrukcja obstugi

\ | W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowa¢ sie ze
sprzedawca.

4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukgji i/lub na urzadzeniu uzyto nastepujacych symboli:

[ ]
& Uwaznie przeczyta¢ instrukcje. ‘“{1 Nosi¢ rekawice ochronne

Spetnia niezbedne wymogi okreslone E Nosi¢ maske spawalnicz
w dyrektywach europejskich. & sp a
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5 OGOLNE ZASADY KORZYSTANIA Z URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

Prosze przeczyta¢ wszelkie ostrzezenia odnoszace si¢ do bezpieczenstwa oraz wszystkie
instrukcje. Niedostosowanie sie do wszystkich ostrzezen i instrukcji moze skutkowaé
porazeniem prgdem wznieceniem ognia i/lub powaznymi obrazeniami. Prosze zachowac
wszelkie ostrzezenia i instrukcje do zastosowania w przysztosci. Termin "elektronarzedzie"
odnosi sie w ostrzezeniach do narzedzi podtgczanych do sieci zasilajgcej (przewodowych)
oraz akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym oswietleniu. Praca w
miejscach zabrudzonych i niedostatecznie o$wietlonych sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzadzenia w rejonie ulatniania sie niebezpiecznych oparéw, takich
jak fatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzgdzenia elektryczne mogg wytworzy¢ iskre,
ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sie pytéw lub oparéw.

= Nie wolno dopuszczac¢ dzieci ani innych oséb postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Zakiocenie uwagi przez te osoby moze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze nalezy sprawdzié¢, czy napiecie pradu zasilajagcego jest zgodne z
napieciem podanym na tabliczce znamionowe;j.

= Wtyczka urzadzenia musi pasowac¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowaé wtyczki w zaden
sposob. Nie stosowac jakichkolwiek rozgateziaczy z uziemieniem. Dostosowanie sie do
tych zalecen zmniejszy prawdopodobienstwo porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Nie naraza¢ urzadzenia na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda, ktéra wnikneta do
urzgdzenia zwigksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywac kabla zasilajgcego do celéw, do ktérych nie jest przeznaczony. Nie
wolno za jego pomocg przenosic¢, ciggnaé, ani gwattownie odtgczac urzagdzenia
elektrycznego. Nalezy trzymac przewdd z daleka od Zrédta ciepta, paliwa, ostrych
krawedzi lub czesci ruchomych. Uszkodzony lub splgtany przewdd zwieksza
prawdopodobienstwo porazenia elektrycznego.

= Podczas korzystania z urzgdzenia poza domem, nalezy zastosowac przedtuzacze
przeznaczone do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przedtuzacza
przeznaczonego do uzytku na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko porazenia
elektrycznego.

= Jesli koniecznos¢ skorzystania z elektronarzedzia w wilgotnych warunkach jest nie do
uniknigcia, nalezy uzy¢ wytgcznika réznicowo-prgdowego, ktéry redukuje
niebezpieczenstwo porazenia prgdem.

5.3 Bezpieczenstwo osobiste

= Nalezy zachowac ostroznos$¢, uwazac na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie korzystac z urzadzenia, jesli jest sie zmeczonym
lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila nieuwagi podczas stosowania
urzgdzenia moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami ciata.

= Korzysta¢ z ubrania ochronnego. Zawsze nosi¢ ostone na oczy. Stosowac takie
przedmioty jak maska przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, twarde nakrycie glowy, lub
nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego sytuacja, a zmniejszy sie
ryzyko odniesienia osobistych obrazen.
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5.4

5.5

Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Upewnic sig, ze wtacznik jest w pozyciji off przed
podtgczeniem do prgdu. Przenoszenie urzgdzenia z palcem na wyfgczniku lub wtedy,
kiedy jest ono podtaczone do pradu, grozi wypadkami.

Usung¢ wszelkie klucze przed uruchomieniem urzadzenia. Pozostawienie jakiegokolwiek
klucza lub innego narzedzia w poblizu uruchomionego urzadzenia, moze spowodowac
powazne obrazenia osobiste.

Nie wychyla¢ sie z urzagdzeniem. Zachowac¢ odpowiednig postawe i rbwnowage przez caty
czas pracy. Pozwoli to na zachowanie lepszej kontroli w nieprzewidzianych sytuacjach.
Odpowiednio ubiera¢ sie. Nie nosi¢ luznych ubran lub bizuterii. Trzyma¢ witosy, ubrania i
rekawice z dala od ruchomych czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub diugie wiosy moga
zaplatac sie w ruchome czesci.

Jesli urzadzenie jest wiasciwie podtgczone do pochtaniacza kurzu lub zbieracza
odpadkéw upewni¢ sie, ze funkcjonujg one wiasciwie. Stosowanie tych urzadzen pozwoli
ograniczy¢ niebezpieczenstwa wynikajgce z przebywania w zapylonym $rodowisku.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi
Nie wolno przecigzaé elektronarzedzi. Stosowac je do wiasciwych zadan. Przeznaczone
do danego zadania urzadzenie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze wykonanie pracy niz
urzgdzenie do tego nie przeznaczone.
Nie stosowa¢ urzadzenia w sytuacji kiedy wytgcznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie, ktorym nie mozna sterowac, jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.
Odigczy¢ urzadzenie od pradu, jesli zamierza sie dokonac jakiejkolwiek wymiany
akcesoriéw lub innych czesci urzadzenia. Zapobiegnie to przypadkowemu uruchomieniu
urzgdzenia.
Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z instrukcjg obstugi tego
urzagdzenia. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikow.
Zawsze nalezy dbaé o elektronarzedzia, sprawdzac czy ich ruchome elementy nie stykaja
sie ze sobg, nie sg uszkodzone, Zle wyregulowane oraz, czy ich funkcjonowanie nie jest w
zaden sposob ograniczone. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione
przed ponownym uzytkowaniem. Wiele wypadkéw jest spowodowanych wadliwg
konserwacjg urzgdzen.
Czesci thgce muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. Latwiej jest sterowaé wiasciwie
utrzymanymi cze$ciami thgcymi o odpowiednio naostrzonych krawedziach, a to zmniejsza
ryzyko wadliwego funkcjonowania urzadzenia.
Korzystac z elektronarzedzi, ich czesci oraz podzespotéw itp., jedynie zgodnie z instrukcjg
i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy uwzglednieniu warunkow
jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem niebezpiecznych sytuaciji.

Serwis
Oddajac elektronarzedzie do naprawy nalezy korzystac¢ jedynie z wykwalifikowanego
serwisu, stosujgcego oryginalnych czesci. Zapewni to wiasciwg i bezpieczng konserwacje
elektronarzedzia.

SZCZEGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem okreslonym w instrukcji
obstugi: do spawania tukowego z zastosowaniem elektrod.

Nieprawidtowe uzywanie urzgdzenia moze spowodowac obrazenia u ludzi lub zwierzat
albo straty materialne.

Uzytkownik jest odpowiedzialny za bezpieczehnstwo wtasne oraz bezpieczenstwo oséb
przebywajgcych w jego otoczeniu.
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= Do dokonywania napraw uprawniony jest wytgcznie autoryzowany i wykwalifikowany
personel.

= Dozwolone jest uzywanie wylgcznie kabli dostarczonych w zestawie (kabel gumowy o
$rednicy przekroju poprzecznego fi = 10 mm?).

= Nalezy regularnie przeprowadzac konserwacje urzadzenia.

= Podczas pracy nalezy chroni¢ spawarke przed wszelkimi zanieczyszczeniami i nie
dostawia¢ jej do $ciany, aby zapewni¢ prawidtowg wentylacje.

= Przed przenoszeniem spawarki nalezy odtgczy¢ wtyczke z gniazdka.

= Regularnie sprawdza¢ stan kabli spawalniczych oraz zacisku masy i uchwytu elektrody.
Uszkodzona izolacja moze spowodowac obrazenia i pogorszy¢ jako$¢ spoiny.

= Podczas spawania tukowego dochodzi do wytwarzania iskier, czastek stopionego metalu i
dymu. W zwigzku z tym konieczne jest zachowanie szczegdlnej ostroznosci oraz
usunigcie wszystkich cieczy / materiatéw wybuchowych z obszaru roboczego.

= Nalezy zapewni¢ urzadzeniu wystarczajacg wentylacje.

= Nie wolno spawac¢ butli, beczek ani rur, w ktérych wczesniej przechowywano fatwopalne
ciecze lub gazy. Unika¢ wszelkiego kontaktu z obwodem pradu spawania: napiecie
otwartego obwodu, ktére moze si¢ pojawi¢ pomiedzy zaciskiem elektrody i masy moze
stanowi¢ zagrozenie.

= Nie wolno przechowywac ani uzywaé¢ spawarki w wilgotnym srodowisku lub w deszczu.

= Chroni¢ oczy za pomocg odpowiednich gogli ochronnych (poziom 9-10 wg. normy DIN),
zaktadanych pod tarcze lub maske spawalniczg. Aby chroni¢ skére przed swiattem UV,
nalezy nosi¢ rekawice i suche ubranie ochronne, niezabrudzone olejem ani smarem.

UWAGA! Swiatto ultrafioletowe pochodzace z tuku spawalniczego moze
uszkodzi¢ wzrok i poparzy¢ skore.

= Podczas spawania fukowego powstajg iskry i krople stopionego metalu. Spawana
powierzchnia pozostaje przez pewien czas gorgca.

= Moga sie pojawi¢ niebezpieczne dla zdrowia opary. Porazenie elektryczne moze by¢
Smiertelne.

= Bez $rodkéw ochrony nie wolno zbliza¢ sie do tuku spawalniczego na odlegtosé mniejszg
niz 15 metréw.

= Nalezy chroni¢ siebie i osoby z otoczenia przed szkodliwym oddziatywaniem tuku
spawalniczego.

= Uwaga: zaleznie od obwodu sieci zasilajgcej, inni jego uzytkownicy mogg doswiadczaé
zaktocen; w przypadku watpliwosci nalezy skontaktowac sie z dostawca energii
elektryczne;.

6.1  Srodki ostroznosci

= Wszelkie zmiany w obwodzie zasilania, gniazdkach, kablach itp. powinny by¢ dokonywane
przez wykwalifikowany personel. W szczegdlnosci dotyczy to kabli przedtuzajacych.

= Jesli zdarzy sie wypadek, nalezy natychmiast odtgczy¢ zasilanie spawarki.

= W przypadku wystgpienia przebicia izolacji, wytgczy¢ spawarke i zleci¢ dokonanie
przegladu osobie o odpowiednich kwalifikacjach.

= Prad spawania: ztgcza elektryczne musza by¢ utrzymywane w doskonatym stanie.

= Zawsze nalezy mie¢ zatozone rekawice izolujgce na obydwu rekach, chronigce przed
porazeniem elektrycznym, promieniowaniem ultrafioletowym, stopionym metalem, iskrami
itp.

= Nalezy nosi¢ wytrzymate izolujace (takze w wilgotnym $rodowisku) obuwie. Spadajgce
krople stopionego metalu mogg spowodowac powazne oparzenia.

= Nosi¢ odpowiednie ubranie: syntetyczne wtdkna sg zabronione!

= Nie wolno patrzeé¢ na tuk spawalniczy bez ochrony oczu! Nalezy stosowa¢ odpowiednie
gogle bezpieczenstwa. Promieniowanie ultrafioletowe moze spowodowaé powazne
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uszkodzenia wzroku i skory (oslepienie, poparzenia), ktérych objawy pojawiaja sie dopiero
po kilku godzinach (podobnie jak przy poparzeniu stonecznym).

= Wszystkie powyzsze punkty majg zastosowanie takze do innych oséb przebywajacych w
rejonie pracy urzadzenia.

= Upewnic sie, ze wentylacja jest wystarczajgca, zwlaszcza w matych pomieszczeniach.

= Nie wolno spawac butli, beczek ani rur, w ktérych wczesniej przechowywano fatwopalne
ciecze lub gazy. Nawet po dlugim czasie resztki tych substancji moga spowodowac
eksplozje.

= W $rodowisku z zagrozeniem wybuchem lub pozarem obowigzujg surowsze srodki
bezpieczenstwa.

= Spoiny, ktére majg wytrzymywaé duze naprezenia lub spetnia¢ okreslone wymagania
bezpieczenstwa, muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych spawaczy.

= Uwagal Zawsze nalezy sprawdza¢, czy zacisk masowy jest potgczony z odpowiednim
uziemieniem. W przeciwnym razie mogtoby doj$¢ do powaznego uszkodzenia uziemienia
sieciowego lub samego urzadzenia (roztopienie przewodu uziemiajgcego).

= Gniazdo sieciowe musi by¢ zabezpieczone odpowiednimi, automatycznymi
bezpiecznikami (Ze $rednicy przekroju przewodu wynika, ze standardowe gniazdko z
uziemieniem powinno by¢ zabezpieczone bezpiecznikiem 16 A.). Stosowanie
bezpiecznikéw o wyZzszym nominale moze by¢ przyczyng zaptonu przewoddw i pozaru w
budynku.

6.2 Niewielkie wilgotne pomieszczenia

Kiedy spawarka ma by¢ uzywana w matych lub wilgotnych pomieszczeniach, w celu ochrony
ciata konieczne jest zapewnienie dodatkowej izolacji, zastosowanie rekawic izolujgcych o
wysokiej jakosci, wykonanych ze skéry lub innego bardzo dobrego izolatora. W skrajnych
przypadkach napiecie wyj$ciowe nie moze przekroczy¢ 42 V.

6.3 Ochrona ciata

= Podczas pracy cate ciato spawacza musi by¢ chronione przez odziez. Konieczne jest
takze uzywanie ochrony twarzy przed promieniowaniem (oparzeniami).

= Rekawice spawacza muszg by¢ wykonane z odpowiedniego materiatu. Nalezy je nosi¢ na
obydwu rekach. Rekawice muszg by¢ w doskonatym stanie.

= Aby ochroni¢ ubiér i skére przed odpryskujgcymi iskrami i oparzeniami, konieczne jest
zatozenie fartucha. Jesli rodzaj pracy tego wymaga, na przykiad kiedy praca wykonywana
jest w nienaturalnej pozycji, nalezy stosowac fartuch i kask ochronny.

6.4 Ochrona przed promieniowaniem i oparzeniami

= W miejscu pracy nalezy stosowac oznaczenia, ostrzegajgce o niebezpieczenstwie dla
wzroku: znak z napisem “Uwaga, nie patrze¢ na tuk spawalniczy!”. Miejsce pracy musi by¢
w miare mozliwos$ci zamkniete, aby osoby w poblizu byly odpowiednio chronione. Osoby
nieupowaznione muszg przebywac z dala od miejsca spawania.

= Sciany w bezposrednim sgsiedztwie obszaru pracy spawarki nie powinny byé w jasnym
kolorze, ani posiada¢ potyskujacych wykonczen. Okna muszg by¢ ostoniete przynajmniej
do poziomu oczu, aby ochroni¢ przed $wiattem bezposrednim i odbitym. Taka ostone
zapewnia np. warstwa farby.

7 OBSLUGA

7.1 Przygotowanie

Zacisk masy (2) musi by¢ potaczony ze spawang czescig lub z podiozem, na ktérym ona

spoczywa.

Uwaga:

= nalezy zapewni¢ bezposredni kontakt spawarki z czescig spawang; unika¢ spawania
malowanych lub izolowanych powierzchni

= Kabel spawalniczy jest dostarczany ze specjalnym uchwytem do utrzymywania elektrody.
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= Zawsze nalezy nosi¢ maske ochronna, ktora zabezpiecza przed obrazeniami i nie
zastania miejsca pracy.

7.2 Spawanie

Po wykonaniu wszystkich niezbednych potaczen mozna wykonywac prace wedtug ponizszych

krokéw:

= umiesci¢ koniec elektrody w uchwycie (1) i potgczy¢ zacisk masy ze spawang czescia;

= wigczy¢ spawarke (4) i recznie obracajac pokrettem (3) dobra¢ odpowiedni prad spawania
do $rednicy zastosowanej elektrody;

= trzymac tarcze spawalniczg przed twarzg i zblizy¢ elektrode do spawanej powierzchni, jak
przy zapalaniu zapatki; jest to najlepszy sposob na zapalenie tuku; sprawdzi¢ na zbednym
kawatku materiatu, czy dobér pradu i elektrody jest prawidtowy.

Srednica elektrody [mm] Prad spawania [A]
2.0 50 - 70

25 70 -100

3.2 100 - 130

4.0 130 - 160

Uwaga! Nie dotyka¢ elektrodg czesci spawanej. Moze to spowodowaé przerwanie ciggtosci
tuku. Po zapaleniu si¢ tuku, nalezy utrzymywac prawidtowg odlegto$é od powierzchni
spawanej (uwzgledniajac rodzaj zastosowanej elektrody). Kat wzgledem powierzchni
spawanej powinien wynosi¢ 60-80°.

Uwaga! Do wyjmowania zuzytej elektrody lub wymiany czesci spawanej nalezy uzywac
szczypiec. Nalezy pamieta¢, ze uchwyt elektrody (1) wolno odktada¢ tylko na izolowang
powierzchnige!  Zuzel wolno usuwaé dopiero po ostygnieciu spoiny. Przed kontynuacjg
spawania po przerwie nalezy usung¢ zuzel z konca spoiny.

& OTRZEZENIE: nie uzywaé zrédta zasilania spawarki do rozmrazania rur.

Zakres natezenia pragdu w réznych cyklach pracy.

160 A/10 % 115 A/20 % 80 A/30 % 55 A/80 %

7.3 Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Spawarka jest wyposazona w zabezpieczenie przed przegrzaniem. Chroni ono transformator
spawarki przed przegrzaniem. W przypadku nagrzania do zbyt wysokiej temperatury, zapali
sie kontrolka ostrzegawcza (5). Spawarka powinna stygna¢ przez pewien czas.
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8 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Uwaga! Przed wykonywaniem jakichkolwiek czynnosci przy urzadzeniu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

= Dla unikniecia przegrzania silnika nalezy utrzymywaé w czystosci jego szczeliny
wentylacyjne.

= Nalezy regularnie (najlepiej po kazdym uzyciu) czysci¢ obudowe urzgdzenia migkkg
szmatka.

= Nie dopusci¢ do osadzania sie kurzu i innych zabrudzen na szczelinach wentylacyjnych.

= Uporczywe zabrudzenia nalezy usuwa¢ miekkg szmatkg zwilzong wodg mydlang.

Nie wolno uzywa¢ rozpuszczalnikow - takich jak benzyna, alkohol, woda
amoniakalna - ktére mogtyby uszkodzi¢ plastykowe czesci.

9 PARAMETRY TECHNICZNE

Napiecie i czestotliwosé 230V ~ 50 Hz
Prad spawania (cos ¢ = 0,73) 55-160 A
Srednica elektrody 2 — 4mm
Napiecie przy obwodzie otwartym 45 -48V

10 SERWIS GWARANCYJNY

= Uszkodzone wigczniki muszg zosta¢ zastgpione przez serwis gwarancyjny.

= Jezeli przewdd zasilajgey (lub gtéwna wtyczka) sg uszkodzone muszg zosta¢ zastapione
przez odpowiedni przewdd, dostepny w serwisie gwarancyjnym. Wymiany moze dokonaé¢
jedynie serwis gwarancyjny (patrz ostatnia strona) lub wykwalifikowana osoba
(wykwalifikowany elektryk).

11 PRZECHOWYWANIE

= Doktadnie oczysci¢ cate urzgdzenie i jego akcesoria.

= Przechowywaé urzadzenie poza zasiegiem dzieci, w stabilnym i bezpiecznym potozeniu w
chtodnym i suchym miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysokg ani zbyt niskg temperature.

= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzadzenie nalezy przechowywac w ciemnosci.

= Nie wolno go przechowywac¢ w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowac
powstawanie wilgoci.
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12 GWARANCJA

Na produkt udziela sie gwarancji na okres 36 miesiecy, poczawszy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

Gwarancja obejmuje awarie wynikajgce z wad materiatowych i wykonawczych, nie
obejmuje natomiast wad wynikajgcych z normalnego zuzycia takich czesci jak: fozyska,
szczotki, przewody, wtyczki oraz takich akcesoriow jak koricowki, wiertta, brzeszczoty pity,
itd.; nie obejmuje takze uszkodzen i usterek spowodowanych przez niewtasciwe uzywanie
produktu, jego modyfikacji i wypadkéw. Gwarancja nie obejmuje réwniez kosztéw
transportu.

Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy
akumulatoréw i tadowarek oraz czesci uszkodzonych z powodu zwyktego zuzycia, takich
jak w szczegolnosci fozyska, szczotki, przewody, wtyczki itd. Niniejsza gwarancja nie
obejmuje réwniez takich akcesoriow jak wiertta, bity, tarcze tnace itd.

Zapisy niniejszej gwarancji nie maja takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidtowego uzywania narzedzia.

Naprawy moga by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

Wiecej informacji mozna uzyska¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu beda
zawsze ponoszone przez klienta.

Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z wnikniecia cieczy,
nadmiernego osadzania si¢ pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.
Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wihasciwy sposéb (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

Jako dowdd zakupu nalezy zachowac rachunek.

Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.
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13 SRODOWISKO NATURALNE

Zuzytego urzgdzenia nie wolno sie pozbywa¢ wraz z normalnymi odpadami z
S gospodarstwa domowego. Nalezy z nim postepowaé zgodnie z odpowiednimi
przepisami ochrony srodowiska.
—© Odpady wytworzone przez urzgdzenia elektryczne nie mogg by¢ traktowane jak
. zwykte odpady domowe. Nalezy je odstawi¢ do wyspecjalizowanych punktéw
zbiérki takich odpadéw. Informacje na temat recyklingu i pozbywania sie odpadéw
mozna uzyskaé¢ od administracji lokalnej lub od sprzedawcy.

14 DEKLARACJA ZGODNOSCI m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
oswiadcza, z

Produkt: Spawarka 160 A

znak towarowy: POWERplus

model: POWX480

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw
europejskich, opierajac sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania);

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania);

EN60974-1 : 2012

EN60974-6 : 2016

EN60974-10 : 2014

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej:  Philippe
Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

Ludo Mertens
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
08/06/2021, Lier - Belgium
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ELEKTROMOS HEGESZTO 160A
POWX480

1 BERENDEZES

A készulék elektrodakkal torténd ivhegesztésre alkalmas. Nem kereskedelmi hasznélatra
tervezték.

® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
& kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

kizarélag az alabbi utasitasokkal egyitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A. ABRA)

1. Elektrédatartd 5. Ellenérzé lampa a tulhevitéshez
2. Foldel6 csipesz 6. Hegeszt6aram skala

3. Beallitékerék a hegesztéaramhoz 7. Hordozéfogantyl

4. Be-, kikapcsol6

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagoldéanyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado6 részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellenérizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készuléket, a halozati vezetéket, a haldzati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

Hegesztégép + csatlakozokabelek (foldel6kabel +
csipesz / hegeszt6kabel + elektréda csipesz)
Hegesztémaszk

Acélkefe / hegesztékalapacs

kézikdnyv

\ | Ha hianyzo, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjik Iépjen kapcsolatba a
forgalmazdval.

4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkezé jelzéseket alkalmaztuk:
Az eurdpai iranyelv(ek) @ Hasznalat elétt olvassa el a
szikséges kovetelményei szerint. kezelési utasitast!

‘“ﬂ Viseljen kesztyit! Viseljen Hegeszt6maszk
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5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonséagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sérulést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

51 Munkakérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhaté. Az elektromos miikddtetési szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikodtetésli szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és méas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellendrizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltintetett
fesziltségnek.

= A csatlakozodugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznalja az adapter-csatlakoz6t mas foldelt
eszkozokkel egyltt. Az eredeti csatlakozodugok és megfeleld tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel, példaul csévezetékekkel, flit6késziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramutés kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkOzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az ndveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznélja az eszkoz szallitAsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramités kockazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznélatra jovahagyott hosszabbit6 kabeleket hasznaljon. A kultéri hasznélatra alkalmas
hosszabbitd kdbel hasznalata csokkenti az elektromos &ramiités kockazatat.

= Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett fesziltségnek.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen korultekintd, figyelijen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikédtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikodtetésli szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkéz hasznélatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi védGeszkdzdket, és mindig viseljen védészemuiveget és véddkesztylt.
A személyi védbeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csiszasmentes
biztonsagi cipéké, a védbsisakoké vagy a fllvédoké - az elektromos miikodtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatél fliggéen csokkenti a sériilés kockazatat.

= Kerllje el a készlilék véletlenszeri elindulasat. A halézati csatlakoz6 tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitasa kézben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
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5.4

5.5

A késziilék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
készilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje tul képességeit. Ellendrizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét tartsa tavol a mozgd részektél. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozg6 részek.

Ha a készulékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelhetdk, ellendrizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikodtetésii szerszamok helyes hasznalata.
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznélja a meghibasodott kapcsoldju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hlzza ki a csatlakozét a tapaljzatbél. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
A hasznalaton kivdli elektromos mikddtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készliléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos miikddtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznéljak.
Gondoskodjon a késziilék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikodnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalddtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat el6tt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szdmos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikddtetési szerszamok.
Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.
Az elektromos mikoddtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitdsoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikddtetési szerszamok rendeltetéstd|
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz
A javitasokhoz kizérélag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK A HEGESZTO
HASZNALATAHOZ

Fontos! A késziiléket csak ebben az utasitasban megadott funkciénak megfeleléen
szabad hasznalni: ivhegesztés kdpenyelektrodaval.

A készulék szakszeriitlen kezelése veszélyes lehet személyek, allatok és a targyi értékek
részére. A készllék hasznaldja felel6s sajat és mas személyek biztonsagaért:

Olvassa el okvetlenll a hasznalati utasitast, és vegye figyelembe az el6irasait.

A javitasi és/vagy karbantartasi munkalatokat csakis képzett személyeknek szabad
elvégezni.
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6.1

Csak a szallitott hegeszt6vezetékeket szabad hasznalni (&10mm?2 gumi
hegesztévezeték).

Gondoskodjon a készuilék megfelel6 apolasarol.

A késziiléket nem szabad az Uzemeltetés ideje alatt letakarni, vagy direkt a falhoz allitani
azért, hogy a szell6z6 réseken keresztil mindig elég levegét tudjon felvenni. Gy6zédjon
meg arrdl, hogy a késziilék helyesen van rékapcsolva a halézatra (lasd a 4.). Kertlje el a
halézati kabel mindenfajta huzé igénybevételét. Huzza ki a készuléket, miel6tt mas helyre
akarja vinni.

Ugyeljen a hegesztékabel, az elektrédacsipesz, valamint a foldeléscsipesz allapotara; a
szigetelésen, vagy az aramot vezet6 részeken levd kopasok veszélyhelyzetet
teremthetnek, és csokkenthetik a hegesztémunkak minéségét.

Az ivhegesztés szikradkat, megomlétt fémrészeket, és fiistot okoz, ezért minden gyulékony
anyagot el kell tavolitani a munkahelyrél.

Gy6z6djon meg arrol, hogy megfelel legyen a szell6zés. Ne hegesszen olyan
tartalyokon, edényeken vagy cséveken, amelyek gyulékony folyadékokat vagy gazokat
tartalmaztak. Keriljon el minden, direkt kontaktust a hegeszt6aramkorrel. Az
elektrodacsipesz és a foldeléscsipesz kozott fellépd Uresjarati fesziltség veszélyes lehet.
Ne tarolja, vagy hasznalja a készlléket nedves, vagy vizes kdrnyezetben vagy esében.
Ovja a szemeit a mellékelt véd6pajzsra felerésitett megfeleld védéiiveggel (Din fok 9-10).
Hasznaljon kesztyt és szaraz véd6ruhazatot, amelyek olaj és zsirmentesek, azért, hogy
ne tegye ki a bérét a villamos ill., ultraibolya-sugarzasanak.

A Vegye figyelembe! A villamos ivfény sugarzasa karosithatja a szemet, és

égéseket hozhat létre a boron.

Az ivhegesztésnél szikrak, és a megémlott fémbol cseppek keletkeznek, a hegesztett
munkadarab elkezd izzani, és viszonylag hosszu ideig nagyon forr6 marad.

Az ivhegesztésnél karos g6zok szabadulhatnak fel. Fennall az aramiités veszélye, amely
halélos is lehet.

Ne kozelitse meg 15 m-nél jobban a villamos ivet.

Ovja magat, (a koriilallo személyeket is) az elektromos iv esetleges veszélyes hatasaitol.
Figyelmeztetés! a halézatra csatlakoztatott hegesztékészilék, a halézatba kapcsolt mas
aramfogyaszték szamara zavarokat okozhat.

Figyelem! A tulterhelt ellaté vezetékhalézatoknal, és aramkoroknél a hegesztés ideje alatt
mas aramfogyasztok szdmaéra zavarok keletkezhetnek. Kétség esetén kérje ki az
aramellaté vallalat tanacsat.

Veszélyforrdsok az ivhegesztésnél
Az ivhegesztésnél szamos veszélyforras adédik. Ezért a hegeszté szamara kilondsen
fontos, hogy figyelembe vegye a kdvetkez6 szabalyokat, azért, hogy masokat ne
veszélyeztessen, és elkerllje a személyi, és a készulékben bekdvetkezd karokat.
A haldzati fesziltségli eszk6zokon, példaul a kdbeleken, haldzati csatlakozdkon,
dugaszol6 aljzatokon, stb. val6 munkalatokat, csak szakember végezheti. Ez kiléndsen a
hosszabbité kabelek javitasara vonatkozik.
Balesetek esetén a hegesztétranszformatort azonnal levalasztani a halozatrol.
Ha a hegesztétranszformator érintésre raz, akkor azonnal kikapcsolni a késziiléket és
szakember altal feliilvizsgaltatni.
Ugyeljen arra, hogy a hegesztétrafénak mindig jo kontaktusai legyenek.
Viseljen a hegesztés kdzben mindig mind a két kezén szigeteld keszty(it. Ezek megdvjak
Ont az dramiitéstél (a hegesztési aramkér lresjarati fesziiltsége), a karos kisugarzasok,
(h& és ibolyantuli sugarak) valamint az izz6 fémek és a salakfroccsenések ellen.
Hordjon zart szigetelt Iabbelit, a labbeliknek a nedvesség ellen is szigetelnie kell. A
félcipék nem alkalmasak, mivel a lehulld, izz6 fémcseppek égési sebeket okoznak.
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6.2

6.3

Viseljen megfeleld 6lt6zéket, ne vegyen fel szintetikus ruhadarabokat.

Ne pillantson védtelen szemekkel a villamos ivbe. Hasznaljon a DIN-nek megfeleld,
el6iras szerinti védélveggel felszerelt hegeszté-véddpajzsot. A villamos iv, fény- és
hésugarzas mellett, amelyek vakitast ill. égéseket okoznak, még ibolyantuli sugarzast is
kibocsat. Ez a nem lathato ibolyantuli sugarzas nagyon fajdalmas kétéhartyagyulladast
okoz, amelyet csak par oraval késébb lehet észrevenni. Ezenkivil az ibolyantuli
sugarzasnak a védtelen testrészekre leégéshez hasonl6 karos hatasa van.

A villamos iv kézelében tartézkodd személyeknek, és segitéknek is fel kell hivni a
figyelmét a fennall6 veszélyekre, és el kell 6ket latni a sziikséges véddfelszereléssel, ha
szikséges, akkor épitsen be védéfalakat.

A hegesztésnél gondoskodni kell elegendé friss levegdellatasrol, kiléndsen a kis
termekben, mert flst és karos gazok keletkeznek.

Nem szabad olyan tartalyokon hegesztési munkakat elvégezni, amelyekben gazok,
Uzemanyagok, kdolaj vagy hasonlok voltak tarolva, még akkor sem, ha mar hosszabb
ideje ki lettek uritve, mivel a maradékok robbanasveszélyesek lehetnek.

Kulon elbirasok érvényesek a tliz- és robbanasveszélyes termekben.

Olyan hegesztési kdtéseket, amelyek nagy megterhelésnek vannak kitéve, és amelyeknek
okvetlenil teljesitenitik kell a biztonsagi kovetelményeket, csak képzett, és vizsgaztatott
hegeszt6knek szabad végezni. Példak: nyomdkazan, vezetdsinek, potkocsivond
késziilékek stb.

Utasitas: Feltétlendl tigyelni kell arra, hogy a villamos berendezések és késziilékek
védOvezetékei gondatlansag esetén a hegesztéarammal ténkreteheték. Példaul abban az
esetben, ha a hegeszté aramkor foldel6 csipeszét a hegeszté transzformator burkolatara
helyezzik, amely a villamos halézat féldelésével a hegesztétranszformator halézati
kabelének foldel6 erén keresztill 6sszekottetésben van, és a hegesztést egy olyan gépen
kivanjuk elvégezni, amely védéfoldeléssel rendelkezik. llyenkor lehetséges a hegesztés a
javitandé gépen, annak ellenére, hogy nem helyeztiink ra féldel6 csipeszt. llyenkor a
hegesztéaram a trafo foldel6csipeszétdl, a védbvezetékeken at folyik a javitandé géphez.
A magas aramérték miatt el6fordulhat, hogy a gépek foldelését végzé védévezeték
elolvad.

A dugaszol6 aljzatokhoz val6 bevezet6k dvintézkedésének meg kell felelnie az
eléirasoknak (VDE 0100). Tehat ezek az eldirasok szerint csak a vezetékatmérének
megfeleld biztositokat ill. automatakat szabad hasznalni (a véd&érintkezés dugaszold
aljzatoknak max. 16 Amp. Biztosité vagy 16 Amp. LS-kapcsold). Ezek tullépésének a
kovetkezménye a vezetékek kigyulladasa, illetve az épllet tlizkara lehet.

Sziik és nedves terek
A szlik, nedves, vagy forré termekben torténé munkalatoknal szigetel6 alatéteket és
kozbetéteket, tovabba bérbél, vagy mas rosszul vezetd anyagbdl levd hajtdkas kesztydit
kell hasznalni, azért hogy szigetelje a testét a padlotdl, falaktol, vezetékektdl,
miszerrészektdl és hasonloktol.
Ha magasabb villamos veszélyeztetés mellett - példaul szlk helyeken villamos
vezetbképességl falazatoknal (katlan, csévek, stb.), nedves helyiségekben (ahol a
munkaruha atnedvesedhet), forr6 helyiségekben, (ahol a munkaruha atizzadhat) - a
hegesztéshez kis hegesztétranszformatorokat hasznal, akkor a hegesztégép uresjarati
kimeneti feszlltségének nem szabad 48 Voltnal (effektivérték) tobbnek lennie. Tehat a
késziiléket a magasabb kimeneti fesziltsége miatt ebben az esetben nem lehet hasznalni.

Védé6ruhazat
A munka ideje alatt a hegeszt6 személynek az egész testén védve kell lennie a sugarak,
és az égeési sérilések ellen — ruha, és arcvédd altal.
Mind a két kézen, megfelel anyagbdl 1évé (bér) hajtdkas kesztydit kell hordani. A
kesztylinek kifogastalan allapotban kell lennie.

Copyright © 2021 VARO Oldal |6 www.varo.com



®

PQWER POWX480 HU

= Megfeleld kotényt kell hordani, azért hogy 6vja a ruhajat a szikrahullastol és az égéstdl. A
munkamadszertél fiiggben - példaul fej folotti hegesztés — véddoltonyt, és szikség szerint
fejvédoét is kell hordani.

6.4 Védelem a sugarak és az égési sérulések ellen

= A munkahelyen veszélyre figyelmeztetd tablat kell kifiggeszteni: ,Figyelem, ne nézzen a
langba!” A munkahely megvalasztasanal legyen figyelemmel a kdzelben tartézkodo
személyek biztonsagara. A jogosulatlan személyeket tavol kell tartani a
hegesztémunkaktdl.

= Ha alland6 helyen hegeszt, a falakat ne fesse vilagos szinlre, vagy csillogo fellletlre. Az
ablakiivegek esetében biztositani kell, hogy az ne engedje at, és ne tiikrozze vissza a
fényt és az ultraibolya sugarzast, ez példaul lefestéssel érhetd el.

7 UZEMELTETES

7.1 El6késziiletek hegesztéshez

A foldel6 csipeszt (2) vagy direkt a hegesztendd darabra kell raerésiteni, vagy az alatétre,

amelyre a darab éllitva lett.

Figyelem!

= Gondoskodjon réla, hogy a hegesztendé darabbal kdzvetlen kontaktus legyen. Ezért
kerllje a lakkozott fellleteket, és/vagy szigetel6 anyagokat.

= Az elektrédakat tartd kabel végén egy specidlis csipesz van, amely az elektréda
becsipésére szolgal. A hegesztés ideje alatt mindig hasznalni kell a hegeszté védépajzsot.

= Ezveédi a szemeket a villamos ivtdl, és mégis tiszta latast biztosit a visel6 szamara.

7.2 Hegesztés

Miutdn a trafét a halézatra csatlakoztatta, és létrehozta a hegesztési aramkort, a

kovetkez&képpen jarjon el:

= helyezze az elekir6da szabad végét az elektrédatartéba (1), és csatlakoztassa a foldeld
csipeszt (2) a hegesztendé darabra. Ugyeljen, hogy j6 villamos érintkezés alljon fenn.

= Kapcsolja be a késziiléket a ki/be kapcsoloval (4), és allitsa be a beallitokerék
segitségével a hegesztéaramot (3). Attdl fliggéen, hogy milyen elektrédat akar hasznalni,
tartsa a védOpajzsot az arca elé, és dorzsolje az elektréda hegyét gy a hegesztési
darabon, mintha egy gyufat akarna meggyujtani. Ez a legjobb mdédszer a villamos iv

meggyujtasara.
= Prébalja egy probadarabon ki, hogy megfeleld elektrodat és aramerésséget valasztott-e.
Elektroda | (mm) Hegeszt6aram (A)
2.0 50 - 70
25 70-100
3.2 100,130
4.0 130-160

Figyelem! Ne bokdosse az elektrodaval a munkadarabot, mert az kart tehet benne, és ez
megnehezitheti a villamos iv meggyujtasat.

A villamos iv meggyulladdsa utan prébaljion a munkadarabtél a hasznalt elektroda
atmérdéjének megfelel6 tavolsagot tartani. A tavolsagnak a hegesztés ideje alatt lehetdleg
allandonak kell lennie. Az elektrédat 60-80°-ban kell megddnteni.

Figyelem! Az elhasznalt elektrodak eltavolitasdhoz vagy a frissen hegesztett darabok
mozgatasahoz hasznaljon mindig fogét. Kérjuk tgyeljen ra, hogy az elektrédatartékat (1) a
hegesztés utan mindig kulon kell letenni.

A salakréteget csak lehiilés utan szabad a varratrdl eltavolitani.

Ha egy megszakitott hegesztési varraton folytatna a hegesztést, akkor elészor el kell tavolitani
a salakréteget az illesztési helyrdl.
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FIGYELMEZTETES! Ne hasznalja a hegeszté aramforrast csévek
olvasztasara.

Aram tartomanya a kiilénbdz6 Gizemi ciklusokban

160 A/ 10% 115 A/ 20% 80 A/ 30% 55 A/80%

7.3 Talhevitési védelem

A hegesztétrafd tulhevités elleni védelemmel van felszerelve, amely 6vja a trafoét a
tulhevitéstél. Amikor bekapcsol a tulhevitési védelem, meggyullad a kontroll lampa (5). Hagyja
ilyenkor a gépet egy ideig hdlni.

8 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Figyelem ! Miel6tt barmiféle munkalatba kezd a berendezésen,
aramtalanitsa azt.

8.1 Tisztitas
= Tartsa a gép szell6zdnyilasait tisztan, hogy megelézze a motor tulmelegedését.
= Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan.

Tartsa a szell6z6nyilasokat portdl és piszoktdl mentesen.
Ha a piszok nem jon le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat.

Ne hasznaljon olyan old6szereket mint példaul alkohol, ammaénias viz, stb.
Ezek az oldészerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

9 MUSZAKI ADATOK

Halozati csatlakozas: 230V ~ 50Hz
Hegesztéaram 55-160 A
Elektrédak 2-4 mm
Uresjarati fesziiltség: 48V

10 SZERVIZRESZLEG
A sériilt kapcsolokat szerviz-részlegunkben kell kicserélni.

= Ha a csatlakozoékabel (vagy a tapcsatlakozé) megsérilt, akkor a szerviz-részlegiinkben
kaphato specidlis csatlakozokéabellel kell kicserélni. A csatlakozékabel cseréje csak a
szerviz részlegben hajthato végre (lasd az utolsé oldalt), és csak szakképzett személy
(szakképzett villanyszerel8) végezheti el.

ll TAROLAS
Alaposan tisztitsa meg az egész késziiléket és annak tartozékait.
= Gyermekek szamara nem elérhetd helyen tarolja, stabil és biztonsagos helyzetben,
valamint szaraz és hiv0s helyen. Kerlilje a tul magas vagy tul alacsony hémérsékleteket.
= Védje a kdzvetlen napfénytdl. Amennyiben lehetséges tartsa sotét helyen.
= Ne tarolja miianyag zsakban, hogy elkerilje a nedvesség kialakulasat.
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12 JOTALLAS

= Az alabbi termékre 36 hdnapos j6tallasi iddszak érvényes, mely azon a napon Iép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy méas
egyéb tartozékokat, mint példaul a farokat, furéfejeket, firészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbdl, balesetbdl vagy a médositasbol eredé sériléseket és
meghibasodéasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

= A nem rendeltetésszer( hasznalatbol ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= Akészilék nem rendeltetésszerii hasznalatabdl eredd sériilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= Ajavitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkez6
ugyfélszolgalati k6zpont végezheti el.

= Ha tovabbi informéaciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi koltségeket mindig az gyfél viseli, kivéve, ha arrdl frasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készulék sérilése a karbantartds elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benydijtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sériilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készulék rendeltetésétél eltéré célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kiviil
hagyasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszultségnek a kovetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi idészak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamaci6 visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelelden végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellendrzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idopontjanak bizonyitdsahoz meg kell &rizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazohoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyditt.

13 KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznéalédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon

kornyezetbarat elhelyezésérol!

Az elhasznalodott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kdzé.

Kérjik, hogy gondoskondjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre

— lehet6sége van. Az Ujrahasznositasi lehetGségekrél érdeklédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!

b
N1
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MCMECEELELGSEGI NYILATKOZAT m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kijelenti, hogy

A termék tipusa: Elektromos Hegeszt6 160A

Markanév: POWERplus

Cikkszam: POWX480

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkoz6 eurdpai
iranyelvek alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A készilék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig);
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Harmonizalt eurdpai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig);

EN60974-1 : 2012

EN60974-6 : 2016

EN60974-10 : 2014

A miszaki dokumentacio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

Ludo Mertens
Szabalyozasi Ugyek - Megfeleléségi Menedzser
08/06/2021, Lier - Belgium
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ANEKTPO CBAPOUYHbIUN AMMNMAPAT 160A
POWX480

1 OBJACTb NPUMEHEHUA

OTot annapart npurogeH Ans cBapku ¢ anekTpogamn. Magenve He npegHasHavyeHo Ans
KOMMepP4EeCKOro ncnosib3oBaHua.

BHUMAHMUE! ins Bawew nuyHon 6e30nacHOCTU NPOYTUTE AAaHHOE
® PYKOBOACTBO U 06LiMe MHCTPYKUUKN NO TeXHUKe 6esonacHoCTU nepen
& Hayvanom 3kcnnyTtauuu annapara. lMpu nepegaye Bawero

3NeKTPOUHCTPYMEHTA B NONIb30BaHWe APYrMM nuuam obAa3aTernibHO

NPUNOXNTe AaHHbIe UHCTPYKLMUMN.

2 OINUCAHUE (PUC. A)

1. Oepxatenb anektpoaa 4. MNMepekntoyaTenb BK / BbIKI
2. 3axnm 3a3emMrneHus 5. MngukaTop neperpesa
3. Perynuposka Toka 6. lkana Toka

Ynanute Bce ynakoBoYHble MaTepuarnbl
Ynanute ocTaTtku ynakoBKv ¥ TPAHCMOPTUPOBOYHBIE KPEMIeHUs (€CAN OHW ecTb)

= [IpoBepbTe NOMHOTY KOMMIEKTa NOCTaBKN

= [poBepbTe annapat, ceTeBol kabenb, CETEBON LUTENCESb U BCE BCOMOraTernbHble
NPUHAANEXKHOCTU Ha HanMyme NOBPeXAEeHUI BCNEACTBUE TPAHCNOPTUPOBKM

= [1o BO3MOXHOCTM XpaHWTE yNakoBOYHbIE MaTepuarnbl 40 UCTEYEHUS rapaHTUAHOMO Cpoka.
Mo ncTeyeHUn cpoka rapaHTUM YTUNU3NpPYITe X COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3omM.

3 GRIP COAEPXMWMOE YNAKOBKU

BHUMAHMUE! YnakoBo4Hble MaTepuanbl - 3To He urpyuwku! He no3Bonsure
AeTsIM urpaTtb ¢ NNacTUKOBbLIMU NakeTamu! ATO MOXKET NPMUBECTU K
yayleHuto!

CBapoyHbIii annapart + coegnHUTeNbHbIE kabenu
(kabenb 3a3emneHns + 3axum / gepxarenb
3neKkTpoAa + cBapoYHbIN kabenb )

CBapoyHas macka

CranbHas wweTka / MOMOTOK.

1x pykoBOACTBO MO MOSb30BaHUIO

Ecnu Kakme-nm6o aneMeHTbl OTCYTCTBYIOT UNU NoBpexaeHbl, obpaTuTecs K
cBOemy Aaunepy.

4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom pykoBoACTBE n/unyn Ha caMmon MaluvHe NCNOoNb3yTCA crnegyrune CUMBOJbI:

CoO0TBETCTBYET OCHOBHbIM ® Mepen Havanom
TpeboBaHusaM EBponericknx & aKcnnyaTauum udyumte
OVPEKTUB. WHCTPYKLIMIO.
"ﬂ Bcerpna HapeBsalTe 3aWUTHbIE Bcerna HageBanTe
‘ nepyaTkm. CBapoyHas macka
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5 OBLUUE YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU NPU PABOTE
C SNEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpoyTnTe BCe yka3aHus No TexHnke 6e3onacHOCTM 1 Bce MHCTPYKUmMK. HecobniogeHue Bcex
YKa3aHWU N MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTYU K MOPAKEHWIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy wu/unm
cepbésHon TpaBme. CoxpaHnTe BCe yKasdaHWs U UHCTPYKUUK AN NOCNeAyoLwero
1cnonb3oBaHus. TepMUH "aNeKTPOUMHCTPYMEHT" B yka3aHusix No TexHuke 6esonacHocTu
OTHOCUTCS K 3NIEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemy oT anekTpoceTu (C kabenem) unm ot
akkymynsitopa (6e3 kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

= [lopgepxvBanTe YACTOTY U AOCTATOMHbIA YPOBEHb OCBELLEHUS Ha paboyem mecTe.
Becnopsaok 1 HegocTaTok OCBELLEHNS MOTYT NPUBECTU K HECHACTHBIM CryYasM.

= He nonb3ynrecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHON cpeae, Hanpumep, B
NPVCYTCTBUM OFHEOMACHbIX XUAKOCTEN, ra3oB Unu nbinn. Bo Bpems paboTsl
3NEKTPOUHCTPYMeEHTa 06pa3ytoTcst UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMNAMEHUTb MNbiflb UK
ncrnapeHus.

= [lpn paboTe aNeKTPOMHCTPYMEHTa AeTW U CTOPOHHME HabniogaTeny AOMKHbl HAXOANTLCA
Ha 6e3onacHomM paccTosHun. OTBNeYEeHe BHUMaHNA MOXET NPMBECTU K NoTepe
KOHTPOMS Haf MHCTPYMEHTOM.

5.2 Anekmpobe3zonacHocmb

Bcerna npoBepsiiTe, COOTBETCTBYET SN HarnpsbkeHUe B CETU HaNPAXKEHUIO,
yKazaHHOMY Ha TabriMyke ¢ TeXHU4ECKUMM AAaHHbIMM.

= Lltencenu aneKkTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL CETEBON po3eTke. Hu B koem
cnyyae He nepegenbiBavite wWrencens. C 3a3eMneHHbIMW 3NEKTPOVHCTPYMEHTaMN He
ucronb3ynTe kakne 6bl TO HM BbINo aganTepbl. OpUrMHanbHbIE LWTENCENU 1
COOTBETCTBYIOLUME UM CETEBbIE PO3ETKMN YMEHbLLAT PUCK NOPaKEHNS ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

= He npukacanTecb OTKPbITLIMU y4acTkamuy Tena K 3a3eMIeHHbIM MOBEPXHOCTAM,
Hanpumep, k Tpybam, pagmatopam, KyXOHHbIM MAnTam 1 xonoauneHukam. Mpu
3a3eMrieHVn Tena Bo3pacTaeT PUCK MOPaXKEeHUS SMEKTPUHECKUM TOKOM.

= He nogBepravite 3nNeKTPOUHCTPYMEHTbLI BO3AEVCTBUIO AOXAA UMK BriaxkHon cpedbl. [Mpu
nonagaHnn BoAb! B ANEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPAKEHUS ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

= [paBunbHO obpalianteck ¢ kabenem. Hukorga He nonb3yrTech kabenem Ans nepeHoca,
BbITATVBAHUS UNW OTCOEANHEHNSA UHCTPYMEHTa OT CeTEBOW po3eTku. XpaHute kabenb
nopanbLle OT UCTOYHMKOB Tenna, HedTenpoayKTOB, OCTPbIX MPEAMETOB U ABUXKYLLMXCS
YacTtel. [NoBpexaeHHble unu 3anyTaHHble kabenu yBenMumBaT PUCK MOpaXeHus
3MNEeKTPUYECKUM TOKOM.

= [lpu paboTe € 3NEeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLLEHWI NOMb3yNTECh YANMHUTENbHbBIM
LLIHYPOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM AN UCNOMb30BaHNA BHE NOMELLeHWI. Vicnonb3oBaHue
LUHYpa, NpeAHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWI, YMEHBLUUT PUCK NOPaXeHUst
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

= Ecnu paboTa c anekTpoMHCTPYMEHTOM BO BIaXHbIX YCIIOBUSAX HeM3bexHa, Nonb3ynTech
yCTpOMCTBOM 3aLmTHoro oTkmodeHns (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHve Y30 yMeHbLUNUT puUck
NOpa)xeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.
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5.3

5.4

Jlu4Has 6e3onacHocmb
ByabTe 6auTenbHbl, crieaMTe 3a CBOVMU AeNCTBUSMU U PYKOBOACTBYMTECH 34PaBbIM
CMbICIOM Mpy paboTe C SMEKTPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3yinTech SNeKTPOMHCTPYMEHTOM,
ecnu Bbl yctanu unv HaxogmTech nog BUSHAEM HAPKOTUYECKUX CPeACTB, arnkorons unm
nekapcTB. [loTepsi KOHUEHTpaLMK Ha AOM0 CeKyHAabl Npu paboTte ¢
ANEKTPOMHCTPYMEHTaMMN MOXET NMPUBECTU K CEPbE3HON TPaBMe.
Monb3ynTeck cpeacTBamu MHAMBMAYansHoW 3awmTel. Becerga HagesawTe 3almTHble
ouku. CpeacTBa 3aWwuThl, B YaCTHOCTW MPOTUBONbLINEBON pecnupaTtop, 0byBb C
HeCKonb3siLen NOAOLLBOW, 3allMTHAs Kacka U CpeAcTBa 3aluTbl OPraHoB Criyxa,
Ucnorb3yemble B COOTBETCTBYHOLLMX YCMOBUSIX, CHU3ST PUCK NOMYyYEHUS TPaBMbI.
He ponyckaiiTe HenpeaHamepeHHOro BKMoYeHUst annapara. lNepen nogknioyYeHnem K
ceTn ybeauTech, YTO BbIKMOYaTENlb HAXOAUTCS B BbIKMIOYEHHOM MONoXeHuu. MNepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, AepXa nanew Ha BbiknoyaTene, unv nogcoeauHeHne
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB K CETU NPU BKIMIOYEHHOM MOSIOKEHUM BbIKIOYATENSA MOXET
NPUBECTU K HECHACTHOMY Crly4vato.
Y6epuTe Bce perynmpoBOYHbIE UM raeyHble KIo4vmn nepes BKII0YEHNEM
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. Knioy, ocTaBneHHbIN BO BpaLLaoLWencs YacTtm
ANEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET HaHECTU TpaBMmy.
He nepeHanpsirantecs. [ocTosiHHO NoaaepxuBanTe yCTOMYMBOCTL M paBHOBeECKE. DTO
NO3BOMMWT fMyYLle ynpaBnsTb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLUsIX.
OpeBaliTecb cooTBETCTBYHOLWMM 06pa3om. He HageBanTe NPOCTOPHYIO OAEXAY UK
IOBENUPHbIE YKpaLLeHust. [lepxxuTe Bonockl, OAeXay U nepyaTkv noganblue oT
ABUXYLUMXCS YacTel. [pocTopHas oaexaa, BENVPHbIE YKPALLEHUS UMW ANWHHbIE
BOMOCbI MOTYT 3aCTPATb B ABWKYLLUNXCH YacCTSAX NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
Ecnu npegycmoTpeHbl ycTpoiicTBa Ans oTBoda v cbopa nbinv, ybegntecb B TOM, YTO OHU
noacoeaunHeHb! U UCMONb3YTCs Haanexalmm obpa3oM. Vicnonb3oBaHue Takux
YCTPONCTB MOXET YMEHbLUUTb ONAaCHOCTb, UCXOOALLYIO OT MbIMN.

Akcnnyamayus u yxo0 3a 371eKmpPoOUHCMPYMEHMOM
He neperpyxainte anekTpoMHCTPYMeHT. icnonb3ynTe aneKTpOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUU C €ro HasHayeHvneMm. [NpaBunbLHO NofobpaHHbI MHCTPYMEHT BbINOMHUT
paboTy nyulle U HagexHee B TOM PEXUME, Ha KOTOPbIA OH paccuuTaH.
He ncnonb3ynte aneKTpOUHCTPYMEHT C HEMCMPaBHbLIM BbikMovaTeneM. Jlobon
ANEKTPONHCTPYMEHT, KOTOPLIM HEBO3MOXHO YNPaBnATb C MOMOLLBIO BbIKIOYaTens,
OnaceH W NOANEXUT PEMOHTY.
OTcoeauHuUTe WTENCENb OT UCTOYHMKA NMUTaHWS Nepes PerynnpoBKoi, CMEHOMN
NPUHaANEXHOCTEN NN XPaHEHNEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takve npegynpeaunTenbHbie
Mepbl 6e30MacHOCTM YMeHbLIAT pUCK HenpeaHaMepeHHOro BKITHYEHNS
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B HeAOCTYMHbIX ANs AeTen MecTax 1 He no3sBonsiTe
noasM, He 3HaKOMbIM C 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM UINN C AaHHLIMU UHCTPYKLUUSIMU, paboTaTb
C HUM. ONEKTPOMHCTPYMEHTbI NPEACTaBNSAT ONACHOCTb B PyKaxX HEMOArOTOBIEHHbLIX
nonb3oBaTenen.
CopepxuTte aneKTPOMHCTPYMEHThI B ucnpaBHocTU. Criegute 3a TeM, YTOObI He ObIno
CMeLLEeHUs UNn 3aefaHns OBUMXKYLLMX YacTen, NOBpeXaeHUs aeTanei unm kakoro-nmbo
Apyroro o6CcToATeNbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMUSTL HA paboTy 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB.
Mpy HanMuuM NOBpeEXAEHUIA OTPEMOHTUPYINTE 3MNEKTPOUHCTPYMEHT nepes
ucnonb3oBaHmeM. MHOXECTBO HECHACTHbIX CIy4YaeB NPOMCXOAMT M3-3a HEHaanexallero
06CnyXMBaHNS 3MEKTPONHCTPYMEHTOB.
CopepxuTe pexyLume MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU M YACTbIMU. [TpaBunbHO obcnyxnBaemble
peXyLLMEe MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLUMU KPOMKaMU MEHbLLE 3aKMUHMBAIOT U nerye
yNpaBnsoTCS.
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*  Mcnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTM, HAKOHEYHWUKM 1 T.N. B COOTBETCTBUM
C AaHHBbIMW MHCTPYKUMSMU 1 HA3HAYEHNEM KOHKPETHOTO TUMNa SNeKTPOUHCTPYMEHTa,
npyYHMMas BO BHUMaHWe yCroBWsl U XxapakTep BbINonHsieMol paboTsl. Vicnonsb3oBaHve
3MEKTPOMHCTPYMEHTA He MO HasHaYeHWI0 MOXET NPEACTaBNsATb ONaCHOCTb.

5.5 O6cnyxueaHue

= [loBepsiiTe obcnyxveaHue Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa KBanuguumpoBaHHOMY
cneumanucTy No PeMOHTY C UCMOSb30BAHWEM TOSbKO aHANMOMMYHbIX 3anacHbIX YacTen.
OT0 rapaHTVpyeT 6e30nacHOCTb ANEKTPONHCTPYMEHTa.

6 OCOBbIE NMPEAOCTEPEXEHUA OT ONMACHOCTU ANA NEKTPO
CBAPOYHOI'O AMNMAPATA

Mcnonbayiite aTOT annapaT Tonbko ANs Lene o603HayYeHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE: Ans

CBapKu C areKkTpogamm.

HeHagnexallee ncnonb3oBaHne 3Toro annapata MOXET NPUYNHUTE BPE NIOAAM, KUBOTHBLIM

UM UMyLLIECTBY.

Monb3oBaTenb HeceT OTBETCTBEHHOCTL 3a CBOIO COBCTBEHHYI0 6e30nacHOCTb, a TaKkke

6e30MacHOCTY NoAe B CBOEM OKPYXXEHUM.

= PeMOHT fomkeH Npon3BoANTL TOMBKO YNONMHOMOYEHHBIN / KBanuduumpoBaHHbI
cneunanucr.

=  Tonbko AOMKHbI ObITb MCMONb30BaHbI NPEANOXEHHbIE / B KOMMNEKTe kKabenu ceapkm
(ceveHnem F10mm 2 pesunHoBbIE kKabenu)

= PerynsipHo AOMKHO BbIMOMHATLCS 06CNyXMBaHue.

= Bo Bpems paboTbl gepxaTb CBapOYHbI annapat cBoboaHON OT BCcex 06NOMKOB, He
CTaBbTe ero Kk CTeHe, Tak byaet obecnevyeHo BEHTUNALMS Ha BCe BpEMS.

=  BblHbTE pasbem OT 3MEeKTPUYECKOW CETH Nepes TeM Kak NepeHOCUTb CBApPOYHbIV annapar.

= [lpoBepuTb COCTOSIHME CBApOYHbIX kKabenen, 3axuma aNeKTpoAoB, 3aXNM Ha 3a3eMrieHue.
MoBpexaeHne nsonaumm MoXeT MPUYMHNTD BPea Y MOXET YMEHbLLUTL Ka4YeCTBO CBapKu.

= CBapo4HbIl NpoLECC MPOU3BOAUT WCKPbI, pacniaBrieHHble YacTuubl MeTanna v Apim.
Tak yto ByabTe 04eHb OCTOPOXHbBI U yAanuTe BCE roprovme XUAKoCTU U MaTepuarnsl U3
paboyen 30HbI.

=  YBeauTecnb, 4TO Nogaya Bo3ayxa obecneyeHa JOCTATOYHO.

= Hukorga He BapuTe ByThinku, 604Ky Unu TpyGbl CoaepaLlmMx NErkoBocnnameHsoLWwmnecs
XKMOKOCTM Unu rasbl. MisberaniTe BCAKOro KOHTaKTa Co CBapOYHbIM TOKOM: HamnpsixeHue
XOIOCTOr0O X0Aa, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTb MEXAY 3aKMMOM 3MeKTpoaa 1 3aXXUMOM
3a3eMIeHNs MOXeT ObITb ONacHbIM.

= . Hukorga He xpaHuTe 1 He MCMOoMb3yINTe annapaTt BO BMAXHOW cpeae Ui noa AOXKAEM.

=  3awwmwanTe rnasa c COOTBETCTBYHOLUMMM 3aWwmuTHbIMK cpeacTeamm (DIN ctenenn 9-10),
4YTO YCTaHOBIEHO B 3alUNTHON Macke 6e3onacHocTu. HapeBaviTe nepyatkv U 3alwuUTHYO
Qaexay, cyxou, 6e3 macna v xupa, YTobbl 3aLUNTUTL KOXY OT YP-n3nyyeHus.

BHUMAHUE! Y®-usnyyeHus otT cBapku MOTyT NoBpeAuTb rnasa unm
CXeYb KOXY.

= Caapka NpoM3BOAMT CBApOYHbIE UCKPbI M Kannu pacnnaBreHHoro MmeTtannaHa
NMOBEPXHOCTW CBAPHOIrO COEAMHEHUS] OHM OCTAKTCH ropsiyelt HEKOTOPOE BPEMS.

= MoryT o6pasoBaTbCsl Napbl, YTO MOXET ObITb BpeAHbIM ANs Ballero 3aopoBbsillopaxeHue
3NEKTPUYECKMM TOKOM MOXET NPMBECTM K NETanbHOMY UCXOAY.

= He noaxoauTb 6nnxke, Yem B paamyce 15 M oT cBeTa cBapku 6e3 3alunTbl.

= BawwuTtute cebsi n okpyKalLLMX Bac Noger oT BpegHOro BMUSIHAS CBETa CBapKU.

=  BHumaHuve: B 3aBUCMMOCTU OT OCHOBHOW CETU, MOXET NPOU30NTU NEpenas HanpsikeHus n
MeLLaTb ApyrMMm nonb3oBaTensm B criyyae coMHeHUn o6paTuTech kK SHEPronocTaBLLMKaM.
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6.1 Mepbi npedocmopoxHocmu.

= [lpegnucaHHble ajanTauuy K IMaBHOW 3NEKTPOCETU, po3eTku, kabenu u T.4., Hanuune
KBanMuLMpOBaHHOIO NepcoHarna v B YaCTHOCTU, YANUHUTENN

= Ecnu HecyacTHbI criydaii: BbIKIIOYMTb CBAPOYHbIM annapaT HeMeaeHHO OT
ANeKTpUYECcKon ceTn

=  Ecnu n3 3a nepenaga HanpsikeHUst MECTHBIX 3MEKTPUYECKUX CeTeN Bbipyburcst annapar,
obpaTuTech K KOMNETEHTHOMY NuLy, YTO6bl NPOBEPUTL annapat

= CBapou4HbIll TOK: Bcerga ybeamTech, YTO neKTpudeckne KOHTakTbl 3akpeneHbl
6e3ynpeyHo

= Bcerga HapgeBaiTe 3alMTHblE NepyaTkvi Ha 0b6e pyKW Ans 3aluTbl OT: NOpaXeHus
ANEeKTPUYECKMM TOKOM, YD nsnyveHusi, pacnnaBneHHOro Metanna, Uckp u 7.4

= Hocute TBEpAYIO, U30NMpYytoLLyo 00yBb (0COBEHHO BO BnaxHoW cpene)llageHve kanenb
pacnnaBneHHoro MeTanna MoXeT NPUBECTU K CEPbE3HbIM OXoram

= HocuTe cOOTBETCTBYIOLLYIO OAeXay: B KOTOPOW HET CUHTETUYECKUX BOJOKOH!

= Hukorga He CMOTpUTE B CBapOYHbIN nyy 6e3 3awwuThl! (TONbKO C COOTBETCTBYOLLMMU
3aWnTHBIMK 04kamu) UV nsnyyeHne MoxeT Bbl3BaTb CEPbE3HbIE NMOBPEXAEHUS TMa3 1
KOXW (OCnenuTenbHOEe XOKEHWE), KOTOpbIe MOSIBMSOTCS TONIbKO Yepe3 HECKOSbKO YacoB
(pedp 3arap)

= Bce Bbllecka3zaHHOe Takxe NOAXoAMT AnNs Moden B BalleM OKpY>KEHUM

= Y6eautech, YTO Nogada Bo3gyxa 4OCTAaTOMHO, OCOBEHHO B HEBOMbLUMX NOMELLEHUSX

= He Bapute ByTbInku, 604k unu TpyGbl, CoaepXaLLmx NerkoBoCcnnaMmeHsoLwmnecs
XKMOKOCTM UMK rasbl, Aaxe nocne A0Nroro BpeMeHW OHU MOTYT BbI3BaTb B3pbIiB

= B orHeHHoOW cpefe / npepocTepexeHune B3pbiBa, AEWCTBYIOT Gonee cTporme npeannucaHus

= CBapHble LWBbI, KOTOPbIE AOMKHbI HECTU TSHXKENOE Neperpysku 1 06ecnevnTb KOHKPETHbIE
ycnoBusi 6e3onacHOCTM AOMmMKHbI BblTh caenaHbl KBanuuumpoBaHHbIM CBapLLMKOM

= [lpumeyaHue: Bcerga y6eamTech, YTO Bbl HaAnexalle NoAKIYNIN 3aXuM nsi
3a3emneHuaB cnyyae, ecnv 3TOro He cAenaTb MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHNIO
OCHOBHOIO 3a3eMJIeHNS UM camoro annapaTta ( NnaBneHuio 3a3eMnstoLLEero Nposoaa)

= Pa3sbem gomxeH OblTb 06ecneyeH Hagnexalum (aBTomaTnyeckum) npegoxpaHuTtenem(B
COOTBETCTBMU C CEY4EHNEM MPOBOJSIOKN, CTAHAAPTHBIN Pa3beM C 3a3eMMEeHNEM [OIKEH
umeTb 16A npegoxpaHutens) Vicnonb3oBaHne npeaoxpaHUTenen MowHee MOXeT
NMPUBECTU K CKUIaHWI0 NPOBOAA U K MOXapy B 34aHWUK.

6.2 Manbie u enaxHbie NOMew,eHusl.

Mpu ncnonb3oBaHWM CBOEro CBApOYHOro annapaTa B MarbIX U BMaXHbIX MOMELLEHUSIX
HeobXoaMMOo MCMNOb30BaTh AOMNONHUTENbHbBIE CNOW U30NALMK, UCMONb30BaHNe
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIX U30MSALMOHHBIX MEPYATOK, KOXMN UMK OPYTMX O4YEHb NI0X0 NPOBOASALLErO
maTtepuana, Ans 3awuTbl Tena YenoBekaB akcTpemanbHON cUTyauum, BbIXOOQHOE HamnpsikeHue
He MOXeT ObITb Bbille, Yem 48V.

6.3 3awjumHoe cHapsikeHue

= [pu BbINONHEHUM paboThl, BCE TEMO CBapLLMKa AOMKHO ObiTh 3aLLMLLEHO C NMOMOLLHO
ofexabl U NULEBOW Macku OT paauaumm (0XXoros).

= [lepyaTku CBapLUMKa, CAeNaHHbIE N3 NOAXOAALLEro MaTepuana (Koxa), 4OJKHbI HOCUTb
Ha 06e pyknOHM JOMKHbI ObITb B AeanbHOM COCTOSIHUN.

= [Insa Toro, 4Tobbl 3aWmUTUTL oaexay / KOXy OT NETSLMX UCKP U 0XXOroB, COOTBETCTBYHOLLNE
hapTyku [OMKHbI ObITb NpUcTerHyThIECHN xapakTep paboTbl CBEpXy cBapku, TpebyeTcs
3aLMTHBIA KOCTIOM, @ TakKe 3allUTHYH Kacky.

6.4 3awyuma om paduayuu u 0xo0208:

= 3Haku, pa3meLLeHHble Ha paboyeM MecTe npeaynpexaeHns ob onacHoOCTV Ans rnas:
Tabnuukn ¢ Hagnuceto "OCTOPOXHO, HE CMOTPY B OroHb!" Paboyee MecTo AOMKHO ObITb
KaK MOXXHO NOMHee 3aKpbITo, YTODbI NtoaM OblNM 4OCTATOYHO 3aluLeHbIHeNnpuYacTHble
TNOAM JOIMKHbI HAXOAUTBLCS NOoAAsbLUE OT CBAPKU.
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= CTeHbl B HENOCPEACTBEHHOM BNIM30CTN OT NOCTOSIHHOM 06/1acTu CBapKW, HEe AOMKHbI
MUMeTb CBETIbINA LBET UKW MSHLEBYIO OTAEMNKY, OKHA AOJMKHbI paccmaTpuBaTbhbcs No
KparHeln Mepe [0 YPOBHS rnas, YTobbl 3aLUTUTL OT CBETA CBAPKU UMW OTPaXKEHUS MyTEM
NPUMEHEHNS NOAXOASLLEro CIosi Kpacku.

7 OKCIMNYATALUMUA

7.1 Modzomoeka.

3axunm 3a3emnenus (2) gormkeH ObiTb MOAKMIOYEH K 3aroTOBKE MW HAa CTaLMOHaPHY OCHOBY

3aroToBKM.

OCTOpPOXHO:

= Y6eauTtecb, 4TO obecneyeH NPsSIMON KOHTAaKT C 3aroToBkonl3beranTe okpalleHHble nnu
N30MMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTY.

= CBapouyHbIi kabenb cHabXeH cneuunansbHbIM AepxaTtenem, YTobbl AepXaTb ANeKTPOAb.

= Bcerga vcnonb3yiTe 3alMTHYI0 Macky, OH 3aluLLaeT Bac U NO3BOMSET CMOTPETb Ha
CBapKy.

7.2 Ceapka.

= [locne npoBefeHUsi BCeX HEOOXOANMBIX MOAKIIOYEHWI Bbl MOXETE BbIMOSHUTL
crnegywowme OenNcTBums:

= BRoxuTb ronbif KOHeL, CBapOYHbIX 3NIEKTPOAOB B AepxaTenb (1) 1 NOAKMoYUTb 3aXum (2)
K 3aroToBKe.

= BknounTb cBapoyHbIvi annapart (4) n BbibpaTb CBApOYHbIN TOK, MOBEPHYB MaxoBuK (3), B
3aBUCKMMOCTU OT AMamMeTpa 3MeKTpoaa KOTophbli Bbl ByaeTe UCnonb3oBaTh.

= [lepxaTb 3aWMUTHYIO0 MacKy nepes BalLUM fULIOM, M 0OBOAWTL 3NEKTPOA NO 3aroToBKe, Kak
npou3onaeT OcBeLLeHnedTOo Nny4min cnocob, 3axkeub ayryllpobynte Ha npobHoM YacTw,
4YTOObI NPOBEPUTL BbIOPaH NN NPaBUIbHbIA ANEKTPOA / TOK.

Anektpoa I (mm) Tok cBapku(A)
2.0 50 - 70

25 70 - 100
3.2 100 - 130
4.0 130 - 160

OCTOPO)KHO! He YMPKaTb MPOTUB 3arOTOBKWU, 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXOEHUIO U
3aTpyAHUTL BCMbIXMBaHWeE ayruKak TorbKo ayra BCrbIXHyna, NoctapanTech COXpaHUTb
npaBuiibHOE paccTosiHne Ao obpabaTbiBaeMoli AeTanm (YTO COOTBETCTBYET UCMOSb3YyEMOMY
AnekTpoay)Yron anekTpoaa K 3arotoBke JormkHa 6biTb 60-80 °.

OcTopoxHo! Bceraga ucnonb3ayinte Wmnubl A4Ns yaaneHust UCnosfib3oBaHHbIX 3MEKTPOA0B UMK
Ans 3aMeHbl 3aroToBkMBcerga nomMHUTE, YTO AepxaTesb anektpoaa (1) AoMmKeH GbITb
OTBEPHYTA HA NOBEPXHOCTU I/I3OI'I$'-|L|,I/II/I! Lnak OOJIKEeH ObITb BbIiBEQEH TOJIbKO Mnocrne
oxnaxaeHuaKoraa csapka NpodoMmKeHa Nocne 0CTaHOBKW, TOMbKO MOCHE 3TOro B KOHUE
JOIKeH ObITb yAaneH Lwnakx.

NPEAYNPEXAEHUE: He ncnonb3ynte cBapo4HbI MCTOYHUK NUTaHUSA ANs
pasmopaxuBaHusa Tpyo.

[lMana3oH 3Ha4yeHui Toka B pasHbix pabounx pexmmax

160A/10% 115A/20% B0A/30% 55A/80%
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7.3 3awjuma om nepezpeea.

Balu cBapo4HbI annapaTt ocHalleH 3awuTon oT neperpesaOH 3alumLLaeT CBapOYHbIN
annapat oT neperpesaKorga nponMcxoauT neperpes, npegynpexaanoLmn niamkatop (5)
byneT cBeTuTbCA[anTe BaleMy CBapoOYHOMY annapaTy OCThbITb B HEKOTOPOE BpeMS.

8 YUCTKA U OBCIYXXUBAHUE

BHumanue! lMepen BbinonHeHnem nobbix paboT Ha 06opyAoBaHUU
BbIHUMaWMTe LWITENnceNb U3 CeTEeBOW PO3ETKM

8.1 HYucmka

= CopgepxuTte BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS annapaTa B YUCTOTe BO n3bexaHune neperpesa
auraTens.

= PerynsipHo oumwiaiiTe Kopnyc annaparta Msrkov TPSNKOW, xenaTenbHO Nocne Kaxaoro
MCMONb30BaHus.

= He gonyckaiiTe nonagaHus nbiv U rpsi3av B BEHTUMNALIMOHHBLIE OTBEPCTYS.
= Ecnv rpasb He OTXOAUT, UCTIONb3YIMTe MArKYo TPSIMKY, Cierka CMOYEHHYH B MbIfbHOM
BoJe

Hukorpa He ucnonb3ynte Takue pacTBOpUTENU Kak 6€H3UH, CNUpT,
aMmuayHas BoAa U T.NATU pacTBOPUTENU MOTYT NOBPEAUTbL NINAcTUKOBbLIE
petanu

9 TEXHUWYECKWE OAHHbIE

Hanpspkenne / Yactota (B/l'w) 230B~/ 50Iy
CBapo4HbIf TOK (cos ¢ = 0.73) 55-160A
OnekTpoabl (D) 2-4mm
HanpspkeHne Harpy3ku 48 V

10 OTAEN CEPBUCHOI'O OBCITYXXUBAHUA
3ameHa noBpexXaeHHbIX BbIKIoYaTenemn AomKHa NPOU3BOAUTLCS HaLIVMM OTAENOM
nocnenpoaaXKHOro 06CnyXMBaHWS.

= Ecnuv coeauHuUTenbHbI Kabenb (Mnmn ceTeBow LUTeNcenb) NOBPEXAEH, ero creayet
3aMeHUTb aHanorM4HbIM COeAVNHUTENbHBIM Kabenem, KOTOpbIVi NOCTaBMAETCS HaLUM
OTAENOM CEPBUCHOro obcnyxunBaHua3ameHa coeMHUTENBHOTO kabens JomkHa
NPOV3BOANTLCH TOMBKO HALLUM OTAENOM CEPBUCHOIO 06CyXnBaHUs (CMMOCNEAHIO
CTPaHuLYy) Unu KBanuULMPOBaHHbLIM CMELManMCTOM (3MEKTPUKOM).

11 XPAHEHUE
TwaTenebHO ouunLLanTe BeCb annapart U ero oCHacTKy.

- XpaHI/ITe annapart B He4OCTynHOM Ana neten, npoxnagHoMm 1 CyxomMm MecTe, usberavite
CITULLKOM BbICOKMX U CITULLKOM HU3KMX TemnepaTyp.

=  Bawwwante annapart ot BO3AeNcTBusi NPAMbIX COJTHEYHbIX nyqulI'Io BO3MOXHOCTU
XpaHuUTe ero B TEMHOTeE.

- He XpaHuUTe annapaTt B NOJIN3TUINEHOBbIX MeLLKax BO nsbexaHne CKonneHns Bnaru
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12 TAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKkoHOAATENbHBIMY TpeboBaHMAMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTven Ha cpok 36 Mecsiua, UCHUCnSeMbI C AaTbl NPMOBPETEHUS NEPBLIM
nokynarenem.

= [laHHas rapaHTus oxBaTbiBaeT Bce AedeKTbl MaTepuarnoB U NPOU3BOACTBA, UCKIoYas
6artapewn, 3apsaHble yCTpPoONcTBa, AedeKTHbIe AeTanu, NoaBepraemMble eCTECTBEHHOMY
U3HOCY, OCOGEHHO TaKMe, Kak NMOALWMMHUKK, LLETKM, Kabenu v LTENcernbHble BUMKMW, UK
NpUHaanexHoOCTH, Takne Kak cBepria, roroBKv CBepr, MUIbHbIE NOMOTHA U T. A.; OHa He
BKIOYAET NOBPEXAEHUS UNU AedekTbl, BO3HMKaloLMe BCIeACTBUE HeHaanexatlero
obpalLeHUsi, HECHACTHBIX CIy4YaeB UMM BHECEHUSI UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ TaKKe He
BKIIHOYAET TPaHCMNOPTHbIE pacxodbl.

= [oBpexaeHus n/vunu aedekTbl, BO3HMKaOLWMe BCNEACTBUE HENMPaBUbHOW 3KCMnyaTauuu,
TaKke He nognagaoT Nog yCroBus 4aHHOW rapaHTumn.

= Mol Takke OTKa3biBaeMcs OT BCex 0653aTenbCTB B OTHOLLEHWM NOObIX TeNeCcHbIX
NoBPEXAEHU, BO3HUKAIOLLMX BCIIEACTBUE HEMPaBUbHOM 3KCNyaTauum MHCTpPYMeEHTa.

= PeMOHT MOXET BbIMOMHATLCS TONbKO B aBTOPU3OBAHHOM LEHTPe 06Cny>KMBaHMsA
nokynartenen nHcTpymeHtos Powerplus.

= [lononHUTenbHYo MHOPMaLMIO Bbl BCeraa MoxeTe nony4nTs no Tenedgory 00 32 3 292
92 90.

= Jliobble TpaHCMOPTHbIE pacxobl AOMKEH HECTU NOKyNaTenb, €CNN He COrMacoBaHO MHOe
B NMCbMEHHOW chopme.

= BmecTe ¢ TeM, He MOXET ObITb NPEABbSABIEHO HAKAKOW NPETEH3UN MO rapaHTuK, ecnm
NoBpeEXAeHVe YyCTPONCTBA ABNSAETCA pe3ynbTaToM HEOPEXHOro 00CnyXMBaHUst unm
neperpysku.

= VI3 rapaHTuM onpeaeneHHo NCKIYaeTcs NoBpexXaeHne, BO3HMKaloLLee BCNeaCTBME
NPOHNKHOBEHWS XXMOKOCTU, CUIBHOTO 3anblfEHNs!, YMbILLNEHHOIO MOBPEXAEHNs!
(npegHamepeHHO 1nu no rpyboi HeGPEXXHOCTH), HENPaBUIBLHOW 3KCMNyaTauum
(cnonb3oBaHMs YCTPOWCTBA HE MO HA3HAYEHMI0), HEMPABOMOYHOIO UCMONb30BaHNst
(Hanpumep, Heco6NAEHUS MHCTPYKUUIA, MPUBEAEHHBIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuuumMpoBaHHO COOpKK, paspsiga MOSTHUK, HENPaBWUITBHOTO HaNPSKEHNS CETW.
[aHHbIN CNUCOK He SIBNSIETCS UCHEPNbIBAKOLLNM.

= [IpuHATUE NPETEH3UI MO rapaHTUM He SABMSETCS OCHOBaHWEM A1l NPOAEHNS
rapaHTMHOro NepuoAa U HasHa4yeHWs HOBOrO rapaHTUNHOTO Nepuoaa B criyyae
3aMeHbl YyCTPONCTBA.

= YCTpoWCTBa Wnu getanu, 3aMeHeHHbIe Mo rapaHTuM, OCTalTCst COBGCTBEHHOCTLIO
koMmnaHun Varo NV.

=  Mbl coxpaHsiem 3a cobon npaBo 0Tka3aTb B yAOBETBOPEHMMN NPETEH3MN BO BCEX
cnyyasix, korga He MoXeT ObiTb noaTBepXaeH hakT NoKynKu, UK Koraa o4eBMaHO, YTO 3a
n3genvemM He NpousBoAWNcs Hagnexawmi yxod. (O4ncTka BEHTUNSLMOHHBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe ob6CnyXMBaHWe YronbHbIX LWETOK U T.M.).

= [Ina noaTBEepXAeHNA AaTbl MOKYMNKX criedyeT XpaHUTb Yek.

= Bawe ycTponcTBo cnegyet Bo3Bpallatb NOCTaBLUWKY B Hepa3obpaHHOM BuaE, B
NpMEMIIEMO YNCTOM COCTOSIHUM (B OPUTMHANbHOWM NPOTUBOYAAPHOW yNakoBKe, €Crnu
TakoBasi UMenachb), MPUINOXMB JOKYMEHT O MOKYTKe.

13 OKPYXAKLWAA CPEOA

g Ecnu no vcteyeHnn BpemeHu usgenve notpebyeT 3ameHbl, He BbiGpackiBaiiTe

N__7& ero BMecTe C [AOMAallHUM MyCOpOM, a no3aboTbTech O TOM, 4TOGbl OHO

)" noABeprnock nepepaboTke Ha BTOPUYHOE ChIpbe.

‘@ C oTxodamu 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB Henb3s MocTynaTb Kak C  OGblYHbIMM
i AOMaLLHUMK oTxodamuy TUnuanpymTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Yyepes

B COCTBeTCTBYlOWME yupexaeHnaObpaTtecb B MECTHblE OpraHbl BRacT Wnn K

npoaasLy 3a MHdopMaLmelt 0 NyHKTax c6opa 1 nepepaboTkM Takux OTXOAO0B.

Copyright © 2021 VARO NV Ctp.|9 www.varo.com


http://www.varo.com/

®

PQWER POWX480 RU

MCHEI%\PALIMH O COOTBETCTBUU m

VARO N.V - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
HaCTOSILLMM 3asiBNSET, YTO HUKeyKa3aHHbIN annapat

HanmeHoBaHve annapaTa: OnekTpo cBapoyHbl annapat 160A
Mapka: POWERplus
Homep n3genus: POWX480

COOTBETCTBYeT 06s3aTenbHbiM TPeGOoBaHWsIM U MHLIM  COOTBETCTBYHOLLMM  MOMOXEHWSIM
AencTBylowmx EBponerickux AMPEKTUB, OCHOBaHHbIX Ha EBponeiickvx rapMoHW3MpOBaHHbIX
cTaHpapTax. Jllo6oe HecaHKLUMOHWPOBaHHOE W3MEHEHWe YCTPOWCTBA aHHYNMpYeT [AaHHoe
3asBreHue.

EBponeiickne AMpeKkTuBbI (BKOYas, €Crv NpUMEeHNMO, UX Nonpasku 40 AaTbl NOANUCAHNS);
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

EBponerickue rapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAAPThI (BKIOYas, ECNV NMPUMEHUMO, UX NMONPaBKv A0
Aatbl nognvcaHus);

EN60974-1 : 2012

EN60974-6 : 2016

EN60974-10 : 2014

HepxaTtenb TexHn4eckon gokymeHTaumm: dunun Bankepxos (Philippe Vankerkhove), VARO
— Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLmics ,EleVICTByeT OT UMeHU IcnonHUTENLHOro AUpeKTopa KoOMMaHuu,

Ludo Mertens
OTaen HopMoKOHTpons — MeHexep NoO Bonpocam CornacoBaHum
08/06/2021, Lier - Belgium
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ENEKTPOXEH 160A
POWX480

1 NPEOHA3HAYEHUWE HA ENNEKTPUYECKWUA YPEQ
Tasn MalwvHa e NoAXoAsiLa 3a ernekTPoLbroBO 3aBapsisaHe C ernekTpoan. MalwmHarta He e
npessuaeHa 3a U3NoN3BaHe B NPOMULLNIEHOCTTA.

Mpepynpexaexue MNpean Aa nanonssare ypeaa npoyetere BHUMAaTENHO
° ToBa PLKOBOACTBO M OBLINTE MHCTPYKLUMM 3a Ge3onacHOCT, 3apaau BallaTa
& cobcTBeHa cUrypHocT. BawmaT MexaHM3upaH MHCTPYMeHT TpsiGBa Aa ce
npegasBa Ha ApYr caMo 3ae[iHO C HACTOSALMTE UHCTPYKLIUK.

2 OINUCAHUE (PUl.A)
1. EnektpogHa knema 5.  WHaukaTop 3a nperpsiBaHe
2. 3asemuTenHa knema 6. Ckana Ha Toka
3. PerynupaHe Ha Toka 7. Pobkoxsatka
4. [IByno3uumoHeH npekbcsay (on/off -
BKI./WU3K1.)
3 CIUCBK HA CbOBbPXXAHUETO HA NMAKETA

OTcTpaHeTe BCUMYKU ONaKoBBbYHM MaTepuanm.

= OTCcTpaHeTe eBEHTyanHu Apyry ONakoBbYHM U BPEMEHHM NOACTaBKM (aKo uma Takvea).

= [IpoBepeTe fanu NakeTbT CbAbpXKa BCUYKN KOMMOHEHTU.

= [IpoBepeTe fanu ypeabT, 3axpaHBalLmMsT kaben, LWencenbT U akcecoapuTe He ca Gunu
NnoBpeaeHV Npu TpaHCMnopTUpaHe.

= [laseTe ONakoBbYHUTE MaTepuanu KOSIKOTO € Bb3MOXHO Mo-Aaney 4o kpasi Ha

rapaHUMOHHWSI nepuogd. M3xBbprieTe B MyHKT 3a cbOUpaHe Ha oTnagbum, KoraTto ypeabT

nsnese ot ynotpeba.

BHMMAHME! OnakoBb4YHUTE MaTepuanu He ca urpadku! He nossonsiBante
Ha Aeua fa urpast ¢ HaunoHosu Top6uyku! Puck ot 3apgywaBaHe!

- MawwHa 3a 3aBapsiBaHe + cBbp3BaLLy kabernu
(3asemsBaly kaben + cTara / 3aBapbyeH kaben + cTdra
3a enekTpoaa)

- BawumTHa Macka 3a 3aBapsiBaHe

- MeTtanHa yeTka / 3aBapbyeH YyK.

- HapPBYHUK

B cnyuan, 4ye HAKOM YacTu NUNCBaT UM ca NOBPeAEHU, CBbpXeTe ce C
MeCTHUSA NpeacTaBUTen.
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4 CUMBOIIN

B HacTosLWMsA HapbYHUK W/UMNK BbPXY MalluMHaTa ca U3non3BaHu cregHuTe CUMBOIN:
B cboTBETCTBME C OCHOBHUTE ® Mpeou pga nsnonssare

‘ € n3nckeBaHusi Ha EBponenckum & MaluMHaTa, npoyeTteTe
OUPEKTUBMW. PBKOBOACTBOTO.
0 3awmTHa macka 3a
HoceTe 3aWwuTHU pbKaBmum
3aBapsiBaHe

5 OBLWA MHCTPYKLMN 3A BE3OMNMACHOCT

MpoyeTeTe BCUYKM MpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT M BCUYKM MHCTPYKUMU. HecnassaHeTo
Ha BCUYKM NpeaynpexaeHns U MHCTPYKLUMM MOXE Oa MPUYMHWU erlekTpuyeckn yaap, noxap
UMNKU CepuosHO HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKM NPeaynpekaeHnst U MHCTPYKUMM 3a Gbaelum
cnpaBku. TEPMUHBT "MexaHu3MpaH MHCTPYMEHT” B NpedynpexaeHusTa ce oTHacs 3a Balus
3axpaHBaH OT MpexaTta (c kaben) unu 3a paboTel, Ha 6atepuu (6e3 kaben) mexaHusupaH
ypeq.

5.1 Pa6bomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. Henogpenenute m
HEeOCBETEHM 30HM ca NpeAnocTaBka 3a MHUMOEHTU.

= He paboTeTe C MOLHN MHCTPYMEHTU BbB B3pMBOONacHa aTMocdepa, Hanpumep B
6nusoct 0o 3ananumMmmn Te4HOCTU, ra3oBe Unn npax. MOUJ,HI/ITe MNHCTPYMEHTN Cb3aaBaTt
MCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anansT npaxa unu napure.

= He ponyckaiTe NpMCbCTBUE HA AeL@ UMW CTPaAHUYHK Nuua, korato pabotute ¢
MeXaHU3npaHusi UHCTPYMEHT. PasceliBaHETO MOXe [a BU HaKapa fa 3aryoute KOHTpor
BbpXY Hero.

5.2 Enekmpu4ecka 6e3onacHocm

BuHaru npoBepsiBanTe Aanu enekTrpo3axpaHBaHeTO OTroBaps Ha
HanpexeHWeTO BbpPXy 3aBoAckaTa Tabenka

= llencenuTte Ha MeEXaHU3NpPaHUTE MHCTPYMEHTU TpsibBa fla CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa.
Hukora He NnpomeHsanTe Lencena no HUKaKbB HauvH. He n3nonssante HUKaKBW LLEencenm-
NPEeXofHNLM CbC 3a3eMEHNUTE MeXaHW3npaHu MHCTpymeHTw. LLiencennte, Ha komTo He ca
npaBeHU NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMNTE UM KOHTaKTU LLie HaMansaT onacHocTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.

= N36sArsante TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NOBBLPXHOCTH, KaTo Tpvbu, paguaTtopw,
CTUNaXu 1 XNagunHuuy. 3azemsiBaHETO Ha BaLLETO TSAMO BOAWU A0 MO-BUCOK PUCK OT
eneKkTpuyeckn yaap.

* He n3naraiiTe MexaHW3MpaHUTe MHCTPYMEHTU Ha AbXA U He I OCTaBsifiTe B MOKpa
cpefa. AKO B MEXaHMU3VMpaHUst MHCTPYMEHT Bre3e BoAa, TS e yBenM4m pucka ot
eneKkTpuyeckn yaap.

= He 3noynotpebsBanTe c kabena. Hvikora He ro nsnonasarTe 3a NpeHacsHe, AbpnaHe unu
U3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHU3npaHus MHCTPYMeHT. [Na3eTe kabena oT ToNnuHa,
macrno, ocTpu pbboBe nnu apuxeLLmn ce YacTu. MoBpeaeHnTe unu onnetexn kabenu
yBenuyaBat pucka OT efleKTpUYecku yaap.

= Korato paboTuTe c MexaHU3MpaHUs MHCTPYMEHT HaBbH, U3MON3BaNTe YaAbIMKUTENEH
kaben, noaxoasy 3a U3non3BaHe HaBbH. V3non3eaHeTo Ha TakbB kaben Hamansea pucka
OT enekTpuyeckn yaap.

= AKO M3Mon3BaHeTo Ha MeXaHU3MpaHU UHCTPYMEHTU BbB BraxHa cpefa e Hem3bexHo,
usnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa 3awwmra (RCD). N3nonssaHeTo Ha
RCD HamansBa pvcka OT eneKkTpuyeckn yaap.
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53 Jluyna 6e3onacHocm

= bBbaeTe Halpek, BHUMaBanTe KakBO NpaBWTe U M3NOM3BaviTe 34paBnst CU pasyMm, Korato
paboTute c MexaHusupaH MHCTPYMEHT. He nsnonaeante MexaHuampaH MHCTPYMEHT,
KOraTo CTe YMOPEH Unu CTe Mo BMMSHUETO Ha HAapPKOTUYHM BELLECTBA, anikoXorn unm
nekapctBa. MOMEHTHOTO HEBHUMaHMWeE Npu paboTa ¢ MexaHWU3NpaHN MHCTPYMEHTU MOXe
Oa goBefe A0 cepuo3Ha TenecHa nospeaa.

= W3nonseanTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonaeavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HanNnpuMep, Macka 3a npax, HenTbaraly ce 3aLUTHN
00yBKM, TBbpAA Lanka Uy 3alimMTHU CPEACTBa 3a YLUMTE, U3MON3BaHO NpyY CbOTBETHUTE
YCINOBMS, LLie Hamarnu HapaHsiBaHUATa.

= W3baresante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. MNpeau fa BKMHOYNTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KINoYbT € B U3KIMI0YEHO NonoxeHne. HoceHeTo Ha
MeXaHU3npaHu MHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY KItoya 3a BKIOYBAHE UMW BKIMOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu Kroy B NOSIOXKEHNE BKIMHOYEHO Cb3faBa NpeanocTaBkv 3a MHUUAEHTU.

= [lpegu Aa BKIOYUTE MEXaAHU3UPAHWUS MHCTPYMEHT, OTCTPaHETE PeryniMpoBbYHU Nn
raeyHu KnoyoBe. FaeyeH nnu apyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTSLLA Ce YacT Ha
MeXaHU3npaHusi MIHCTPYMEHT, MOXe [a [oBefe A0 HapaHsIBaHe.

= He ce npeHanpsranTte. BbB BCekM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTBMNWMM Ha KpakaTta cv v
nasete paBHoBecue. ToBa Lue BM NO3BONM Aa MMate No-A4oo6bp KOHTPON Hapg,
MeXaHU3npaHusi UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHW CUTyaLuu.

= Ob6neveTe ce nogxoaswo. He HoceTe WNPOKM apexu, HUTO BkyTa. [pbxTe kocaTa,
ApexvTe 1 pbkaBUUMTE CU Aarned oT ABwkeluTe ce YacTtu. Lnpokute apexu, buxytata
WUNW abnrata koca, MoraT fa ce 3axBaHaT B ABWKELLMTe Cce YacTu.

= AKO Ca nNpefoCTaBeHU YCTPOWCTBA 3a CBBbP3BAHETO Ha NpucnocobneHns 3a ynaesHe u
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3MoMn3BaT NpaBuHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoicTBa MOXe Aa HaManu onacHOCTUTe, CBbp3aHu C npaxa.

5.4 MN3nonseaHe u epuku 3a MexaHU3UPaHUsi UHCMPYMEHM

= He HacuneanTte MexaHusnpaHus UHCTPYMeHT. 3nonasaiite NpaBuUnHUsS MexaHnsupaH
WHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO NpunoxeHwue. MpaBUnHUAT MexaHW3npaH UHCTPYMEHT Lue
CBbpLUM paboTaTta no-Aobpe 1 no-6e3onacHo, CbC CKOPOCTTA, 3a KOSITO € KOHCTPYMpPaH.

= He n3nonssanTte MexaHU3NpaHWUst NHCTPYMEHT, ako KNOYbT 3a BKIIOYBAHE W U3KMNoYBaHe
He paboTu. Bcekn mexaHusnpaH MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa Obae KOHTponvpaH Ypes
KMtoya 3a BKINIOYBAHE M U3KINIOYBaHe, € onaceH u Tpsibea Aa 6bae peMoHTUpaH.

= VsknioyBaliTe Lencena oT KOHTaKTa, Npean Aa npaBuTe peryrnmpoBku, a CMeHsTe
NpVYHaAneXxHoCT UnNn Aa NpubrpaTe MexaHW3npaHuTe MHCTPyMeHTU. [MoaobHN
npeanasHyu Mepkn 3a 6e3onacHOCT HamansasaT pUcka OT CIly4anHO nyckaHe Ha
MeXaHU3NPaHUSA NHCTPYMEHT.

= ChbxpaHsiBaiTe MexaHU3MpaHuTe MHCTPYMEHTU, KOUTO He Ce U3Nonaeart, Aaney oT A0CTbN
Ha aeua n He no3BonsiBanTe Ha nuua, He3ano3HaTu ¢ MexaHU3npaHuTe UHCTPYMEHTU Unun
HaCTOSILLMTE UHCTPYKLUMK Aa paboTAT ¢ MHCTpyMeHTa. MexaHu3npaHuTe MHCTPYMEHTH ca
onacHu B pbLeTe Ha HeobyyeHun noTpeduTenu.

= [opabpxanTe MexaHu3vpaHuTe MHCTPYMeHTU. [poBepsBaiTe v 3a pasueHTprpaHe unm
3ashKOaHe Ha ABWkKelmnTe ce YacTu, cHynBaHe Ha YacTu Unn gpyro CbCTosiHMe, KOeTo
MO>Xe [ia OKaxxe BusiHWe BbpXy paboTaTa Ha MexaHUsnpaHuTe MHCTPYMEHTU. AKO
MEXaHU3NPaHUAT NHCTPYMEHT Ce noBpeun, peMOHTMpaVITe ro npean aa ro n3nonsearte.
MHoro WHUMOEHTU Ca npean3BukaHu ot He,uoﬁpe nogabpXKXaHU MexaHusnpaHu
WHCTPYMEHTW.

= [opabpxanTe pexeLumTe UHCTPYMEHTH OCTPY U B JOBPO CbCTosAHMeE. [NpaBuiHo
nogabpiXKaHUTe pexewm UHCTPYMEHTU C OCTpU pexeLin pbﬁoBe € No-Maliko BEPOATHO Aa
Ce 3aKIeLsT 1 ce KOHTPonMpaT No-necHo.
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5.5

ManonsBsaiite MeXaHU3npaHua MHCTPYMEHT, NPUHaANEeXHOCTUTEe, CMeHAeMnTe pesun n
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE€3UN MHCTPYKLUMU U NO HA4YMHaA, npeaBnaeH 3a CbOTBETHUA BUA
MexaHu3npaH MHCTPYMEHT, KaTo nMmate npeasu pa6OTHI/ITe ycnosusa n pa60TaTa, KOATO
TpﬂGBa Aa ce u3sbpLun. M3non3saHeTo Ha MexaHu3MpaHus WHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pasnn4yHn OT Te3un, 3a KOUTO € NpeHa3Ha4YeH, MOXe Aa aosene A0 onacHa CcUTyauums.

Cepeu3Ho obcyxeaHe
OcurypeTe cepBu3Ho obCryKBaHe Ha BalMS MEXaHWU3npaH UHCTPYMEHT camo OT
KBanMuLUMpaH TEXHWK, KOMTO U3MoN3Ba camo MOEHTUYHM pe3epBHM YacTu. ToBa e
rapaHTMpa nogabp>XaHeTo Ha B6e3onacHoCTTa Ha MeXaHU3NpaHUAa MHCTPYMEHT.

YKA3AHUA 3A BE3OIMNMACHA PABOTA

M3nonaBante enekTpoxxeHa eANHCTBEHO MO NpeAHa3HayYeHne, MoCOYeHO B HACTOALLLETO
PBKOBOACTBO 3a eKcnoaTauus: enekTpoabLroBo 3aBapsiBaHe C enekTpoaw.
HenpaeunHoTo non3saHe Ha anapata MOXe Aa HapaHU Xopa 1 XXUBOTHU U Aa NPUYUHK
Apyrn nospeau. MNoTpebutenat HOCK OTFOBOPHOCT 3a CcBosATa cOBCTBeHa 6esonacHocCT,
KaKTo 1 3a 6esonacHocTTa Ha okonHUTe nuua. lNpoyeTteTe LANOTO PBKOBOACTBO 3a
ekcnnoartaums 1 cna3BanTe HeroBUTe MPenopbKu.

PemoHTHM paboTn TpsbBa Aa ce n3BbpLUBAT EAMHCTBEHO OT OTOpU3npaH/ksanuduumpaH
nepcoHarn.

3aabmKUTENHO € M3MON3BaHEeTO EANHCTBEHO Ha OCUTYPEeHUTE (BKITIOYEHNUTE) 3aBapbyHn
kabenu (ceyeHne Ha rymupanuns kaben @10mm? )

PepoBHaTa nogapbxka Ha enekTpoxeHa e 3agbIkuTenHa.

Mo Bpeme Ha paboTa enekTpoxeHbT TpsbBa Aa 6bae YMCT OT BCSIKaKBM OTNagbLy ,
n3pesku 1 Aap., 4a He ce fonupa A0 CTeHa 3a Aa MOXe Mo BCAKO Bpeme Aa uma
oxnaxpgawe. MNpean ga npemecTuTe enekTpokeHa n3sBageTe kabena oT KOHTaKTa.
PenoBHO npoBepsiBanTe CbCTOAHNETO Ha 3aBapbyHUTE kabenn, enekTpogHnTE 1
3asemuTeNHUTE CTern. HapylueHaTa nsonaumns Moxe Aa NPUYUHU aBapus 1 Aa Briowmn
KayecTBOTO Ha 3aBapsiBaHe.

Mpn enekTpoaBLroBOTO 3aBapsBaHe ce OTAENSAT UCKPU, CTONEHN METarnHN YacTuum n
nywek. ETo 3awo Bre Tpsbsa ga 6baeTe BHUMATENHW 1 Aa OTCTpaHuTe oT paboTHaTa
nrowiagka BCUYKN necHosananumu conynamn (matepuanm).

OcurypsiBaiiTe BUHarM AocTaTb4eH Bb3AyLUEH NOTOK.

B HukakbB criyyan He 3aBapsiBanTe OyTunkv, Bapenu, unu Tyu, B KOUTO € nMano
BBb3MNMaMeHMN TEYHOCTM N rasose. M3bareanTe BCAKakbB KOHTAKT C TOkOBaTa Bepura:
HanpexeHneTo npu npa3eH Xof, KOeTo MOXe Aa Ce NOoABW MEeXAy enekTpogHarta u
3asemuTenHaTa knemu, Mmoxe ga 6bae onacHo.

B HuKakbB cnyyan He TpsibBa Aa CbxpaHsiBaTe UK U3NoN3BaTe enekTpoXeHa BbB
BMaxHa cpefa unv nog AbXa.

Mpepnassavite ounte cu ¢ noaxoaswm 3awmutHn ounna (DIN ctenen 9-10), konTo Tpsibea
Aa nocTaBuTe B NpUNoXeHaTa 3almTHa macka. HoceTe pbkaBuLM 1 CyXo 3aLmUTHO
06nekno, No KOeTo Aa HAMa crieau OT Macrna Unv rpec, ¢ Luen npeanassaHe Ha Balarta
KOXa OT ynTpaBuoneToBara CBETIMHa.

BHUMAHME. YnTpaBuoneToBaTa CBeTNMHa OT eneKkTpoabrara Mmoxe aa
yBpeau ounTe Unu ga u3ropu Koxara Bu.

Mpwn enekTpoAbLroBOTO 3aBapsiBaHe ce OTAENSAT UCKPU U Kanku CTONEH meTar.
3aBapsiBaHaTa NOBbPXHOCT OCTaBa ropella 3a 4ocTa AbJIro BpeMe.

MoraT Aaa ce oTAensaT napu, onacHu 3a BalleTo 34paBe. TOKOB yaap MoxXe fa AoBefe A0
CMBPT.

He ce npubnuxasaiite Ha noseyve oT 15 M pascTosiHWe OT CBETNUHHATA Abra 6e3 aa
vumMare npeanasHa ekMnupoBka.

Copyright © 2021 VARO Page |5 www.varo.com



®

POWER POWX480 BG

6.2

Mpennasgarite cebe cu 1 NMuaTa okono Bac OT BPEAHOTO Bb3AENCTBME Ha CBETNUHHATA
abra.

BHumaHue: B 3aBUCUMOCT OT rfaBHaTa TOKOBa Bepura, npu apyrute
eneKTponoTpedbuTeny, BKMIOYEHM B efleKTpuyeckaTa Mpexa MoraT fa ce NosiBsT
cMyLLeHus. B cnyyait Ha cbMHeHWe, 0GbpHETE Ce KbM BallaTa efleKTpudecka KomnaHus.

lMpedna3Hu Mepku
MpncnocobasaHeTo Ha OCHOBHATa Mpexa, KOHTaKTW, kabenu n apyru, ocobeHo Ha
yabmkuTenuTe, Tpsabsa ga ce n3sbpLUBa OT KBAanNMULMpaH nepcoHan
B cnyyai Ha uHUMAOEHT: He3abaBHO n3BaaeTe kabena OT KOHTaKTa.
B cnyyai Ha KOHTaKTHO HanpeXXeHWe UsKNioyeTe enekTpoxXeHa 1 NoBukanTe
KBanuduumpaHo nvue Aa ro Nposepwu.
3aBapbyeH ToK: BUHarn 6baeTe CUrypHu, 4e enekTpudeckuTe KOHTaKTu ca U3npaBHu.
BuvHarn HoceTe nsonupally pbkaBuLum 1 Ha ABeTe pble 3a Aa ce npeanassaTe OT: TOKOB
yaap, ynTpaBvoneToBa pagvauuns, pa3TorneH meTan, UCKpu n ap.
Ob6yBaiiTe conuaHu obyBKU C N30MaLMOHHN NOAMETKM (BKIOYUTENHO M TakvBa 3a pabota
BBbB BMaxHa cpefa). lMagawyre kanku pa3toneH MeTan mMorat Aa MPUYNHAT XXECTOKMN
nsrapsiHus.
BuHaru HoceTe nogxoasio obnekrno - 6e3 BCsKakBy CUHTETUYHM BnakHa!
B HuKakbB cnyyan He nornexgarite KbM 3aBapbyHaTa Abra 6e3 npegnasHa macka!
(n3nonsBaviTe camo NOAXOAALLM 3aLUMTHN o4Mna). YnTpasuoneToBaTta paguauus Moxe
Cepvo3HO Aa yBpeau BalLMTE 04U 1 KoXa nof hopmaTa Ha ocrnensiBaHe n narapsiHe,
kouTo obaye ce nosBsIBaT eABa crief HAKOMKO Yaca.
Bcunuko n3bpoeHo no-rope e BannaHo 1 3a nnuaTta Hamypaluy ce OKono Bac.
YBepeTe ce Ye nma AoCTaTbYyHO NPUTOK Ha BBb3AYX, 0Co6eHo npu paboTa B Manku
noMeLLeHuns.
B HuKakbB cnyyan He 3aBapsiBanTe OyTunku, Bapenu, unu Tybu, B KOUTO e nmano
Bb3NIaMEHUMM TEYHOCTU UNW ra3oBe, JOPW U cref AocTa BpemMe, ocTaTbumTe OT TAX
MoraT Aa NPUYMHAT eKCno3usi.
Mpwn paboTa B cpeaa, KbAETO ChbLUECTBYBa ONACHOCT OT NOXap WNu eKcnsosusi, B cuna ca
OLL|e MO-CTPOrn OrpaHNYeHus.
3aBapku, KOMTO LLe Ce Hanara fa noemar rofieMmy HaToBapBaHWs UMK Aa OTroBapsT Ha
cneumdunyHn nsncksaHus 3a 6esonacHocT TpsioBa Aa 6bAaT n3BbPLUBAHM OT
KBanmuumpaHn 3aBapumum.
3abenexka: BuHarv cBbp3BaiiTe 3aseMuTenHaTa knema KbM NoAxXoAsLLO 3a3emMsiBaHe. B
NpOTVBEH Cryyai MoXe Aa ce Npean3Brka cepro3Ha nospeaa B OCHOBHOTO 3a3eMsiBaHe
Unu B camus anapart (CTonsiBaHe Ha 3a3eMUTENHWSA NPOBOAHMUK).
MpesxoBuTe KOHTaKTK TpsAbBa Aa ca obesonaceHn ¢ NOAXOAALLM (aBTOMATUYHM)
npeanasuteny (B 3aBUCUMOCT OT CEYEHMETO Ha NPOBOAHMKA, CTAHAAPTHUS KOHTaKT
TpsbBa Aa uma npepnasuTen 16 A). Misnon3saHeTo Ha No-CUMHW NpeanasnTeny Moxe ga
fAoBefie [0 U3rapsiHe Ha NPOBOAHWKA M NoXap B crpagara.

Pa6oma e mMasiku u eslaxxHU NoMeu,eHusl.
KoraTto paboTuTe ¢ enekTpoxxeHa B Markv Unu BrnaxHu nomeLLeHus, Tpsabea ga
13nonssarte JOMbIHUTENHN N30MaLUMOHHN MOCTENKU, BUCOKOKAYECTBEHM U30nmpaLlm
pbKaBULM, KOXKEH UMy Apyr MaTepuan ¢ oL NPoBOASILLM KaYecTBa, C Len 3almTa Ha
BaLLeTo TAno. [pn ekCTpeHn cutyaummn N3XoaHOTO HanpexeHne He 6rBa aa 6bae no-
BUCOKO OT 42 V.
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6.3 3awjumHo o6opydeaHe

= [lo Bpeme Ha paboTa LAMOTO TAMNO Ha 3aBapyuka Tpsbsa Aa 6bae 3aliMTeHO C
noaxoAaLLo o6nekno 1 3almMTHa Macka 3a NMLETO CpeLLy JTbYEHNETO (M3rapsHus).

= Ha agBete pble TpsabBa Oa ce NOCTaBAT PbKaBuULIM,, HaNpaBeHy OT NOAXOAsALL MaTepuran.
Te TpsAGBa Oa ca B MaearnHo CbCTosiHUe.

= 3a [Ja ce 3aluTAT ApexuTe 1 Kkoxarta oT NeTAWMU UCKPU 1 OT uarapsiHe, TpsibBa Aa ce HoCK
noaxodsaLla npecTunka. AKo ecTecTBOTO Ha paboTtara ro Hanara, T.e. 3aBapsiBaHe Haf
rmasarta, TpsbBa [a ce HOCAT 3allUMTeH KOCTIOM U Kacka 3a rnasara.

6.4 3awuma cpewly nb4eHue u us2apsiHusi Ypes:

= Tabenku, NocTaBeHu Ha paGOTHOTO MSICTO, NPeAyNpPeXaaBalLM 3a ONacHOCT 3a OYnUTe -
Tabenka c Hagnuc ,BHumaHue! He rmegaii B nnambka!”. PaboTHOTO MscTo TpsibBa aa
GbAle KOMKOTO € Bb3MOXHO M0-3aKpUTO, Taka 4e xopaTta HaoKoso Aa 6baaTt 4oCTaTbyHO
[o6pe 3almTeHn. Xopa 6e3 paspelLeHne He TpsibBa aa CTOAT B palioHa Ha 3aBapsiBaHe.

= CTeHWTe B HemocpeacTBeHa Grmn3ocT 4o MSCTO, KbETO Ce 3aBapsiBa NOCTOSIHHO, He
TpsiGBa Aa ca CBETNM Ha UBSIT UK Aia ca C fnakupaHa noBbpxHOCT. [po3opuunTe Tpsibea aa
ce 06paboTAT Hal-mMarnko 4o HMBOTO Ha ouuTe, 3a Aa ce NpedoTBpaTy NpeHacsHe unu
oTpassiBaHe Ha CBETNMHATa — Hanpumep, Ypes bosauceaHe ¢ nogxoasiia 6os.

7 PABOTA C MALLUHATA

7.1 Modzomoeka 3a paboma.

3asemutenHara knema (2) TpsabBa aa ce CBbpKE CbC 3aBapsiBaHUSA 0D6EKT Unn CbC 3emsATa, Ha
KOSITO TOW € nocTaBeH. BHMMaHue: yBepeTe ce, 4Ye HAMa AMPEKTEH KOHTaKT CbC 3aBapsiBaHUs!
obekT. Msbarsavite 6osancaHn unv M30NMpaHn MOBBLPXHOCTW. 3aBapbyHMs kaben uma
crneumanHa knema, KoOATo ObpXu enektpoda. BuHaru cu cnaranTe 3awmTHaTa macka, Kosito
BM NpeAnassa 1 BU No3BossiBaTe Aa rnegare kbM MSICTOTO Ha 3aBapkarta.

7.2 3asapsieaHe.

Cnep kaTo CTe CBbp3anu BCWYKO MO MPaBUMHUS Ha4uH, BUE MOXE [a NPOABLIDKMTE KaKTo
crefBa: NocTaBeTe OroNeHuns Kpav Ha 3aBapbYHUsS enekTpog B pbKoxaaTkara (1) u cebpxeTe
3a3emuTenHaTa krnemMa (2) cbc 3aBapsiBaHus obekT. Bkniouete enektpoxeHa (4) n n3beperte
cunata Ha 3aBapbyHuSA TOK 4pe3 3aBbpTaHe Ha PbYHOTO Konerno (3) B 3aBMCMMOCT OT
AnameTbpa Ha enekTpoAa, C KOWTO Lie paboTute. 3agpbXTe 3alUTHaTa Macka npeq nuueTo
Cu u ponpeTe enekTpoda [0 3aBapsiBaHuA 0bekT mo nogobue Ha 3ananBaHETO Ha Kreyka
kmbput. ToBa e Han-gobpus HaumH 3a 3ananBaHe Ha Abrarta. Msnpobsainte MbpBO BBLPXY
npo6HO Napye ganu cte M3dpanu NPaBUIHUA €NEKTPOA U CUna Ha Toka.

Enektpopn @ (Mm) 3aBapbueH Tok. (A)
2.0 50 - 70

25 70-100 A

3.2 100-130 A

4.0 130-160 A

BHumaHue! He gokocBariTe noBeye 3aBapsiBaHWsi OOEKT, Thil KATO TOBA MOXe Aa yBpeau u
nornpeyn Ha 3ananeBaHeTo Ha Abrata. KoraTo gbrata e Beye 3ananeHa onuTBalTe ce Aa
nogabpaTe MpaBMIIHOTO pa3cTosiHMe [0 3aBapsiBaHust obekt (B 3aBucumocT ot
M3MNon3BaHus eneKkTpoa). brenbT CNpsMo BalLUAT 3aBapsBaH obekT Tpsabsa Aa 6vae 60-80°C.
BHumaHume! MNpu oTcTpaHsiBaHe Ha M3MON3BaHN eNeKTPOAU UMW CMsIHA Ha 3aBapsiBaHUs 06ekT
BMHaru usnonaeavTe knewy. Hukora He 3abpaBsinTe Ye enekTpoaHaTa knema (1) Tpsi6ea aa
Ce CIOXMN HacTpaHu BbpXy M3onvpaHa noBbpxHOCT. LLinakata ce oTcTpaHsiBa efga cnef kato
usctuHe. Korato npoabikaBaTe 3aBapsiBaHETO cnepj naysa, Hal-Hanpen Tpsibsa na
OTCTPaHWTE LUMakaTa OT Kpasi Ha LueBa.
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NPEAYNPEXOEHUE: He nsnonsBante N3TOYHMKA Ha 3aXxpaHBaHe Ha
3aBapb4HaTa MallMHa 3a pa3TonsiBaHe Ha TPbLOWM.

[nanasoH Ha ToKa B pasnuyHUTE LUKIN Ha pa6OTHO HaToBapBaHe

160A/10% 115A/20% 80A/30% 55A/80%

7.3 3awjuma om npezpsieaHe.

Bawwmat enektpoxeH e cHabpgeH cbC 3awmTa OT nperpsisaHe. Ts npegnasBa 3aBapbyHUs
TpaHcdopmaTop OT nperpsisaHe. B cnydvan Ha nperpsisaHe cBeTBa npegynpeauTenHara
namnuyka (5). OcTaBeTe enekTpoxeHa Aa ce Oxnaaun 3a Manko

8 MOYUCTBAHE N NOAAOPBXKA

BHumaHue! UsknroyeTe malimHaTa OT eneKkTpuyeckaTa Mpexa npeau aa
3ano4yHeTe PeMOHT unu TexHn4ecko chnyx(BaHe.

8.1 MoyucmeanHe

= BeHTunaumoHHUTE OTBOPW Ha ypeaa Tpsbsa Aa ca YMcTu 3a Aa ce NpefoTepaTu
nperpsiBaHeTo Ha ABuratensi.

= PepnoBHO nouncTBanTe Kopnyca Ha MalumHaTa ¢ Mek napuan p no Bb3MOXHOCT cref
BCsika yrnotpeba

= Ha BeHTUnaumoHHWUTE OTBOpY He TpsbBa Aa MMa npax U MpPbCOTMS.

= AKO MpBCOTUSITA He Naja, u3nonssaviTe Mek napuarn, HaMOKpPeH CbC canyHeHa BoAa.,

He usnonaeaiTe nepunHu npenapaTv unu pasTBoOpUTENu, Tbil KaTo Te
MoraT Aa HaHecaT HernonpasuMu NOBpeAun Ha MalwmnHaTa. Xumukanure
MorarT Aa paspyLiaT nfaacTMacoBuTe 4acTu.

9 TEXHWYECKW OAHHMW.

3axpaHBalLo HanpexeHve 230V ~ 50hz
3aBapbyeH Tok (A) cos b = 0.73 55-160A
Enextpoau (@ mm) 2—-4 mm
HanpexeHue Ha npaseH xog (V) 48V

10 CBbXPAHEHME
MouncTBanTe WarenHo usanarta MaluvHa U NpUHagneXxHocTuTe n.

= CbxpaHsiBalTe MaluMHaTa Ha HeOCTbIMHO 3a AeLa MSCTO, B YCTOMYMBO U CUTYPHO
MONoXeHWe, B XNafiHO 1 CyXO0 NoMmelleHre. M3bsareaiite TBbpae BUCOKU UMW TBbPAE HUCKM
TemnepaTypu.

= BawwuTteTe MaluMHaTa OT npsika CMbHYeBa CBETNMHA. CbxpaHsiBanTe st Ha TbMHO MSICTO,
aKo € Bb3MOXHO.

= He cbxpaHsiBaiiTe MallMHaTa B HAWMOHOBW YyBarnu, 3a Aa He NO3BONMTE [a Ce OBMaXHMW.
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11 FAPAHLUUSA

To3n NpoayKT nMa rapaHUmMoHeH cpok 36 mecela, KOWTO BNM3a B cuna oT AartaTta Ha
NOoKynKa Ha Nbpsus notTpebuten.

= Tasu rapaHuus MOKpMBa BCUYKM AedeKT! Ha Matepuanu 1 Npon3BoACTBEHN AedEKTHM,
HO He BKrtoyBa: 6aTtepum, 3apsaHN YCTPONCTBA, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOpMarHO U3HOCBaHe W U3TPMBAaHE KaTo narepu, YeTku, kabenu n Lwencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHuLm 3a NPOBUBHM MHCTPYMEHTU, PeXeLUy QNCKOBE U
T.H., NOBpean 1 aedeKT NponsTuyaLLmM oT HermpasunHa ynotpeba, 3nononykn nnm
HanpaBeHW NPOMEHW, HUTO TPaHCMOPTHUTE Pa3xoau.

= [loBpeau wvnu aedekT Npon3TuYaLLm oT HenpasunHo ynoTpeba He ce obxBaluat oT
Te3u rapaHLUMOHHN YCNOoBUS.

= OcBeH TOBa HEe HOCUM HUKaKBa OTTOBOPHOCT 3a TENECHW HapaHsABaHMS NPOU3TUYaLLmM OT
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPYMeHTa.

= PeMOHTM MoraT Aa 6bAaT M3BbPLUBAHN CaMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPEOUTENCKN CepBU3EH
LIeHTBP 33 ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe ga nony4ute gonbrHuTenHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyku TpaHcnopTHM pasxoam we 6baaTt noetn oT noTpedbuTens, OCBEH ako NMMCMEHO He
€ [JOroBOpEHO Apyro.

= B cbuoTo Bpeme, He moraT da ce npeasssABaT NPeTeHUMn No rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypefaa e BCneAcTBue oT npeHebpersaHe Ha TEXHMYECKOTO 0BCMyXBaHe 1in
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusATa KaTeropM4yHO ce M3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaT OT NPOHUKBaHe
Ha TeYHOCT, MHOro npax, MpeAHaMepeHa nospeaa (yMuvLLneHa unv nopagu TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoasLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxoasiy), HEKOMMETEHTHO 13non3saHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, PbMOTEBUYEH yaap, HENpPaBUHO
HanpexeHue. To3n CNNCBK He e nsyepnaTeneH.

= [lpvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBede A0 yAbIhkaBaHe Ha
rapaHUMOHHMSA CPOK, HUTO [0 3arno4BaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B Cryyan Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWUCTBO.

= YcTpoWncTeaTa unm getannure, KOUTo ca 3aMeHeHn CbobpasHO rapaHUMOHHUTE YCIOoBUS,
crnefosaTenHo octaeaT cobcTBeHocT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBLPNMM BCsika NPeTEHLMs), B Cryyai Ye nokynkarta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e ICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbPXKaH NPaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, PEAOBHA NOAAPbXKKa Ha kapboHoBUTE
YeTKM,...)

= CobxpaHsBanTe akTypaTa 3a Nokynkata kaTto Aoka3aTencTBo 3a AaTarta, Ha KosiTo e
HanpaBseHa TS.

= TpsibBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPaHUSt MHCTPYMEHT Ha Nnpofasaya B NPpUemMnmBo 4Y1CTO
CbCTOSHME, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>kaBaHo OT JOKa3aTerniCTBOTO 3a MOKyrkKara.

12 OKOJIHA CPELA

3a CllydauTte Korato MawuHata Cce HyXgae OT CMsdAHa Ha 4actn cnej
npoabinkKnTenHa yn0Tpe6a, CblMTEe Oa He Cce U3IXBbPNAT B KOd)MTe 3a 6utoBu

»;" oTnagbuun, a Aa ce U3XBbPJIAT No eKONOrm4Ho c1:06pa3eH Ha4unH.
.‘@5 EJ'IeKTpOTeXHI/ILleCKMTe npoayKTn 3a 6paK Oa He ce NU3XBbpnAT 3aedHo B KOCbVITe

3a [lOMakuHCkM oTnagbumn. CblnTe Aa ce peuunknupaT, ako MMa CbOpPbXKEeHUA 3a
o ToBa. 3a noseye I'IO,EI,pOGHOCTI/I Nno NpenopbkuUTe 3a peunknupaHe a ce Hanpasu
3anuTeaHe OO0 MeCTHUTe BacTtun unu go.

Copyright © 2021 VARO Page |9 www.varo.com



®

POWER POWX480 BG

BCHEKé\PALIMH 3A CbOTBETCTBUE C m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrus
Aeknapwupar, 4e

Twn mawwmnHa/yCcTponCTBO : EnekTtpoxeH 160 A
Mapka: POWERplus
Homep Ha apTukyna: POWX480

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE M3UCKBaHWUSA U APYMU CbOTBETHM pasnopeabu Ha NpunoxuMuTte
EBponevicku OvMpekTuBM, GasnpaHu BbpXy NpunaraHeto Ha EBponelickute XapMOHU3MpaHu
CTaHaapTu. Besika HeymbriHoMoLLeHa MoavdvKaLms Ha anaparta aHynvpa Tasu gexknapauus.

EBponeiicku AMpekTUBM (BKIMOYUTENTHO TEXHUTE MPOMEHM KbM AaTaTta Ha NoArnucBaHe, ako ca
NpuUNoXxumMu);

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

EBponeinckyn xapMOHU3MpaHW CTaHAapTu (BKIOYUTENHO TEXHUTE NPOMEHW KbM AaTtaTta Ha
NOANMCBaHe, ako ca NPUMoXUMK);

EN60974-1 : 2012

EN60974-6 : 2016

EN60974-10 : 2014

CbxpaHuTen Ha TexHudeckaTa [okymeHTaums: dunun BadkepkxoB, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

D,OJ'IyI'lO,EI,I'lIACHHVIHT OencTea OT UMeTO Ha M3NbAHUTENHNS OUPEKTOP Ha KOMMNaHuaTa,

Ludo Mertens
PeryﬂaLWIOHHVI BbMNPOCUN — MEHUDKBP NO CbOTBETCTBUATA
08/06/2021, Lier - Belgium
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ELEKTRISKA METINASANAS IERICE 160 A
POWX480

1 LIETOSANA

lerice ir paredzéta elektriskajai lokmetinaSanai. leroce nav paredzsta komercislai lietopanai.

[ 4 BRIDINAJUMS! Pirms lietojat ierici, drosibas noliikos riipigi izlasiet $o
& rokasgramatu un visparigas drosibas instrukcijas. Darbariku drikst nodot

citam lietotajam tikai kopa ar Sim instrukcijam.

APRAKSTS (A ATTELS)

Elektroda skava 5. Parkar$anas indikators
Zeméjuma skava 6. Stravas skala

Stravas reguléSana 7. Rokturis

leslégSanas/izslégSanas slédzis

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS

Pilntba izsainojiet ierici.

Nonemiet atlikuSo iepakojumu un parvadasanas balstus (ja iericei tadi ir).

Parbaudiet, vai iepakojuma netrikst nevienas detalas.

Parbaudiet, vai parvadasanas laika iericei, stravas vadam, stravas vada spraudnim un
citiem piederumiem nav radusies bojajumi.

= Saglabajiet iepakojuma materialus ITdz pat ierices garantijas termina beigam. Péc tam
atbrivojieties no iepakojuma materialiem, izmantojot vietéjo atkritumu savakSanas
sistému.

Trr e AONEN

BRIDINAJUMS! lepakojuma materiali nav rotallietas! Bérni nedrikst
spéléties ar plastmasas maisiem! Nosmaksanas risks!

MetinaSanas ierice + savienojuma vadi (zemé&juma
vads + skava/metinaSanas vads + elektroda skava)
MetinaSanas aizsargmaska

Térauda birste/metinaSanas amurs

Rokasgramata

9 Ja trikst vai ir bojata kada ierices detala, lidzu, sazinieties ar izplatitaju.

4 APZIMEJUMI

Saja rokasgramata un/vai uz ierices ir redzami $adi apzim&jumi:

Pirms lietoSanas rapigi izlasiet
rokasgramatu.

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivas(u) pamatprasibam.

=) M

Vienmér lietojiet cimdus. Wear welding mask
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5 VISPARIGI DARBARIKA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Izlasiet visus dropobas brodinsjumus un instrukcijas. Brodinsjumu un instrukciju neievaropana
var izraisot elektropoku, ugunsgraku un/vai smagu savainojumus. Saglabsjiet visus
brodinejums un instrukcijas turpmekem atsaucam. Brodinsjumos termins ,darbaroks” attiecas
uz darbaroku, ko darbina no elektrotokla (ar strevas vadu) vai ar akumulatoru (bez strevas
vada).

5.1 Darba vieta

= Darba vietai jabut tirai un pietiekami izgaismotai. Netiras un tumsas darba vietas ir
paaugstinats traumu risks.

= Nelietojiet darbarikus spradzienbistamas vidés (pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu,
gazu vai puteklu tuvuma). Darbariki rada dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai
izgarojumus.

= Stradajot ar darbariku, bérniem un klatesoSajiem jabat drosa attadluma. Citiem, novérSot
jusu uzmanibu, jus varat zaudét kontroli par darbariku.

5.2 Elektrodrosiba

Vienmeér parbaudiet, vai barosanas avots atbilst uz darbarika tehnisko datu
plaksnites minétajam spriegumam.

= Darbarika stravas vada spraudnim jaatbilst kontaktligzdai. Stravas vada spraudni nedrikst
parveidot. lezemétus darbarikus nedrikst lietot ar adaptera spraudniem. Neparveidoti
stravas vada spraudni un atbilstoSas kontaktligzdas samazinas elektroSoka risku.

= Nepieskarieties pie iezemétiem priekSmetiem, pieméram, caurulvadiem, radiatoriem un
ledusskapjiem. Pieskaroties iezemétiem priekSmetiem, paklausiet sevi elektroSoka riskam.

= Nepaklaujiet darbarikus lietus vai mitruma iedarbibai. Ja darbarika ieklds Gdens, tad
paklausit sevi elektroSoka riskam.

= Nelietojiet stravas vadu nepareiza veida. Nekad nelietojiet stravas vadu, lai darbariku
nestu, vilktu vai atslégtu no baroSanas avota. Turiet vadu dro$a attaluma no siltuma
avotiem, ellas, asam malam un kustigdm detalam. Bojats vads paaugstina elektroSoka
risku.

= Stradajot ar darbariku arpus telpam, lietojiet pagarinataju, kas ir piemérots lietoSanai
arpus telpam. Lietojot vadu, kas ir piemérots lietoSanai arpus telpam, samazinasiet
elektroSoka risku.

= Jadarbariku nepiecieSams lietot mitra darba viet3, lietojiet droSinataju. DroSinatajs
samazinas elektroSoka risku.

5.3 Personala drosiba

=  Stradajot ar darbariku, esiet modri, uzmaniet savu darbu un rikojieties sapratigi. Nelietojiet
darbariku, kad esat nogurusi, alkoholisku, narkotisko vielu reibuma vai lietojat
medikamentus. Stradajot ar darbarikiem, pat vissikaka neuzmaniba var radit smagas
traumas.

= Lietojiet aizsargaprikojumu. Vienmér lietojiet aizsargbrilles. Lietojot aizsargaprikojumu,
pieméram, elpoSanas aizsargmasku, neslidoSus apavus, kiveri vai dzirdes aizsargus,
samazinasiet personigo traumu risku.

= Uzmanieties no nejausas darbarika ieslégSanas. Pirms darbarika stravas vadu iesprauzat
kontaktligzda, parliecinieties, vai darbarika ieslégSanas/izslégSanas slédzis ir izslégts
pozicija. Parnésajot darbarikus ar pirkstu uz ieslégSanas/izslégSanas slédza vai pieslédzot
baroSanas avotam ieslégtu darbariku, paklausit sevi traumu riskam.

= Pirms darbariku ieslédzat, nonemiet no darbarika rotéjoSas dalas reguléSanas atslégu vai
uzgrieznatslégu. Ja, ieslédzot darbariku, uz ta rotéjosas dalas joprojam ir uzstadita
uzgrieznatsléga vai reguléSanas atsléga, paklausit sevi traumu riskam.
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= Necentieties aizsniegt grati aizsniedzamas vietas. Vienmeér nodroSiniet stabilu pamatu un
l[dzsvaru. Tas negaiditas situacijas laus labak vadit darbariku.

= Uzvelciet piemérotu darba apgdérbu. Nevalk3jiet brivu apgérbu vai rotaslietas.
Uzmanieties, lai mati, apgérbs un cimdi batu dro$a attaluma no kustigajam detalam. Brivs
apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigajas detalas.

= Jaiericém ir paredzéts pieslégt putek|u atsticéju vai maisu, parliecinieties, vai tas ir
pieslégts un uzstadits pareizi. STs ierices samazinas ar putekliem saistitu traumu risku.

5.4 Darbarika lietoSana un apkopsana

= Nelietojiet darbariku ar spéku. Lietojiet attiecigajam uzdevumam vispiemérotako
darbariku. Pareizais darbariks, lietots saskana ar instrukcijam, uzdevumu paveiks labak
un drosak.

= Nelietojiet darbariku, ja ieslégSanas/izslégSanas slédzis darbariku neizslédz vai neieslédz.
Ikviens darbariks ar bojatu ieslég$anas/izslég$anas slédzi ir bistams un janodod remonta.

= Ja vélaties darbariku noregulét, nomainit piederumus vai novietot darbariku uzglabasana,
izraujiet stravas vada spraudni no baroSanas avota. Tadéjadi samazinasit darbarika
nejaudas ieslégsanas risku.

= Uzglabajiet darbarikus bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar tiem stradat cilvekiem,
kuri nav iepazinusies ar to darbibas principiem un $im instrukcijam. Nepietiekami izglitotu
lietotaju rokas darbariki ir bistami.

= Darbarikiem regulari javeic apkope. Parbaudiet, vai darbarika rotéjosas detalas ir pareizi
iecentrétas un nenoblokéjas. Parbaudiet, vai neviena darbarika detala nav bojata, ka art
pieversiet uzmanibu citiem faktoriem, kas var ietekmét darbarika darbibu. Ja konstaté&jat
bojajumus, nelietojiet darbariku, bet nododiet remonta. Nepareiza apkope ir viens no
bieZzakajiem nelaimes gadijumu céloniem.

= GriezoSo darbariku asmeniem jabat asiem un tiriem. Pareizi apkopti griezoSie darbariki ar
asiem asmeniem griez labak un ir vieglak vadami.

= Lietojiet darbarikus, piederumus, uzgalus utt. saskana ar Sim instrukcijam un pareiza
veida. Nemiet véra arT darba apstak|us un veicamo darbu. Ja darbariku lietosit tam
neparedzétiem darbiem, paklausit sevi traumu riskam.

55 Apkopes serviss

= Darbarikam apkopes servisu drikst veikt tikai kvalificéts speciélists. Darbarika detalas
drikst nomaintt tikai ar identiskam rezerves detalam. Tas laus nodrosinat darbarika
kvalitati art turpmak.

6 IPASI DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lietojiet ierici tikai paredzétaja veida, proti, elektriskajai lokmetindSanai, ka minéts

rokasgramata.

Lietojot ierici nepareiza veida, paklausit cilvékus un dzivniekus traumu riskam, bet iekartu —

bojajumu riskam.

lerices lietotajs ir atbildigs gan par savu, gan tuvuma eso$o cilvéku droSibu.

= lerici drikst remontét tikai pilnvarots/kvalificéts personals.

= Darba ar ierici drikst lietot tikai atbilstoSos/komplekta ieklautos metinaSanas vadus
(@10mm? Skérsgriezuma gumijas apSuvuma vadus).

= lericei regulari javeic apkopes darbi.

= Darba laika metinaSanas ierice jasarga no gruziem. Nenovietojiet metinaSanas ierici tuvu
sienai, jo citadi tiks traucéta ierices védinasana.

= Pirms metinasanas ierici parvietojat, izraujiet ierices stravas vadu no sienas
kontaktligzdas.

= Regulari parbaudiet metinaSanas vadus, elektroda un zeméjuma skavu. Bojata izolacija
iericei var radit bojajumus, ka arT samazinat metinaSanas kvalitati.

= Elektriskas lokmetinaSanas laika rodas dzirksteles, izkauséta metala dalinas un dami.
Tadé| darba vietas tuvuma nedrikst bat viegli uzliesmojosi Skidrumilvielas.
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Parliecinieties, ka darba vieta ir laba ventilacija.

Nekad nemetiniet pudeles, tvertnes vai caurulvadus, ka sastava ir viegli uzliesmojoSi
Skidrumi vai gazes. Nepieskarieties metinaSanas stravas kédei — tukSgaitas spriegums,
kas rodas starp elektroda skavu un zemé&juma skavu, ir bistams.

MetinaSanas ierici nedrikst paklaut mitruma vai lietus iedarbibai.

Aizsargajiet acis ar aizsargbrillém (DIN pakape 9210), kas jauzvelk aiz noslégtas
aizsargcepures. Lai pasargatu adu no ultravioleta starojuma, uzvelciet cimdus un sausu
aizsargapgérbu (aizsargapgérbam nedrikst bat ellas vai smérellas traipi).

A UZMANIBU! Metinaganas ierices radita ultravioleta starojuma dé| varat

sabojat redzi un gut adas apdegumus.

Lokmetinasanas laika tiek izsviestas dzirksteles un izkusuSa metala dalinas. MetinaSanas
virsma loti sakarst.

MetinaSanas laika izdalas veselibai kaitigi izgarojumi. lespéjams dzivibai bistams
elektroSoka risks.

Bez aizsargapgérba lokmetinaSanas darba vietai nedrikst pietuvoties tuvak par

15 metriem.

Pasargajiet gan sevi, gan tuvuma eso$os cilvékus no lokmetina8anas raditajiem
draudiem.

Uzmanibu: lokmetinaSanas laika citiem elektrotikla lietotajiem var rasties elektroapgades
trauc&jumi. Saubu gadijuma, ladzu, sazinieties ar vietgjo elektroapgades uznémumu.

Piesardzibas pasakumi
MetinaSanas ierices pieslégSanas elektrotiklam un ierices vadu saslégSana, ka ari citi
tamlidzigi darbi (jo seviski tie, kas saistiti ar vadu pagarina$anu) jauztic kvalificétam
personalam.
Nelaimes gadijuma metinaSanas ierice nekavéjoties jaatslédz no baroSanas avota.
Ja metinaSanas ierices savienojumi dzirkstelo, izslédziet metindSanas ierici un sazinieties
ar kvalificétu specialistu.
Lai novérstu metinaSanas stravas radtto risku, parliecinieties, vai elektriskie savienojumi
nav bojati.
Lai nodroSinatu aizsardzibu pret elektroSoku, ultravioleto starojumu, izkususa metala
dalinam, dzirkstelem utt., darba laika abas rokas uzvelciet cimdus.
Uzvelciet izturigus un noslégtus apavus, kas ir mitrumu necaurlaidigi. Izkususa metala
dalinas var radit smagus apdegumus.
Uzvelciet piemérotu apgérbu B apgérbs nedrikst bit no sintétiska materiala!
Nekad neskatieties metinaSanas gaisma, ja nav uzvilktas atbilstoSas aizsargbrilles!
(Metinasanas gaisma drikst skatities, tikai lietojot atbilsto$as aizsargbrilles.) Ultravioletais
starojums var radit smagas traumas redzei un adai (aklumu, apdegumu), kas paradisies
tikai péc vairakam stundam (lidzigi ka saules apdegums).
Viss iepriek§ minétais attiecas arT uz darba vietas tuvuma eso$ajiem cilvékiem.
Parliecinieties, vai telpa ir pietiekama ventilacija (jo Tpasi, ja stradajat neliela telpa).
Nekad nemetiniet pudeles, tvertnes vai caurulvadus, ka sastava ir viegli uzliesmojoSi
Skidrumi vai gazes (izgarojumi pat tuk$as tvertnés un péc ilga laika rada
spradzienbistamibu).
Stradajot darba vieta ar paaugstinatu ugunsgréka/spradzienbistamibu, janem véra vél
stingraki droStbas noteikumi.
Metinasanas darbi, kam vélak jaiztur paaugstinata slodze vai jaatbilst specifiskiem
dro$ibas noteikumiem, jauztic kvalificétiem metinatajiem.
Piezime: parliecinieties, vai zemé&juma skava ir pieslégta pareizajam zemé&jumam. Ja
metinaSanas ierice ir nepareizi iezeméta, zeméjumu vai metinaSanas ierici paklausit
smagu bojajumu riskam (zemé&juma vads var izkust).
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= Elektrotikla kontaktligzdai jabdt pareiziem (automatiskiem) droSinatajiem. (Atbilstosi vada
Skérsgriezumam standarta iezemétai kontaktligzdai jabat 16 A droSinatajam.) Ja lietosit
augstakas pakapes droSinatajus, vadi var aizdegties, kas radis ugunsgréka risku.

6.2 Nelielas un mitras telpas

Izmantojot metinaSanas ierici nelielas vai mitras telpas, jalieto papildu izolacijas kartas,
labakas izolacijas cimdi (no adas vai cita materiala, kas slikti vada elektribu). Tpasi mitras
darba vietas izvades spriegums nedrikst parsniegt 48 V.

6.3 Aizsargaprikojums

= Lai metinaSanas laika metinataja kermenis batu aizsargats pret kaitigo starojumu
(apdegumiem), jalieto aizsargapgérbs un aizsargmaska.

= Abas rokas jauzvelk no piemérota materiala (adas) izgatavoti metinaSanas cimdi.
Cimdiem jabat teicama stavokir.

= Lai apgérbu/adu pasargatu no dzirkstelém un apdegumiem, jauzvelk piemérots
aizsargapgérbs. Ja nepiecieSams (pieméram, metinot virs galvas), jauzvelk piemérots
aizsargapgérbs un kivere.

6.4 Aizsardziba pret kaitigo starojumu un apdegumiem

= Darba vieta jauzstada bridinadjuma zimes, kas bridina par redzes bojajumu risku
(pieméram, bridindjuma zime ,Uzmanibu, neskatieties liesmas!”). Lai pasargatu citus
tuvuma stradajosos cilvékus, darba vieta ir pilniba janorobezZo. Darba vietai nedrikst
pieklat nepilnvarotas personas.

= Darba vietas tuvuma nedrikst bat sienas ar gaismu atstarojoSu apdari, logi vismaz acu
augstuma ir janosedz ar gaismu necaurlaidigu un neatstarojoSu parsegu, pieméram,
jaaizkraso ar piemérotu krasu.

7 LIETOSANA

7.1 Prieksdarbi

Zeméjuma skava (2) ir japieslédz pie metinama materidla vai pamatnes, uz ka atrodas

metinamais materials.

Uzmanibu:

= parliecinieties, vai ar metinamo materialu ir izveidots tieSs kontakts. Neizmantojiet
krasotas vai izolétas virsmas.

= MetinaSanas vadam elektroda nofikséSanai ir ipaSa skava.

= Vienmeér lietojiet aizsargmasku — ta aizsargas seju un laus skatities metinaSanas gaisma.

7.2 Metinasana

Pé&c visu savienojumu izveidoSanas rikojieties $adi:

= jevietojiet metinaSanas elektroda atklato galu skava (1) un pieslédziet zeméjuma skavu (2)
pie metinama materiala;

= jeslédziet metinaSanas ierici (4) un, griezot rokratu (3), iestatiet metinaSanas stravu
atbilstosi lietota elektroda diametram;

= turiet aizsargmasku priek$a sejai un velciet elektrodu pa metinamo materialu (Iidzigi ka
aizdedzinot sérkocinu). Siir vislabaka lokmetina$anas metode. Vispirms uz parbaudes
materiala parbaudiet, vai ir izvélétss pareizais elektrods/strava.

Elektroda diametrs (mm) Metinasanas strava (A)
2.0 50 - 70

25 70 -100

3.2 100 - 130

4.0 130 - 160
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Uzmanibu! Nesitiet elektrodu pret metinamo materialu, jo citadi tiks sabojats elektrods un
traucéta lokmetinaSana. Tiklidz sakat lokmetindSanu — ievérojiet pareizo attdlumu Iidz
metinamajam materialam (atbilstosi lietotajam elektrodam). Elektroda lenkim attieciba pret
metinamo materialu jabat 60-80°.

Uzmanibu! Lai iznemtu izlietotos elektrodus vai nomainitu metinamo materialu, lietojiet
knaibles. Atcerieties, ka elektroda skava (1) janovieto uz izolétas virsmas! lzdedzi jaaizvac
tikai tad, kad tie ir atdzisu$i. Pirms turpinat metinaSanu, vispirms notiriet izdedzus, kas
saglabajusies no pédéjas metinasanas reizes.

A WARNING:Do not use the welding power source for pipe thawing.

Current range in different duty cycle.

160 A/10 % 115 A/20 % 80 A/30 % 55 A/80 %

7.3 Aizsardziba pret parkarsanu

MetinaSanas ierice ir aprikota ar aizsardzibu pret parkarSanu. Aizsardziba pasarga
metinaSanas transformatoru pret parkarSanu. MetinaSanas iericei parkarstot, iedegsies
bridinajuma lampina (5). Péc tam |aujiet metinaSanas iericei atdzist.

8 TIRISANA UN APKOPSANA

Uzmanibu! Pirms darbarikam veicat jebkadus tiriSanas vai apkop$anas
darbus, izraujiet darbarika stravas vada spraudni no kontaktligzdas.

8.1 Tirisana

= Lai nepielautu ierices parkarSanu, ierices ventilacijas atverém jabat tiram.

= Regulari notiriet ierices korpusu ar mikstu draninu (vélams péc katras lietoSanas reizes).
= lerices ventilacijas atverém jabut tirdm no putekliem un citiem netirumiem.

= Ja netirumus nevarat notirit ar sausu draninu, samitriniet to ziepjdent.

lerici nedrikst tirit ar $kidinatajiem (pieméram, benzinu, spirtu, ozamo spirtu
utt.). Sie Skidinataji sabojas ierices plastmasas detalas.

9 TEHNISKIE DATI

Spriegums/frekvence 230V ~ 50Hz
MetinaSanas strava (cos ¢ = 0,73) 55160 A
Elektrodi (@) 2-4 mm
TuksSgaitas spriegums 48V

10 APKOPES SERVISA NODALA
Bojatie darbarika |es|egsanas/|zslegsanas slédzi ir janomaina masu tehniskas apkopes
servisa nodala.

= Jadarbartkam ir bojats stravas vads (vai stravas vada spraudnis), tas janomaina ar tadu
pasu stravas vadu, kas ir pieejams misu apkopes servisa nodala. Stravas vada mainu
drikst veikt vai nu misu apkopes servisa nodala (skatiet p€déjo lapu), vai kvalificéts
specialists (kvalificéts elektrikis).
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11 UZGLABASANA

Rip1gi notiriet ierici un piederumus.

= Uzglab3jiet ierici bérniem nepieejama vieta, uz lldzenas un stabilas virsmas.
Uzglabasanas telpai jabat vésai un sausai (temperatira nedrikst bit parak augsta vai
parak zema).

= Nepaklaujiet ierici tieSu saulesstaru iedarbibai. Ja iesp&jams, uzglabajiet ierici tumsa
telpa.

= Lai novérstu mitruma kondensé&anos, neuzglabajiet ierici plastmasas maisa.

12 GARANTIJA
Sim izstradajumam saskana ar spéka eso$o likumdoanu ir nodrosinata 24 ménesu
garantija no datuma, kura ierici iegadajies tas pirmais Tpasnieks.

= Garantija attiecas uz visiem ierices materialu bojajumiem vai raZzo8anas laika pielautajiem
defektiem. Garantija neattiecas uz detalam, kas ierices lietoSanas laika nodilst un
nolietojas, pieméram, gultniem, birstém, vadiem, vadu spraudniem, un papildu
piederumiem, piemé&ram, urbjiem, urbju uzgaliem, zagu asmeniem utt. Papildus garantija
neattiecas ne uz bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas lietoSanas, nelaimes
gadijumu vai ierices parveidoSanas dél, ne uz transportéSanas izdevumiem.

= Garantija attiecas uz visiem ierices materialu bojajumiem vai razoSanas laika pielautiem
defektiem, iznemot baterijas, 1adétajus, detalas, kas ierices lietoSanas laika nodilst un
nolietojas, pieméram, jo Tpasi gultnus, birstes, vadus, vadu spraudnus... Piederumi,
pieméram, urbji, urbju uzgali, zagu asmeni utt. arT neietilpst $aja garantija.

= Garantijas noteikumi neattiecas ari uz bojajumiem un/vai defektiem, kas radusSies
nepiemérotas lietoSanas rezultata.

= Més arT neuznemamies nekadu atbildibu par miesas bojgjumiem, kas radusies
instrumenta nepiemérotas lietoSanas rezultata.

= Remontdarbus drikst veikt tikai Powerplus instrumentiem pilnvarots klientu apkalpo$anas
centrs.

= Pladaku informaciju jds varat iegdt, zvanot pa talruna numuru 00 32 3 292 92 90.

= Visi transportéSanas izdevumi vienmér jasedz klientam, ja vien nepastav cita rakstiska
vienoSanas.

= Turklat nevar tikt izvirzita garantijas prasiba, ja ierices bojajums radies neuzmanigas
apkopes vai parslodzes rezultata.

= Garantija nekada gadijuma neietilpst bojajumi, kas radusies no Skidruma iestkSanas,
parmérigas puteklu ieklGSanas, tiSas bojasanas (ar noldku vai rupjas neuzmanibas dél),
nepiemeérotas lietoSanas (lietoSanas mérkim, kas nav paredzéts iericei), nekompetentas
lietoSanas (piem., nenemot véra instrukcija sniegtos noradijumus), neprasmigas
montazas, zibens spériena, nepareiza tikla sprieguma. Sis saraksts nav ierobeZojoss.

= Garantijas prasibas pienemSana nekad nepagarina garantijas periodu un arf neuzsak
jaunu garantijas periodu ierices apmainas gadijuma.

= lerices detalas garantijas ietvaros tiek nomainitas ar Varo NV detalam.

= Més paturam tiesibas noraidit jebkuru prasibu, kurai nav iesp&jams parbaudit ierices
pirkuma faktu vai kad ir skaidri zinams, ka bojajumu célonis ir nepareiza ierices apkope.
(lerices ventilacijas atveres ir regulari jatira, regulara apkope javeic oglekla birstém, ...)

= Pirkuma Ceks jauzglaba ka pieradijums par pirkuma datumu.

= lerice izplatitajam jaatdod neizjaukta veida, pienemami tira stavokli (ievietota originalaja
instrumentu kast€, ja iericei tada bija) un kopa ar pirkuma ¢eku.

13 VIDES AIZSARDZIBA
<y Atliekos, kas veidojusas elektrisko masinu darbibas laika, nedrikst tikt iznicinatas
)‘4 ka citi ikdienas atlikumi. Parlpéjieties par atlieku parstradasanu, nogadajot tas
.‘@' piemérota atkritumu iestadé. Konsultéjieties ar vietéjo iestadi vai ar
[r— talakpardevéju par atlikumu savakSanas un nodo$anas tiestbam.
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MCATBéSTTBAS DEKLARACIJA m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
declares that,

Izstradajums: 160 A suvirinimo aparatas

Pre¢zime: POWERplus

Modelis: POWX480

atbilst piemérojamo Eiropas direktivu pamatprasibam un parégjiem noteikumiem, balstoties uz
piemérotajiem Eiropas saskanotajiem standartiem. Jebkadu aparata modifikaciju veikSana
padara So deklaraciju par spéka neesosu.

Eiropas direktivas (ieskaitot grozijumus, ja tadi ir veikti ldz parakstiSanas bridim);
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

Eiropas saskanotie standarti (ieskaitot grozijumus, ja tadi ir veikti ldz parakstiSanas bridim);
EN60974-1 : 2012
EN60974-6 : 2016
EN60974-10 : 2014

Tehniskas dokumentacijas glabatajs : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Apaksa parakstijusies persona rikojas uznémuma izpilddirektora varda,

Ludo Mertens
Reglamentéjosas lietas — Atbilstibas uzraudzibas vaditajs
08/06/2021, Lier - Belgium
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